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  Korte inhoud


  


  


  


  Liefde met een kroontje


  


  Nog nooit was het zo leuk om van plaats te ruilen… met de kans je eigen prins op het witte paard tegen te komen!


  


  Deel 1


  Gevallen voor de prins


  JESSICA HART


  


  Toen haar verloofde haar dumpte, zat Caro wel in de put, maar nu is ze van plan een gewone leuke man te leren kennen en nog lang en gelukkig te leven. Al zal dat even moeten wachten. Haar vriendin Lotty, ofwel prinses Charlotte van Monteluce, smeekt Caro om in haar plaats twee maanden met de arrogante prins Philippe op te trekken.


  


  Om haar te helpen stemt Caro toe…


  Biografie


  


  


  


  Kokkin op een veeranch in Australië, lerares in Jakarta en tolk in Kameroen. Dat zijn nog maar een paar van de beroepen die Jessica Hart had voordat ze op een dag bedacht dat ze misschien eens moest proberen een romantisch verhaal te schrijven. Toen dat tot haar verbazing gepubliceerd werd, besloot ze niet verder te zoeken naar de ideale baan. Geen onverstandig besluit, want inmiddels heeft ze meer dan vijftig titels op haar naam staan en verschillende prijzen gewonnen met haar sprankelende verhalen.


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Zon, zand en zee (Bouquet 276A)


  Kus in de sneeuw (Bouquet 282A)


  Assepoesters geheime droom (Bouquet 284A)


  Ademnood (Bouquet 293B)


  Baas met baby (Bouquet 295A)


  


  Verloving als spel (Bouquet Favorieten 290)


  Een verre reis (Bouquet Favorieten 290)


  Voorbij de horizon (Bouquet Favorieten 290)


  Kus in de zee (in de bundel Eiland in de zon, Collectie Favorieten 295)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Aan: caro.cartwright@u2.com


  Van: charlotte@palaisdemontvivennes.net


  Onderwerp: Internetdating


  


  Lieve Caro,


  Wat erg dat die delicatessenzaak over de kop is gegaan, want je was dol op je werk daar. Je moet er goed de smoor over in hebben, maar je e-mail over de persoonlijkheidstest op die datingsite maakte me echt aan het lachen. Het is goed te weten dat je je gevoel voor humor nog niet bent kwijtgeraakt na alles wat dat stuk ellende van een George je heeft aangedaan. Ik kan alleen maar zeggen dat internetdating vergeleken met de activiteiten die mijn o zo gewaardeerde grootmoeder als koppelaarster ontplooit aanzienlijk beter lijkt. Zullen we eens van plaats ruilen?


  Lotty


  xxxxxxxxxx


  


  Aan: charlotte@palaisdemontvivennes.net


  Van: caro.cartwright@u2.com


  Onderwerp: Van plaats ruilen


  


  Lotty, wat een geweldig idee! Mijn leven staat op dit moment volledig op zijn kop. Ik werk tijdelijk bij een plaatselijk verzekeringsbedrijf en ik probeer een profiel samen te stellen voor een andere datingsite (op de eerste site waren de resultaten van de persoonlijkheidstest te deprimerend). Maar als jij wilt ruilen, vind ik dat prima. Natuurlijk zal het me niet meevallen jouw leven te leven – in een paleis wonen en me door een (weliswaar angstaanjagende) grootmoeder aan geschikte prinsen laten voorstellen en zo – maar voor jou ben ik tot alles bereid. Laat me weten waar en wanneer, en dan zal ik eens proberen voor prinses te spelen. Dat geeft me opeens een idee voor een nieuw profiel! Wie heeft ooit beweerd dat fantasie niet goed voor een mens is?


  Met niet-vorstelijke groeten,


  Caro XXX


  


  PRINSES ZOEKT KIKKER: weelderig gevormde, graag plezier makende brunette, achtentwintig, zoekt speciale man voor buiten en binnen.


  


  ‘Wat denk je daarvan?’ vroeg Caro aan Stella, die op de bank lag en een exemplaar van Glitz doorbladerde.


  Stella keek met een weifelende blik in haar ogen naar de tekst. ‘Prinses zoekt kikker? Wat wordt dat in vredesnaam geacht te betekenen?’


  ‘Het betekent dat ik op zoek ben naar een gewone man en niet naar een vermomde prins. Ik dacht dat dat duidelijk was,’ zei Caro teleurgesteld.


  ‘Ik kan je verzekeren dat geen enkele gewone man dat zal begrijpen.’ Stella bladerde het tijdschrift weer door. ‘Je moet duidelijker zijn. Mannen haten cryptisch taalgebruik.’


  ‘Het is allemaal zo moeilijk. Moet ik dat weelderig gevormd er wel in laten staan? Ik ben bang dat men dan de indruk krijgt dat ik dik ben, maar het heeft weinig zin een afspraak te maken met een man die op zoek is naar een slanke godin, nietwaar? Zo iemand zou gillend wegrennen zodra hij me zag. Bovendien wil ik eerlijk zijn.’


  ‘Als je eerlijk wilt zijn, moet je dat “graag plezier makende” weglaten, want daardoor lijk je voor alles in te zijn.’


  ‘Daar gaat het nu juist om. Ik ben aan het veranderen. Verstandig zijn heeft me in het geval van George niets wijzer gemaakt, en dus ga ik me vanaf heden amuseren.’


  Ze zou zo worden als Melanie, inclusief veel gegiechel, laag uitgesneden topjes en flirterige blikken. Melanie, die heupwiegend het kantoor van George in was gelopen en die normaal gesproken zo verstandige man daarmee direct stormenderhand had veroverd.


  ‘Ik kan niet zeggen hoe ik echt ben, want dan zal niemand met me willen uitgaan,’ zei ze somber.


  ‘Dat is onzin. Meld dat je vriendelijk en vrijgevig bent, en heel goed kunt koken. Dát zou eerlijk zijn.’


  ‘Mannen willen geen vriendelijke vrouw hebben, ook al zeggen ze van wel. Ze hebben behoefte aan seks en pret maken.’


  ‘Als jij sexy wilt zijn, zul je iets aan die kleren van je moeten doen. Ik weet dat je van vintage houdt, maar een geháákt topje?’


  ‘Het is anders een origineel exemplaar uit de jaren zeventig.’


  ‘Toen was het ook al niet om aan te zien.’


  Caro had het topje gecombineerd met een geruite minirok uit de jaren zestig en felrode pumps. Ze was de eerste om toe te geven dat ze die vintagelook niet altijd met succes kon waarmaken, maar ze was met deze kleding blij geweest tot Stella haar hoofd ging schudden.


  ‘Wat zou je dan denken van “Enthousiaste kokkin zoekt soortgenoot”?’


  ‘Dan krijg je een man die je aan het fornuis wil kluisteren en verwacht dat zijn eten klaarstaat zodra hij thuiskomt. Dat heb je voor George al gedaan en daar ben je niets wijzer van geworden.’ Stella zag de verdrietige blik in de ogen van haar vriendin en haar stem werd zachter. ‘Caro, ik weet hoe ellendig je je hebt gevoeld, maar wees blij. George was niet de juiste man voor jou.’


  ‘Dat weet ik, en ik ben toch ook doorgegaan met mijn leven? Het inschrijven op een datingsite maakt je depressief, weet je. Het lijkt wel alsof alle ongetrouwde mannen in een soort Bermudadriehoek zijn verdwenen gedurende de vijf jaar die ik samen met George heb doorgebracht.’


  ‘Dat kan zijn, maar waarom ben je op zoek in Ellerby? Laat je door je vriendin Lotty voorstellen aan een paar rijke mannen die voortdurend eten in restaurants met minstens één Michelinster.’


  Caro lachte en herinnerde zich de e-mail van Lotty. ‘Ik wou dat dat mogelijk was. Maar die arme Lotty komt ook nooit maar in de búúrt van interessante mannen. Je zou denken dat ze als prinses een fantastisch leven heeft, maar haar grootmoeder houdt haar voortdurend in de gaten. Ze lijkt op dit moment te proberen Lotty aan een geschikte huwelijkskandidaat te koppelen. Ik denk dat ik toch maar de voorkeur geef aan internetdating.’


  ‘Ik zou geen bezwaar hebben tegen de man met wie Lotty op dit moment uitgaat. Daarnet nog heb ik een foto van hen gezien. Als haar grootmoeder die man heeft uitgekozen, heeft zij naar mijn idee een goede smaak en mag ze voor mij ook aan de slag gaan.’


  ‘Gaat Lotty echt met iemand op stap? Dat heeft ze me niet gemaild. Wie is het?’


  ‘Wacht even. Ik zal die foto opzoeken.’ Stella bladerde het tijdschrift door. ‘Het verbaast me nog altijd dat jij bevriend bent met een echte prinses en ik wou dat ik op net zo’n dure school had gezeten als jij.’


  ‘Je zou het daar niet naar je zin hebben gehad. Het was prima als je een titel had, een eigen paard en blonde haren, maar ze wilden je niet kennen als je moeder lerares was en je vader klusjesman.’


  ‘Lotty wilde jou wel leren kennen.’


  ‘Lotty was anders. We arriveerden daar op dezelfde dag en we waren allebei buitenbeentjes. Dus zochten we elkaar op. We waren allebei dik, we hadden acne en we hadden een beugel, en die arme Lotty stotterde ook nog eens.’


  ‘Op die foto zag ze er anders heel mooi uit. Kijk! Ik heb hem gevonden!’


  Ze las het bijschrift voor. ‘Prinses Charlotte van Montluce arriveert met prins Philippe op het Nachtegaalbal. Prins Philippe, de verloren gewaande erfgenaam van Montluce, is pas kortgeleden naar Frankrijk teruggekeerd. Bij het bal hebben zij zich voor het eerst als een stel laten zien, maar vrienden zeggen dat ze onafscheidelijk zijn en royaltyverslaggevers verwachten dat ze hun verloving deze zomer zullen aankondigen. Is een van de meest aantrekkelijke vrijgezellen nu al van de huwelijksmarkt afgehaald?’


  ‘Laat me dat eens zien.’ Caro trok het tijdschrift uit de handen van Stella en keek met gefronste wenkbrauwen naar de glanzende pagina. ‘Lotty en Philippe? Dat kan ik werkelijk niet geloven.’


  Maar op de foto stond inderdaad een sereen ogende Lotty, in het gezelschap van Zijne Koninklijke Hoogheid prins Philippe Xavier Charles de Montvivennes.


  Ze herkende hem direct. Die zomer was hij zeventien geweest: een roekeloze jongen die haar doodsbang had gemaakt. Dertien jaar later zag hij er langer en breder uit, maar nog wel slank en gevaarlijk. De blik in zijn ogen was nog steeds arrogant en zijn glimlach sardonisch.


  ‘Kén jij hem?’ vroeg Stella opgewonden.


  ‘Niet echt. Ik heb een keer een deel van een zomervakantie met Lotty in het zuiden van Frankrijk doorgebracht en hem toen vaak in en om de villa gezien. Dat was vlak voor de dood van mijn vader en om eerlijk te zijn herinner ik me niet veel meer van die tijd. Ik weet dat ik me er volstrekt niet op mijn plaats voelde, maar ik herinner me Philippe wel. Hij intimideerde me volledig.’


  Ze stelde zich Philippe voor, bij het grote zwembad. Er was altijd wel een slank meisje in een piepkleine bikini bij hem in de buurt geweest. Terwijl zij, Caro, zich in haar badpak nauwelijks had durven te vertonen.


  ‘Hij en de andere jongeren die daar in de buurt vakantie vierden, gingen elke avond uit en zorgden dan voor problemen, waarna een van hen met een privévliegtuig naar huis werd gestuurd.’


  ‘Dat klinkt geweldig. Heb jij toen ook voor problemen gezorgd?’


  ‘Natuurlijk niet! Lotty en ik dúrfden niet eens met hen mee te gaan. Ik durf erom te wedden dat Philippe meestal niet eens besefte dat wij er waren. Maar toen hij had gehoord dat mijn vader in het ziekenhuis lag, was hij wel aardig voor me, herinner ik me nu. Hij vond het zielig voor me en vroeg of ik die avond met hem en zijn makkers op stap wilde gaan.’


  Caro keek weer naar het tijdschrift.


  ‘Ben je toen ook met hen op stap gegaan?’


  ‘Nee. Ik maakte me te veel zorgen over mijn vader en bovendien had Philippe in die tijd een verschrikkelijke reputatie.


  Hij had een oudere broer, Etienne geheten, die wel heel aardig was. Maar die overleed door een ongeluk tijdens het waterskiën en daarna hebben we nooit meer iets van Philippe gehoord. Ik meen me te herinneren dat Lotty me heeft verteld dat hij alle contacten met zijn vader had verbroken en naar Zuid-Amerika was gegaan. Toen wist niemand nog dat zijn vader de kroonprins van Montluce zou worden. Het verbaast me wel dat hij niet eerder is teruggekomen. Hij zal het wel te druk hebben gehad met geld over de balk smijten!’


  ‘Je zult moeten toegeven dat dit leuker lijkt dan een blind date in Ellerby,’ zei Stella. ‘Jij wilt pret maken en hij is duidelijk een man die weet hoe je dat moet doen. Je moet Lotty vragen jou aan een van zijn vrienden te koppelen.’


  ‘Zie je mij omgaan met de jetset?’


  ‘Hmm. In elk geval zul je dat gehaakte topje dan niet kunnen dragen.’


  ‘En zou ik ook nog eens kilo’s moeten afvallen! Ik kan me overigens niets ergers indenken dan op stap te moeten gaan met een man als Philippe. Je moet er altijd op je best uitzien en als je je écht amuseert, mag je dat niet laten merken omdat dat niet cool is. Verder dien je broodmager te zijn, wat betekent dat je nooit fatsoenlijk kunt eten. Het zou verschrikkelijk zijn.’


  Stella keek weer naar de foto. ‘Lotty lijkt het niet erg te vinden, en dat kan ik haar niet kwalijk nemen.’


  ‘Wat Lotty denkt weet je nooit. Ze heeft geleerd dat ze altijd moet glimlachen. Een prinses zijn lijkt me helemaal niet leuk. Lotty heeft nooit de kans gekregen zichzelf te zijn of iemand te ontmoeten die haar wil leren kennen om wie ze is en niet om wát ze is.’


  Caro liep naar de computer en opende de laatste e-mail van Lotte. Waarom had ze niets over Philippe geschreven?


  


  Aan: charlotte@palaisdemontvivennes.net


  Van: caro.cartwright@u2.com


  Onderwerp: ??????????


  


  Jij en Philippe?????????????????????????????


  


  Het antwoord van Lotty kwam de volgende morgen.


  


  Aan: caro.cartwright@u2.com


  Van: charlotte@palaisdemontvivennes.net


  Onderwerp: Re??????????


  


  Mijn grootmoeder is weer bezig en deze keer is het serieus. Ik word wanhopig.


  Caro, weet je nog dat je hebt gezegd dat je alles voor me wilt doen toen we het hadden over in elkaars schoenen gaan staan? Ik heb een idee en ik hoop dat je echt bereid bent me te helpen. Ik moet je spreken, maar je weet hoe voorzichtig ik mijn woorden hier over de telefoon moet kiezen en ik kan nu nog niet uit Montluce weg. Philippe is deze week in Londen. Ik heb hem jouw telefoonnummer gegeven en hij zal contact met je opnemen om alles uit te leggen. Als mijn plan werkt, zal dat misschien de problemen van ons allemaal oplossen!


  L xxxxxxxxxx


  


  Caro las de boodschap van Lotty nog een keer. Welk plan, en wat had Philippe daarmee te maken? Ze kon zich niet indenken dat Philippe de Montvivennes een van háár problemen kon oplossen. Wat kon hij doen? Ervoor zorgen dat George Melanie aan de dijk zette en op zijn knieën naar haar, Caro, terugkwam? De bank ervan overtuigen dat de delicatessenzaak waar ze met zoveel plezier had gewerkt, toch niet failliet was?


  En welke problemen kon hij hebben? Te veel geld op zijn bankrekening? Te veel beeldschone vrouwen om hem heen?


  Philippe zou alles uitleggen. Een echte prins, de erfgenaam van de troon van Montluce, zou haar bellen!


  Ze wenste dat ze wist wat Lotty hem over haar had verteld. Niet de waarheid, hoopte ze. Philippe zou snieren als hij wist hoe rustig en gewoon haar leventje was.


  Natuurlijk kon het haar niets schelen wat hij dacht. Ze vond het prettig in Ellerby te wonen en ze droomde over een echtgenoot van wie ze kon houden en een baan die ze leuk vond, een eigen keuken en een eigen gezinnetje. Dat was toch zeker niet te veel gevraagd?


  Philippe had altijd in een heel andere wereld geleefd. Hoe kon hij weten dat zij geen belangstelling had voor een luxueus jacht, een kast vol dure kleren en ga zo nog maar even door?


  Nee, zoiets zou Philippe nooit begrijpen. Misschien zou ze moeten doen alsof ze het erg druk had. Alsof ze een machtige zakenvrouw was die eigenlijk geen tijd had voor een prins annex playboy.


  Het zou best leuk zijn Philippe op die manier te verrassen, maar toch besloot ze dat niet te doen. In de eerste plaats herinnerde hij zich haar vast niet meer als Lotty’s onopvallende en mollige vriendin, en in de tweede plaats was ze tevreden met haar leven.


  Waarom maakte het idee hem te zullen spreken haar dan toch zo zenuwachtig?


  Het ging om Philippe, en zij kwam van hem niet onder de indruk.


  Toen hij die zaterdag nog altijd niet had gebeld, was ze tot de conclusie gekomen dat er sprake moest zijn van een vergissing. Lotty had hem instructies gegeven die niet duidelijk genoeg waren, of hij vond het gewoon de moeite niet waard die op te volgen.


  Zij, Caro, zou rustig doorgaan met haar leven.


  Het was een zomerse zaterdag, maar ze had geen geld om uit te gaan. Ze zuchtte. Ze kon niet eens een glas wijn tot zich nemen, want zij en Stella waren op dieet en dus was er geen alcohol in huis.


  Ze pakte haar laptop en logde in op right4u.com. Haar zorgvuldig verwoorde profiel met een foto die was genomen voordat George haar aan de kant zette en ze twee maten slanker was, stond inmiddels op de site. Misschien heeft iemand haar een boodschap gestuurd, dacht ze hoopvol.


  Er bleken twee boodschappen te zijn binnengekomen. De eerste was van een zesenvijftigjarige man die trots verklaarde ‘jong van hart’ te zijn en zijn eigen tanden en haren nog te hebben. Caro bekeek de foto en was van mening dat hij niet veel had om trots op te zijn.


  Snel bekeek ze de tweede boodschap. Die man had er geen foto bij gestuurd en Meneer Sexy als schuilnaam uitgekozen. Hij wilde dat ze hem direct belde, om de rest van hun leven met elkaar te kunnen delen. Ook daar had ze geen enkele belangstelling voor.


  Ze ging staan en liep naar de keuken. Ze had honger. Dat was het probleem met een dieet. Je verveelde je de hele tijd en je had aldoor honger.


  Binnen de kortste keren had ze de biscuitjes gevonden die Stella in een cakeblik had verstopt en net toen ze er drie had verorberd, rinkelde de bel. Caro keek naar de klok die aan de muur hing. Bijna acht uur. Een vreemde tijd voor bezoek, zeker in Ellerby. Ze stopte een vierde biscuitje in haar mond, liep naar de deur en deed open.


  Daar stond prins Philippe Xavier Charles de Montvivennes. Hij zag er even gevaarlijk en arrogant uit als op de foto’s in Glitz en leek hier zo slecht op zijn plaats te zijn dat ze zich in het biscuitje verslikte, hoestte en zijn onberispelijke donkerblauwe shirt een douche van koekkruimels gaf.


  Philippe knipperde niet eens met zijn ogen. Misschien werd zijn glimlach alleen even iets minder enthousiast.


  ‘Hallo. Ik ben Caro,’ zei ze.


  Mijn hemel, dacht Philippe. Lotty had gezegd dat Caro lieflijk om te zien was en perfect zou zijn. Waar had ze dat idee in vredesnaam vandaan gehaald? Wat zij in gedachten hadden, zou deze Caro nooit kunnen realiseren. Hij had zich een vrouw voorgesteld die even koel en elegant was als Lotty, maar dit meisje had niets koels en al zeker niets elegants.


  Verder ging ze gekleed in het meest afschuwelijke topje dat hij ooit had gezien. Misschien was zoiets veertig jaar geleden in de mode geweest, al achtte hij dat niet waarschijnlijk. Caro Cartwright moest er een gewoonte van hebben gemaakt zich in het donker aan te kleden en alle spiegels de deur uit te doen!


  Philippe kwam sterk in de verleiding direct weer om te draaien en zich door Yan naar Londen te laten terugrijden, maar toen moest hij weer aan Lotty denken. De dag waarop ze naar hem toe was gekomen, had ze er zo wanhopig uitgezien. Ze had niet gehuild, maar wel zo triest gekeken dat zijn hart naar haar was uitgegaan.


  Ze had gezegd dat Caro bereid zou zijn haar te helpen en dat dit haar enige kans was. Dus had hij beloofd naar deze vrouw toe te gaan.


  Nu hij hier was, moest hij er maar het beste van zien te maken. Hij glimlachte zo warm mogelijk en zei: ‘Ik ben een neef van Lotty en ik heet Philippe.’


  ‘Ik weet wie je bent, maar wat doe je hier?’


  Philippe was even verbaasd, en dat ergerde hem want verbazing was hem in principe vreemd. ‘Heeft Lotty je dat niet verteld?’


  ‘Ze schreef dat je zou bellen.’


  Philippe hoorde een onmiskenbaar beschuldigende ondertoon in haar stem en ook dat stond hem niet aan. ‘Ik meende dat ik het gemakkelijker kon uitleggen als we oog in oog stonden,’ zei hij uit de hoogte.


  Misschien gaat dat op voor hem, dacht Caro.


  Zijn aanwezigheid hier had iets surrealistisch. Ellerby was een rustig stadje in het noorden van Engeland, aan de rand van de heidegronden, en hij leek in zijn onberispelijke broek en donkerblauwe shirt regelrecht uit Glitz te zijn weggelopen. Hij was lang en gebruind en straalde rijkdom en glamour uit.


  Hij was een verwende prins en een playboy, en de lijntjes rond zijn mond waren hard, even hard als de blik in zijn ogen.


  ‘Je had eerst moeten bellen,’ zei ze streng. ‘Ik had niet thuis kunnen zijn.’


  ‘Ben je dan van plan de deur uit te gaan?’ vroeg hij, en hij nam haar taxerend en duidelijk afkeurend op.


  Uitdagend stak ze haar kin omhoog. ‘Nee.’


  ‘Mag ik dan naar binnen komen om je te vertellen wat Lotty wil? Of bespreek je dat liever hier voor de deur?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Kom binnen.’ Ze was Lotty even helemaal vergeten.


  Achter Philippe zag ze een zwarte limousine met getinte ruiten langs de stoeprand staan. Mijn hemel! De mensen hier in de straat zouden het er nog dagen over hebben!


  De hal was niet groot en ze hield haar adem in om zichzelf kleiner te maken en Philippe de kans te geven langs haar heen te lopen. Dat moest de reden zijn waarom ze zich opeens een beetje duizelig voelde. Hij leek op een panter: een en al gevaarlijke gratie en kracht. Was hij altijd zo groot en zo overweldigend mannelijk geweest?


  Ze wees naar de zitkamer. Die was niet netjes opgeruimd, maar daar was niets aan te doen. Als hij zomaar opeens op de stoep meende te kunnen staan, mocht hij geen rode loper verwachten.


  Met nauwelijks verholen walging keek Philippe om zich heen. Overal lagen kleren, boeken en wat al niet meer. Op de lage tafel stond een laptop, naast allerlei flesjes make-up, nagellak, tijdschriften en halfvolle koffiebekers.


  Zodra de auto hier was gestopt, had hij moeten weten dat Caro niet een van de normale vriendinnen van Lotty was. Die vriendinnen zagen er altijd perfect uit en woonden in een landhuis of in een groot appartement in Londen, Parijs of New York. Niet in een klein huisje zoals dit.


  Wat had Lotty in vredesnaam bezield?


  ‘Heb je trek in een kopje thee?’ vroeg Caro.


  Thee? Het was acht uur ’s avonds. Wie dronk er dan thee? Philippe onderdrukte een zucht. Hij had behoefte aan iets sterkers dan een kopje thee.


  ‘Heb je iets sterkers in huis?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Je zult het moeten doen met kruidenthee. Ik wist immers niet dat je hierheen zou komen? Je kunt kiezen uit brandnetelthee, melkdistelthee of ginkgothee.’


  Hij zag haar mondhoeken trillen en besefte dat ze de draak met hem stak.


  ‘Vooruit dan maar. Ik neem hetzelfde als jij,’ zei hij, en het irriteerde hem dat hij stijf en pompeus klonk.


  Pompeus was hij nóóit. En stijf ook niet. Hij was altijd heel relaxed. Daar stond hij bekend om. Maar iets aan dit meisje irriteerde hem. Het leek alsof hij in een andere wereld was beland, waar de hem bekende regels niet golden. Hij zou nu in een bar een cocktail moeten drinken met een beeldschone vrouw die precies wist hoe het spel moest worden gespeeld in plaats van opgescheept te zitten met een meisje dat hem kruidenthee aanbood en hem kennelijk amusant vond.


  ‘Ga zitten,’ zei ze. ‘Ik kom zo terug met de thee.’


  Daar verheugde Philippe zich niet direct op.


  Met een zucht maakte hij een plekje op de bank vrij en ging zitten. Hij had zich door Lotty hiertoe laten overhalen en nu zou hij dit moeten doorzetten. Als de helft van wat Lotty hem over deze vrouw had verteld waar was, was ze geknipt voor hun plan.


  Knap om te zien was ze niet, maar ze had wel een beweeglijk gezicht en expressieve ogen. Als ze de moeite nam fatsoenlijke kleren aan te trekken, zou ze opvallend kunnen zijn. Niet zijn type, natuurlijk, want hij hield van lange en slanke vrouwen, maar dat was onbelangrijk. Ze moest iemand zijn met wie hij nooit aan een relatie zou willen beginnen.


  En vice versa, uit de aard der zaak.


  Dus voelde hij zich iets optimistischer gestemd toen ze terugkwam met twee bekers met iets wat eruitzag als warm slootwater.


  Hij nam voorzichtig een slokje en had het bijna direct weer uitgespuugd.


  Caro lachte. ‘Dat spul smaakt walgelijk, hè?’


  ‘Hoe kun je die thee in vredesnaam drinken?’ Hij zette de beker neer en verbaasde zich over de manier waarop zijn lichaam op haar lach reageerde. Die lach was diep, zwoel en totaal onverwacht. Een lach die al het bloed uit je hoofd liet wegtrekken, regelrecht naar je lendenen.


  ‘Kruidenthee wordt geacht goed voor een mens te zijn en ik ben op dieet,’ zei Caro. ‘Geen alcohol, geen cafeïne, geen koolhydraten en geen melkproducten. In wezen geen van de dingen die ik nu juist zo lekker vind.’


  ‘Dat klinkt niet direct aangenaam.’


  ‘Dat is het ook niet.’


  Ze was blij geweest even naar de keuken te kunnen ontsnappen, want Philippe leek door zijn aanwezigheid alle lucht uit het huis te hebben gezogen. Waarom was het haar nooit eerder opgevallen hoe verstikkend klein het was?


  Ze moest toegeven dat Philippes reactie op haar gezellige zitkamer haar had gestoken, en ze had genoten van zijn reactie toen ze hem de kruidenthee aanbood. Een mens kon niet zijn hele leven champagne drinken en thee zou hem beslist geen kwaad doen!


  ‘Ik ben mezelf opnieuw aan het uitvinden,’ zei ze. ‘Mijn verloofde heeft me ingeruild voor iemand die jonger, leuker en slanker is, en ik ben net mijn baan kwijtgeraakt. Ik heb het een paar maanden moeilijk gehad, maar nu heb ik me vermand. Ik ga afvallen en mijn leven veranderen. Ik zal een leuke man leren kennen en verder nog lang en gelukkig leven.’


  ‘Is dat niet een beetje veel om van het drinken van thee te verwachten?’ vroeg Philippe met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘De thee is het begin. Maar jij bent niet hierheen gekomen om over mijn dieet te praten. Lotty heeft je gestuurd.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘O ja. Lotty.’


  ‘Is alles met haar in orde? Ik heb een heel merkwaardige e-mail van haar gekregen en ze schreef dat jij het me zou uitleggen.’


  ‘Met haar gaat het goed en ik ben inderdaad hierheen gekomen om het met jou te bespreken, maar eigenlijk weet ik niet goed waar ik moet beginnen. Ik neem aan dat je wel iets weet over de huidige situatie in Montluce?’


  ‘Ik weet dat de vader van Lotty vorig jaar is overleden.’


  De onverwachte dood van kroonprins Amaury had iedereen geschokt. Hij was een vriendelijke man geweest, die volledig onder de duim zat van zijn formidabele moeder, en Lotty was zijn enige kind geweest. Na de dood van haar moeder had zij haar plaats aan zijn zijde ingenomen en ze had zich altijd onberispelijk gedragen.


  Lotty was een perfecte prinses. Ze glimlachte voortdurend, ze zag er altijd mooi uit, ze schudde eindeloos handen, woonde talrijke saaie diners bij en keek nooit verveeld. En verder hield ze zich ver van mogelijke schandalen.


  ‘Sinds die tijd is het in Montluce nogal onrustig geweest,’ zei Philippe.


  Dat was een understatement, volgens Caro. Montluce was een van de laatste absolute monarchieën in Europa en de Montvivennes regeerden er al sinds de tijd van Karel de Grote. Het land was klein maar erg traditioneel, net als de koninklijke familie. Lotty’s grootmoeder, Blanche geheten, hield ten koste van alles vast aan een strikt protocol.


  Maar na de dood van Lotty’s vader was de familie met drama’s geconfronteerd. Een auto-ongeluk en een hartaanval hadden een eind gemaakt aan het leven van de ene na de andere erfgenaam en een van de neven van Lotty, die voor de troonopvolging in aanmerking had moeten komen, was onterfd en zat gevangen wegens cocaïnesmokkel.


  Nu was Honoré, de vader van Philippe, op de troon beland. Vanwege alle tragedies was die plechtigheid simpel gehouden, had Lotty Caro geschreven. De pers had druk gespeculeerd over de afwezigheid van Philippe. Niemand van de media zou ook maar kunnen vermoeden dat de huidige erfgenaam van de troon van Montluce in Ellerby in de zitkamer van Stella en Caro kruidenthee zat te drinken!


  ‘Amaury heeft altijd meer belangstelling gehad voor de oude Griekse geschiedenis dan voor het landsbestuur,’ zei Philippe. ‘Hij liet dat graag over aan zijn moeder, en Blanche is eraan gewend haar eigen gang te gaan. Dat lukt haar nu niet en daar is ze niet gelukkig mee.’


  ‘Ze heeft niet haar goedkeuring aan jouw vader gehecht?’ Caro was verbaasd. Ze had foto’s gezien van de vader van Philippe en die man had het uiterlijk van een ware kroonprins. Ze kon zich niet voorstellen welke bezwaren de grootmoeder van Lotty tegen die man kon hebben.


  ‘Wat haar betreft is hij perfect, en zijn plichtsbesef is even groot als het hare.’ De stem van Philippe klonk gespannen.


  ‘Wat is dan het probleem?’ Het kostte Caro moeite zich te concentreren. Er zat een prins op haar bank en verder had ze verschrikkelijke honger. Ze sloeg haar armen om haar middel, in de hoop dat haar maag dan zou ophouden met knorren.


  ‘Kun je dat niet raden?’ Philippe glimlachte, maar de blik in zijn zilvergrijze ogen was hard.


  Caro dwong zichzelf haar honger te vergeten. ‘Jij bent dus het probleem.’


  ‘Inderdaad. Blanche, de douairière en mijn oudtante, denkt dat ik een nietsnut ben en niet weet wat verantwoordelijkheid is, en dat heeft ze me in niet mis te verstane bewoordingen meegedeeld.’


  Hij glimlachte sardonisch. ‘Natuurlijk heeft ze gelijk. Ik heb het nut en de waarde van het dragen van verantwoordelijkheden nooit ingezien. De gedachte dat de toekomst van de dynastie van Montvivennes op mijn schouders ligt, is voor mijn oudtante bijna ondraaglijk. Daarom heeft ze besloten dat ik met Lotty moet trouwen om een totale ramp voor het land te voorkomen.’


  ‘Lotty heeft me ooit verteld dat haar grootmoeder graag voor koppelaarster speelde, maar het verbaast me eerlijk gezegd wel dat ze aan jou haar goedkeuring heeft gehecht,’ merkte Caro niet al te tactisch op.


  Philippe glimlachte grimmig. ‘Dat doet ze ook niet, maar naar haar idee is het de enig mogelijke oplossing. Ze denkt dat ik tot rust zal komen als ik eenmaal aan Lotty ben geketend omdat zij een goede invloed op me zal hebben. Ze is uiteindelijk de perfecte prinses en wat doen haar of mijn gevoelens ertoe? We zijn van koninklijken bloede en we worden geacht zonder morren onze plicht te doen.’


  ‘Die arme Lotty. Het is zo oneerlijk dat ze nooit eens kan doen wat ze wil.’


  ‘Dat klopt. Nu er een nieuwe kroonprins is, meende ze eindelijk een eigen leven te kunnen gaan leiden, maar mijn vader heeft geen echtgenote omdat hij het heeft toegestaan dat zijn vrouw er met een andere man vandoor is gegaan, en nu moet Lotty bij officiële gelegenheden weer voortdurend komen opdraven. Ik ben op Lotty gesteld, maar ik wil niet met haar trouwen en zij niet met mij.’


  ‘Daar moeten jullie toch iets aan kunnen doen? Jullie kunnen toch gewoon zeggen dat jullie daar niets voor voelen?’


  ‘Dat heb ik al gedaan, maar de douairière geeft iets niet gemakkelijk op. Ze brengt Lotty en mij voortdurend bij elkaar en laat de vreemdste verhalen naar de pers uitlekken.’


  ‘In Glitz stond dat jullie de laatste tijd onafscheidelijk zijn.’


  ‘Die mededeling komt van de douairière. Ze is dol op dat tijdschrift omdat de redactie koningsgezind is. Ik moet toegeven dat het op zich geen slechte strategie is. Je helpt een gerucht de wereld in, laat het land denken dat er een koninklijk huwelijk op komst is en wacht tot Lotty onder de druk bezwijkt. De inwoners van Montluce zijn dol op Lotty en zij zou het verschrikkelijk vinden iedereen teleur te stellen door egoïstisch te zijn, zoals de douairière het verwoordt.’


  Caro dacht na. Het leek inderdaad heel oneerlijk. ‘Waarom ga jij niet terug naar Zuid-Amerika? Dan is de douairière wel gedwongen het idee van een huwelijk tussen jou en Lotty te laten varen.’


  ‘Het probleem is dat ik dat niet kan doen.’ Philippe ging staan en omdat er in de kleine zitkamer geen plaats was om te ijsberen liep hij naar de erker en keek nietsziend naar de limousine die langs de stoeprand stond te wachten.


  ‘Mijn vader is ziek,’ zei hij. ‘Niemand weet het verder nog, maar hij heeft kanker.’


  ‘Wat triest.’ Ze herinnerde zich nog maar al te goed de dood van haar vader en wenste dat ze de moed had naar Philippe toe te lopen om troostend een hand op zijn schouder te leggen.


  Philippe draaide zich naar haar om. ‘De prognose is niet al te beroerd, maar de pers zal zich erop storten gezien alle tragedies die zich al hebben voorgedaan. Montluce heeft geen speciale faciliteiten voor patiënten zoals hij, dus gaat hij naar Parijs om daar te worden behandeld en hem is meegedeeld dat hij minstens zes maanden rust moet houden. Om die reden moet ik tijdelijk zijn plaats innemen. Vanaf het begin van de komende maand.


  Ik heb erover gedacht dat domweg te weigeren, omdat mijn vader en ik niet direct een goede band hebben en ik niet inzie waarom ik handen moet schudden of af en toe een medaille moet opspelden. Het zou iets anders zijn als ik invloed kon uitoefenen op beslissingen die moeten worden genomen, maar mijn vader heeft het me nooit vergeven dat ik niet zo perfect ben als mijn oudere broer. Hij is niet bereid me in dat opzicht ook maar enige verantwoordelijkheid te geven.’


  Philippe zuchtte diep. ‘Ik zou daarop moeten aandringen, maar hij is ziek en hij is mijn vader en ik wil hem niet nog zieker maken. Ik heb toegezegd dat ik hem zes maanden zal vervangen, maar wel onder de voorwaarde dat ik kan teruggaan naar Zuid-Amerika zodra hij beter is.’


  Emotionele chantage komt dus ook in koninklijke families voor, dacht Caro. Hardop zei ze: ‘Dus worden Lotty en jij bij elke mogelijke gelegenheid aan elkaar gekoppeld?’


  ‘Ja, en om die reden hebben we een plan bedacht.’


  ‘Licht dat eens nader toe?’


  ‘Het is in feite heel eenvoudig. Het probleem is dat we allebei in Montluce zijn, en allebei vrijgezel zijn. Maar als ik met een vriendin naar Montluce terugga en duidelijk laat merken dat ik stapel op haar ben, zal zelfs de douairière een tijdje moeten ophouden Lotty en mij aan elkaar te koppelen.’


  ‘Waardoor Lotty de kans krijgt tegen haar grootmoeder te zeggen dat ze het niet kan verdragen jou met een andere vrouw te zien en er dus een tijdje tussenuit wil knijpen.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Ik neem aan dat het zou kunnen werken. Maar wat heb ik met dat alles te maken? Wil Lotty hierheen komen?’


  ‘Nee. Ze wil dat jij mijn vriendin wordt.’


  Caro’s hart leek even stil te blijven staan. Toen besefte ze dat hij een grapje maakte. ‘Dat zal wel!’ Ze schoot in de lach.


  Philippe zei niets.


  Toen stopte ze met lachen. ‘Dat kun je met geen mogelijkheid serieus menen!’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat… Omdat je vast al een vriendin hebt.’


  ‘Als ik een vriendin had met wie ik het serieus meende, zou ik me niet in deze beroerde situatie bevinden. Maar ik ben allergisch voor relaties en dat maak ik iedere vrouw die ik leer kennen, direct duidelijk. Geen emoties en geen verwachtingen, want daar kan alleen maar ellende van komen.’


  Caro zuchtte. ‘Waarom hebben mannen toch zoveel moeite met relaties?’


  ‘Waarom hebben vrouwen daar zoveel moeite mee? Waarom is je amuseren voor hen niet voldoende?’ Philippe liep naar de schoorsteenmantel, stopte zijn handen in zijn zakken en keek nijdig naar zijn schoenen, alsof dit alles hun schuld was. ‘Langer dan zes maanden zal ik het in Montluce niet kunnen volhouden. Ik dreig er te stikken. Alles gaat er heel formeel aan toe en je kunt je niet eens éven onzichtbaar maken.’


  Hij keek nu naar Caro. Zijn ogen zouden bruin moeten zijn, dacht ze, en niet zo zilvergrijs dat ze iets betoverends hebben.


  ‘Ik vertrek zodra mijn vader beter is en ik wil alles niet ingewikkelder maken door een relatie met een vrouw die zo’n relatie nog wel eens serieus kan gaan nemen. Maar als de douairière er ook maar een vermoeden van krijgt dat ik het niet serieus meen, zal ze Lotty meteen weer in stelling brengen. En daarmee zou Lotty de eerste kans die ze krijgt om iets voor zichzelf te doen, weer verliezen. Daarom ben jij perfect.’


  Hij zweeg even en ging toen weer door. ‘Je bent een goede vriendin van Lotty en ik kan doen alsof ik verliefd op je ben zonder bang te hoeven zijn dat je een verkeerd idee krijgt, omdat je van het begin af weet hoe de vork in de steel zit. Ik zal niet verliefd op jou worden en jij wilt niet aan een relatie met mij beginnen.’


  ‘Dat laatste is zeker waar,’ zei Caro, al vond ze die brute waarheid eigenlijk niet prettig.


  ‘Maar je zou wel kunnen doen alsof je verliefd op me bent, hè?’


  ‘Ik weet werkelijk niet zeker of ik zo goed toneel kan spelen.’


  ‘Ook niet voor Lotty?’


  Caro beet op haar lip en dacht aan haar vriendin. Lotty was altijd zo vriendelijk en stoïcijns. Ze maakte het iedereen naar de zin, behalve zichzelf. Ze zat gevangen in een gouden kooi en ze zou dolgraag een gewone vrouw willen zijn. Ze kon niet op stap gaan en lekker giechelen onder het genot van een glas wijn. Ze moest er altijd perfect uitzien, ze kon nooit impulsief handelen en ze kon nooit eens lekker uit haar humeur zijn en met deuren smijten.


  Ze kon nooit pret maken zonder zich af te vragen of iemand daar een foto van zou nemen om die vervolgens aan de roddelbladen te verkopen.


  Lotty had geschreven dat ze wanhopig werd.


  ‘Niemand zou geloven dat jij met iemand zoals ik omgaat,’ zei Caro uiteindelijk.


  ‘Op dit moment misschien niet, maar als je haren zijn geknipt, je je hebt opgemaakt en fatsoenlijke kleren hebt aangetrokken waarschijnlijk wel.’


  ‘Oké. Nu een andere vraag. Waarom zou iemand niet kunnen geloven dat ik verliefd ben op jou? Jij hoeft niets te veranderen, want je bent knap zoals je bent,’ zei ze poeslief.


  ‘Dat maakt jou perfect, begrijp je wel? Als je niet mijn vriendin bent in de romantische betekenis van dat woord, kan ik eerlijk tegen je zijn.’


  ‘Dat maakt me helemaal warm vanbinnen!’


  Hij glimlachte en ging weer op de bank zitten. ‘Caro, denk er alsjeblieft serieus over na. Je hoeft niet de volledige zes maanden in Montluce door te brengen. Twee of drie maanden zijn waarschijnlijk voldoende om Lotty een kans te geven en daarna kunnen we als vrienden uit elkaar gaan. Jij kunt een maand of twee in een paleis wonen, Lotty kan even een eigen leven leiden en mijn oudtante zal mij niet meer lastigvallen. Caro, Lotty heeft dit nodig. Je weet hoe ze is. Altijd ingetogen en waardig. Maar ze voelt zich wanhopig. Dat kan ik je verzekeren. Net nu er eindelijk een deur voor haar leek open te gaan, proberen de douairière en mijn vader die weer zo snel ze kunnen dicht te smijten.’


  ‘Ik weet dat dat heel oneerlijk is, maar –’


  ‘En jij hebt gezegd dat je jezelf opnieuw wilt uitvinden,’ bracht hij haar in herinnering.


  Dat had ze inderdaad gezegd. ‘Ik weet het niet… Ik moet zoveel dingen in overweging nemen, en ik kan niet nadenken als ik zoveel honger heb.’ Ze ging staan. ‘Ik ga een biscuitje pakken.’


  Philippe keek op zijn horloge. ‘Ik heb een veel beter idee. Laten we samen ergens gaan eten. Dan kunnen we alles nog eens uitgebreid bespreken. Weet jij hier in de buurt toevallig een goed restaurant?’


  ‘De Star and Garter in Littendon,’ zei Caro automatisch, en ze voelde zich meteen beter bij het vooruitzicht lekker te kunnen eten. Ze kon geen belangrijke beslissing nemen met alleen sla en biscuitjes in haar maag, nietwaar? Bovendien was het zaterdag. Ze kon gaan dineren met een prins, of thuisblijven met kruidenthee en Meneer Sexy op het internet.


  Hoewel de prins misschien niet zo charmant was als in sprookjes, was de keus toch niet moeilijk.


  ‘Maar daar zullen we geen tafeltje meer kunnen krijgen. De zaterdagavonden zijn altijd al maanden van tevoren volgeboekt.’


  Philippe negeerde die opmerking en pakte zijn gsm. ‘Ga andere kleren aantrekken. Ik neem je niet mee in dat purperen ding.’


  Dat purperen ding is toevallig wel een van mijn lievelingskleren, dacht ze nijdig terwijl ze het uittrok. Ze hoopte dat de Star and Garter hem had meegedeeld dat er geen tafeltje beschikbaar was en hij daar net als iedereen drie maanden op moest wachten.


  Maar aan de andere kant zei men dat het eten er fantastisch was, dus zou het niet al te erg zijn als hij toch een tafeltje had weten te bemachtigen!


  Wat moest ze aantrekken? De Star and Garter verdiende een van haar mooiste jurken. Ze pakte een lichtblauwe cocktailjurk van chiffon. Misschien was het lijfje eigenlijk iets te laag uitgesneden, maar de plooirok zwierde zo mooi als ze met haar heupen wiegde.


  Ze trok de jurk aan en liep toen op haar gemak weer naar beneden, met een zelfvertrouwen dat ze eigenlijk niet voelde. Philippe zat nog op de bank en las iets op de laptop.


  Haar laptop! Te laat herinnerde ze zich waarmee ze bezig was geweest voordat ze naar de keuken ging om een biscuitje te pakken. Snel liep ze naar de lage tafel toe en deed de laptop dicht.


  ‘Waar was je in vredesnaam mee bezig?’


  ‘Ik weet niet zeker of die Meneer Sexy wel de juiste man voor jou is,’ zei Philippe.


  ‘De computer van iemand anders is voor jou verboden terrein. Dat zou je moeten weten.’


  ‘Hij stond open en wel op dit tafeltje. Ik moet je bekennen dat ik nog nooit eerder een datingsite heb bekeken.’


  Dat was een verrassing! Een jonge, rijke en knappe prins had nooit zijn toevlucht tot zo’n site hoeven te nemen. Werkelijk ongelooflijk!


  ‘Maar volgens mij zul je de juiste man op deze manier niet vinden. De mogelijke kandidaten stralen niet bepaald charisma uit, vind je ook niet?’


  ‘Niet iedere man kan een prins zijn en ik ben ook niet op zoek naar een prins. Ik wil een gewoon leven met een gewone man, en dat is iets wat jij nooit zult kunnen begrijpen.’


  Philippe schudde zijn hoofd. ‘Volgens mij ben je niet helemaal eerlijk geweest in je profielschets. Je hebt vergeten te vermelden dat je heel prikkelbaar kunt zijn.’


  ‘Je hebt mijn profielschets gelezen?’


  ‘Natuurlijk. Zoiets heet research. Als we een tijd in elkaars gezelschap gaan doorbrengen, moet ik weten met wie ik te maken heb. Verder vind ik niet dat die foto je recht doet. Misschien zou het verstandig zijn melding te maken van je eigenaardige smaak op kledinggebied.’ Hij nam haar eens uitgebreid op. ‘Wat heb je nu in vredesnaam aangetrokken?’


  ‘Dit is een van mijn beste jurken. Het is een originele cocktailjurk uit de jaren vijftig en ik heb moeten sparen om hem online te kunnen kopen.’


  ‘Heb je daar echt geld aan uitgegeven?’


  ‘Ik ben dol op oude kleren. Ik vraag me af wie deze jurk destijds nieuw heeft gekocht. Heeft ze dat gedaan voor een speciale gelegenheid? Was ze opgewonden? Een jurk als deze heeft een geschiedenis en dat vind ik leuk.’ Ze pakte de rok vast en draaide een rondje.


  Philippe zag twee werkelijk bijzonder fraaie benen. Het leed geen twijfel dat dit een verbetering was vergeleken met het gehaakte topje, maar hij wenste wel dat ze iets had aangetrokken wat minder… excentriek was. En ook minder uitdagend.


  Het past echter wel bij haar weelderige vormen, dacht hij toen ze samen op de achterbank van de limousine zaten.


  Dat leidde hem af en dat was wel het laatste wat hij wilde…


  


  ‘Ik kan eigenlijk nog steeds niet geloven dat je een tafeltje hebt weten te bemachtigen,’ zei Caro toen de limousine voor de Star and Garter tot stilstand kwam.


  ‘Dat heb ik ook niet gedaan. Daar heeft Yan voor gezorgd.’ Hij knikte naar een man die naast de chauffeur op de voorbank zat. ‘Hij is mijn lijfwacht en hij komt heel handig van pas als het om het bemachtigen van een tafeltje gaat.’


  ‘Iedereen moet daar maanden op wachten. Hij zal wel melding gemaakt hebben van je titel,’ zei ze afkeurend.


  ‘Dat zal best. Waar heb je anders een titel voor? Maar als je liever ergens ander gaat eten, vind ik dat ook best.’


  ‘Nee, ik heb hier altijd al een keer willen eten. Dit restaurant is ontzettend duur en mensen komen er gewoonlijk ter ere van een speciale gelegenheid. Ik wilde hier met George naartoe toen we ons hadden verloofd, maar hij wilde niet zoveel geld uitgeven. Dus zijn we een pizza gaan eten.’ Ze zuchtte diep.


  Voor Philippe was de Star and Garter niets bijzonders, en hij was eraan gewend dat gesprekken werden gestaakt wanneer hij binnenkwam. Hij maakte een vriendelijk praatje met de manager, maar bleef zich voortdurend van de nabijheid van Caro bewust.


  Opeens voelde hij haar verstijven en hoorde hij dat ze haar adem scherp inhield. Hij keek welke kant zij op keek en hij zag een stel dat vol ongeloof naar haar staarde.


  Dit was zijn probleem niet, hield hij zichzelf voor, maar toch sloeg hij een arm om haar middel en trok haar dichter naar zich toe. ‘Ik hoop dat je honger hebt, chérie,’ zei hij.


  Caro keek naar hem op. ‘Wat zeg je?’


  ‘Wil je meteen aan tafel gaan of zullen we eerst nog iets drinken bij de bar?’ Hij bleef haar stevig vasthouden tot de blik in haar ogen minder wazig werd.


  ‘O. Laten we maar aan tafel gaan.’


  ‘Prima.’ Hij richtte het woord weer tot de manager. ‘Een fles van uw beste champagne, graag.’


  ‘Uitstekend, Koninklijke Hoogheid.’


  Achter een ober aan liepen ze naar hun tafeltje en Caro was nog altijd gespannen. Ze keek niet langer naar het stel, maar hield haar lippen op elkaar geklemd. Van woede of van ellende? Dat kon Philippe niet bepalen.


  ‘Is alles met je in orde?’ vroeg hij toen de ober was vertrokken.


  ‘Ik… Ja. Het was alleen een schok hen hier te zien. Dat had ik namelijk absoluut niet verwacht.’


  ‘Ik neem aan dat die man jouw ex is?’


  ‘Ja. George, met zijn nieuwe verloofde.’ Haar stem trilde van woede. ‘Ik kan niet geloven dat hij Melanie hierheen heeft meegenomen. Ze eet vrijwel niets. Daardoor ziet ze er zo broodmager uit.’


  Philippe keek naar de andere vrouw. Naar zijn idee was ze slank, aantrekkelijk en blond.


  ‘Ik vraag me af of ze hun verloving vieren,’ zei Caro. ‘Melanie is duidelijk te goed voor een pizza!’


  ‘Misschien wenst ze nu wel dat ze een pizza waren gaan eten.’ Philippe pakte de menukaart. ‘Je verloving vieren met de ex van je verloofde in de buurt moet niet leuk zijn, zeker wanneer hij zijn ogen niet van die ex kan afhouden.’


  ‘Hij kijkt niet naar mij maar naar jou en hij vraagt zich af wat een knappe man als jij in vredesnaam met een saai grijs muisje zoals ik doet,’ zei ze heel bitter.


  ‘Jij saai?’ De donkere wenkbrauwen van Philippe vlogen omhoog.


  Caro ging ervan uit dat die reactie haar een beetje zou moeten troosten. Ze keek naar de menukaart, maar zag in feite het gezicht van George toen hij hun verloving verbrak. Hij had gewacht tot ze terug was uit de supermarkt en het haar meegedeeld terwijl zij de boodschappen uit de tas haalde. Nu kon ze niet meer naar een pak sinaasappelsap kijken zonder misselijk te worden.


  ‘George vindt me saai. Hij had altijd gezegd dat hij met iemand zoals ik wilde trouwen, maar toen werd hij verliefd op Melanie omdat ze sexy en leuk was, en alles wat ik kennelijk niet ben. Het is eigenlijk een beetje ironisch. Vijf jaar lang heb ik me keurig gedragen en me conventioneel gekleed om in zijn wereld te passen. Ik was bereid alles voor hem te doen.’


  Haar stem brak, zoals altijd wanneer ze zich bedacht hoeveel ze van hem had gehouden en wat ze allemaal niet voor hem had overgehad.


  ‘Lotty heeft me een keer verteld dat je verloofd bent geweest maar dat nu niet meer was. Dat is een van de redenen waarom ze dacht dat je het misschien wel leuk zou vinden naar Montluce te komen. Om er even tussenuit te zijn.’


  ‘Het zou ook leuk zijn.’


  Aan dat aspect had Caro nog niet gedacht. Ze had zich alleen afgevraagd hoe het zou zijn twee maanden met Philippe door te brengen, die nu vlak bij haar zat maar voor haar volstrekt onbereikbaar was.


  ‘Ellerby is niet groot en ik ben aldoor al bang geweest dat ik George een keer tegen het lijf zou lopen. Nu is dat dan gebeurd.’


  Het was echter minder erg dan ze had verwacht, besefte ze. Even was ze kwaad geweest en had ze zich vernederd gevoeld. Maar toen had Philippe een arm om haar middel geslagen om de indruk te wekken dat ze een stel waren en had ze de stomverbaasde uitdrukking op het gezicht van George gezien. Dat had haar ongelooflijk veel deugd gedaan.


  Ze keek naar Philippe. Met gefronste wenkbrauwen bekeek hij de menukaart en dat gaf haar de kans hem nog eens ongemerkt op te nemen.


  Hij had geen seconde geaarzeld haar te hulp te komen en daar moest ze hem voor bedanken!


  ‘Bedankt voor daarnet,’ zei ze.


  ‘Hoezo?’


  ‘Je hebt George de indruk gegeven dat wij een stel zijn. Ze vinden me eenzaam, ellendig en pathetisch ogen, heb ik me laten vertellen, maar bij jou voel ik me heel anders.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Hou je nog van hem?’ vroeg Philippe. ‘Ik bedoel… het zou lastig voor je zijn te doen alsof je mijn vriendin bent als je nog altijd van hem houdt.’


  ‘Nee, ik hou niet meer van hem,’ zei ze, en ze merkte dat haar stem niet helemaal zeker klonk. ‘Nee, ik hou niet meer van hem,’ zei ze nogmaals. ‘Ik aanbad hem en ik was volledig van de kaart toen hij onze verloving verbrak. Lange tijd meende ik dat ik hem terug wilde hebben en dat ik nog altijd van hem hield. Maar nu denk ik dat ik meer hield van wat hij belichaamt dan van degene die hij in werkelijkheid is.’


  Ze zag Philippe even vol ongeloof naar George kijken. Nee, hij zou het niet begrijpen, constateerde ze.


  ‘Ik weet dat hij er niet bijzonder goed uitziet, maar hij was alles wat ik ooit had willen hebben. Ik heb me nooit ergens echt thuis gevoeld, moet je weten. Mijn vader was ingenieur en toen ik klein was, woonden we in verband met zijn werk meestal ergens in het buitenland. Toen werd hij ziek en zijn we naar St.-Wulfrida’s verhuisd.’


  ‘Dat was de school van Lotty.’


  ‘Dat klopt. Mijn moeder kon daar lesgeven en mijn vader was het manusje-van-alles. Voor mij hoefden ze geen schoolgeld te betalen. Dat was afgesproken. Maar ik hoorde niet thuis op die school. Alle andere meisjes hadden titels en vonden mij niet goed genoeg. Lotty was mijn enige vriendin en zonder haar zou ik die school nooit hebben afgemaakt.’


  ‘Weet je dat ze precies hetzelfde over jou heeft gezegd?’


  Caro glimlachte. ‘We hebben elkaar op de been gehouden, denk ik. Later ben ik naar de plaatselijke middelbare school gegaan omdat St.-Wulfrida’s niet direct een grote academische reputatie genoot, maar daar hoorde ik toen ook niet meer thuis, omdat ik eerst op een dure school had gezeten.’


  ‘Waarom zou je ergens thuis willen horen? Jij hebt geluk. Je kunt gaan en staan waar je wilt en dat willen de meesten van ons.’


  ‘Ik niet. Mijn vader is gestorven toen ik vijftien was en mijn moeder overleed vijf jaar later. Dus heb ik geen familie meer.’ Ze glimlachte weemoedig. ‘Toen ik in Ellerby was gaan wonen en George leerde kennen, meende ik eindelijk een plek te hebben gevonden waar ik thuishoorde. De familie van George woont hier al generaties lang. Hij is een onderdeel van Ellerby, hij is jurist en hij is bestuurslid van de golfclub.’


  Philippe trok zijn wenkbrauwen op.


  ‘Ik weet dat dat niet erg opwindend klinkt, maar bij George voelde ik me veilig. Hij had een eigen huis en ik had het gevoel deel uit te maken van de leefgemeenschap hier. Ik denk dat ik dát meer mis dan wat dan ook.’


  De sommelier kwam de champagne brengen, maakte de fles met zwier open en schonk twee glazen in.


  Caro bestudeerde de menukaart opnieuw en geneerde zich een beetje omdat ze Philippe dat alles had verteld. Het was gemakkelijk tegen hem te praten. Misschien omdat hij voor haar zo onbereikbaar was dat ze geen moeite hoefde te doen indruk op hem te maken. Hoe hij over haar of George dacht, deed er niet toe en dat was een prettig idee.


  Toen ze hadden besteld, hief Philippe zijn glas en zei: ‘Zullen we een toost uitbrengen op ons plan?’


  ‘Ja. Op ons plan, en op de kans voor Lotty er even tussenuit te knijpen.’


  ‘Jullie zijn goede vriendinnen, hè?’


  ‘Toen mijn vader stervende was, heeft ze me geweldig opgevangen. Hij was al maanden ziek en een vakantie konden mijn moeder en ik ons niet veroorloven. Toen heeft Lotty me uitgenodigd een deel van de zomer samen met haar door te brengen in de villa van de familie in Zuid-Frankrijk.’


  Ze keek Philippe aan. ‘Daar was jij toen ook.’


  ‘Ik kan me vaag herinneren dat ze een vriendin had meegenomen en dat die op een gegeven moment opeens was verdwenen. Was jij dat?’


  ‘Ja. Ik moest weg toen mijn vader weer in het ziekenhuis was opgenomen. Mijn moeder zei dat ik moest blijven waar ik was, omdat ik toch niets voor hem kon doen, maar ik wilde hem wanhopig graag nog een keer zien.’


  Caro zweeg even en ging toen weer door. ‘Ik had geen geld en mijn moeder maakte zich te veel zorgen over mijn vader om de tijd te nemen mijn ticket te wijzigen. Lotty was ook pas vijftien en heel erg verlegen, maar toch aarzelde ze geen seconde. Ze wist dat ik naar huis moest gaan. Dus sprak ze met mensen met wie ze dat normaal gesproken nooit zou hebben gedurfd en regelde alles voor me. De volgende dag kon ik al in een vliegtuig stappen en ze had er ook nog eens voor gezorgd dat iemand me op het vliegveld in Londen ophaalde om me regelrecht naar het ziekenhuis te brengen.


  ‘De dag daarna is mijn vader overleden.’ Caro slikte moeizaam. ‘Als Lotty er niet was geweest, had ik hem nooit meer in leven gezien. Daar ben ik haar altijd dankbaar voor geweest en ik heb al vaak gewenst dat ik iets voor haar kon terugdoen. Nu kan dat. Wanneer zij even aan het keurslijf kan ontsnappen als ik doe alsof ik verliefd op jou ben, zal ik dat ook doen.’


  ‘Je moet het niet gemakkelijk hebben gehad. Ik weet hoe ik me voelde toen mijn broer overleed, en toen was ik al een stuk ouder.


  Lotty is in die tijd ook heel lief geweest voor mij. Iedereen begreep hoe tragisch het voor mijn vader was zijn perfecte zoon te hebben verloren, maar Lotty was de enige die zich afvroeg hoe het voor mij was mijn broer te verliezen. Ze is een heel bijzondere vrouw en ze verdient het een tijdje een eigen leven te kunnen leiden. Ik weet dat dit een krankzinnig plan is, maar het is de moeite van het proberen waard. Vind je ook niet?’


  ‘Ja. In elk geval zal dit George en Melanie ervan overtuigen dat ik nu aanzienlijk betere dingen te doen heb!’


  Ze zond George een triomfantelijke blik toe.


  ‘Doe dat niet,’ zei Philippe.


  ‘Wat moet ik niet doen?’


  ‘Naar die man kijken. Als ik een vrouw mee uit eten neem, verwacht ik niet dat ze voortdurend aan een andere man denkt of naar hem kijkt.’


  ‘Dat doe ik ook niet.’


  ‘Je wordt geacht aan mij te denken. George zal geen moment geloven dat wij een hartstochtelijke affaire beleven als hij je telkens even stiekem naar hem ziet kijken.’


  ‘Hij zal hoe dan ook niet geloven dat wij een hartstochtelijke affaire beleven, want naar zijn idee ben ik daar veel te saai voor.’


  ‘Laat hem dan maar eens zien dat hij zich daarin vergist.’ Philippe boog zich over het tafeltje heen en keek Caro strak aan.


  Hij heeft heel bijzondere ogen, dacht ze. Als die van een wolf.


  ‘Hoe zou ik dat kunnen doen? We kunnen moeilijk onder dit tafeltje kruipen om hartstochtelijk te vrijen!’


  ‘Dat zou een mogelijkheid zijn, maar ik had een subtielere manier in gedachten. Om te beginnen zou je je aandacht volledig op mij gericht kunnen houden. Als we worden geacht een bed te delen, worden we ook geacht volledig in elkaar op te gaan.’


  ‘Nu kijk ik naar jou. Stemt je dat tevreden?’


  ‘Je zou kunnen kijken alsof je me aanbidt en niet kunt wachten op het moment dat ik je weer mijn bed in sleep.’


  ‘O, dat is gemakkelijk.’ Ze keek zwijmelend en knipperde met haar ogen.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Philippe.


  ‘Ik kijk vol aanbidding naar je.’


  ‘Doe eens beter je best!’


  ‘Jij bent een expert als het op verleiden aankomt, dus doe het me maar eens voor.’


  ‘Uitstekend. Kijk en leer.’ Philippe pakte haar hand, draaide die om en kuste de handpalm.


  Caro kreeg het helemaal warm vanbinnen en het kostte haar moeite haar stem neutraal te houden. ‘Dat had ik natuurlijk ook kunnen doen, maar ik vond een handkus eigenlijk te saai.’


  ‘Kussen is nooit saai.’ Hij speelde nu met haar vingers en streek met zijn lippen langs de knokkels. ‘In elk geval niet zoals wij dat doen. We willen iedereen de indruk geven dat we net uit bed zijn gekomen, nietwaar? Dus moeten ze het idee hebben dat we onze handen niet van elkaar af kunnen houden. Dat we niet kunnen wachten tot we weer thuis zijn, ik je kan uitkleden en jij me smeekt nog eens de liefde met je te bedrijven.’


  Zijn stem klonk betoverend en haar mond werd droog. Ze moest zichzelf weer onder controle zien te krijgen!


  ‘Smeken doe ik nooit,’ zei ze.


  Philippe glimlachte. ‘Wel als je bij mij bent.’


  ‘Dat denk ik niet.’


  Hij bleef glimlachen en haar hart hamerde zo luid in haar borstkas dat ze bang was dat iedereen dat kon horen.


  ‘Jawel, want ik ben de enige die weet dat je achter gesloten deuren een wilde, hartstochtelijke vrouw bent.’


  Caro zette zich geestelijk schrap, want het zou veel te gemakkelijk zijn voor die glimlach van hem te bezwijken. ‘Vallen vrouwen echt voor dat soort opmerkingen?’


  ‘Ze werken, nietwaar?’


  ‘Hoe bedoel je dat?’


  ‘Je hebt helemaal niet meer naar hoe heet hij ook alweer gekeken, maar hij wel naar jou en hij is heel erg bang dat je een veel, veel betere minnaar hebt gevonden dan hij ooit zal kunnen zijn.’


  Caro keek even naar George en zag een stomverbaasde uitdrukking op diens gezicht. Misschien viel er toch wel iets te zeggen voor die techniek van Philippe.


  ‘Nu ben jij aan de beurt,’ zei Philippe, en hij leunde achterover in zijn stoel.


  Ze probeerde een zo nonchalant mogelijke houding aan te nemen. ‘Dat zou ik graag willen doen, maar het eten kan elk moment worden gebracht en ik wil je trek niet bederven.’


  ‘Je bent laf,’ zei hij zacht. ‘Bovendien kan het voor jou geen kwaad te oefenen als je de douairière ervan wilt overtuigen dat je smoorverliefd op me bent.’


  ‘Oké.’ Ze nam een versterkende slok champagne en streek met haar tong over haar lippen.


  Philippe keek meteen naar haar mond.


  Zo gemakkelijk kon het toch zeker niet zijn?


  Ze boog zich naar voren, zette haar ellebogen op het tafeltje en probeerde verleidelijk te glimlachen.


  Philippes blik ging direct naar haar borsten en zijn ogen werden zichtbaar donkerder.


  Onder het tafeltje zocht en vond haar voet een van zijn enkels. Ze bewoog haar voet op en neer over zijn scheenbeen en ook dat leek te werken.


  Ze verwachtte dat hij in de lach zou schieten, maar hij glimlachte en keek weer naar haar gezicht.


  ‘Hoe gaat het me af?’ vroeg ze.


  ‘Ik denk dat je hier van nature aanleg voor hebt.’


  Was hij sarcastisch? Achterdochtig keek ze hem aan, maar zijn gezichtsuitdrukking maakte niet duidelijk wat hij dacht.


  Caro voelde zich opgelucht toen het voorgerecht werd geserveerd en ze weer rechtop kon gaan zitten. Het was gek, maar even was ze helemaal vergeten dat ze honger had. Nu pakte ze haar vork om te beginnen aan de risotto met champignons en merkte dat ze voor het eerst van haar leven eigenlijk geen trek had.


  Toch besloot ze van alles te genieten, want dit was waarschijnlijk de enige keer dat ze in de Star and Garter zou eten. Aan de warme handen en warme mond van Philippe moest ze nu even niet denken!


  ‘Dat was heerlijk,’ zei ze toen ze het voorgerecht had verorberd.


  ‘Slecht was het niet,’ zei Philippe onverschillig. Toen stak hij haar zijn hand toe. ‘Nu weer smoorverliefd kijken.’


  ‘Moet dat echt?’ Caro zuchtte, maar pakte zijn hand en trilde toen hij zijn vingers met de hare verstrengelde. Ze schraapte haar keel en zei: ‘Nu moeten we praktische zaken bespreken.’


  ‘Praktische zaken?’


  Philippe draaide haar hand en streek met zijn duim over de binnenkant van haar pols.


  Caro slikte moeizaam. ‘Hoe gaan we dit verder aanpakken?’


  Over een paar dagen zou hij teruggaan naar Montluce, zei hij. Daar zou hij de douairière vertellen dat hij verliefd was geworden, en Lotty de kans geven weg te gaan. Daarna zou hij zijn vader naar Parijs begeleiden.


  ‘Dat wil hij eigenlijk niet, maar als hij wordt geopereerd, moeten er niet alleen bedienden bij hem zijn. Na de operatie kom ik jou ophalen en gaan we samen naar Montluce. Heb je aan een dag of tien voldoende om alle noodzakelijke voorbereidingen te treffen?’


  Ze knikte en probeerde wanhopig zijn duim te negeren en haar ademhaling onder controle te houden. ‘Ik heb een tijdelijke baan, met een opzegtermijn van een week.’


  ‘In Montluce zul je niet veel hoeven te doen, anders dan mijn oudtante ervan overtuigen dat je stapel op me bent door mijn hand vast te houden en zo.’


  ‘Dat klinkt niet erg interessant.’


  ‘Dat klopt, maar erg moeilijk moet het ook niet zijn.’


  ‘Waar ga ik logeren?’ vroeg ze met een stem die zwoeler klonk dan haar lief was.


  ‘Bij mij. Als we niet samenwonen, zal niemand geloven dat wij een relatie hebben. Ik heb eigen appartementen in het paleis in Montvivennes, en die zijn redelijk comfortabel.’


  Appartementen? Meervoud? Dat stelde Caro gerust. ‘Dus er is meer dan voldoende ruimte voor ons allebei?’


  ‘Ja, maar we zullen natuurlijk wel een slaapkamer moeten delen.’


  ‘Dat is toch zeker nergens voor nodig?’ Tevergeefs probeerde ze haar hand los te trekken. ‘Niemand hoeft te weten waar ik slaap.’


  ‘Dat denk jij. Bedienden lopen de appartementen in en uit en natuurlijk praten die met elkaar. Als we het bed niet delen, zal dat bekend raken. Mijn oudtante heeft een netwerk van spionnen waarvoor de CIA nog een moord zou willen plegen! Zij is op de hoogte van alles wat er in het paleis gebeurt.’


  ‘Kunnen we niet tegen haar zeggen dat we elkaar te veel respecteren om voor ons huwelijk het bed te delen?’


  ‘Dacht je nu echt dat ze dat zou geloven?’


  Het lukte Caro eindelijk haar hand los te trekken. Philippe kon dit alles kennelijk heel koel benaderen, maar hij moest met heel veel beeldschone vrouwen het bed hebben gedeeld. Het idee dat met haar te moeten doen, maakte hem kennelijk niet zenuwachtig. Maar hij had zich niet tijden zo ellendig gevoeld dat hij te veel was gaan eten! Dus hoefde hij zich geen zorgen te maken als hij zich uitkleedde.


  Philippe naakt… Ze kon zich moeiteloos voorstellen dat hij zijn shirt uittrok… Hij had ongetwijfeld een brede borstkas en een platte buik.


  Ze begon te blozen. Dergelijke dingen moest ze niet denken. Als zij haar shirt uittrok, zou goed te zien zijn hoeveel ze was aangekomen sinds George haar had gedumpt… en voor die tijd was ze al niet echt superslank geweest. Nee, van uitkleden zou geen sprake zijn!


  ‘Als je dat wilt, kunnen we een kussen tussen ons in leggen,’ zei Philippe, die haar gedachten kennelijk moeiteloos kon lezen.


  ‘Jij lijkt er totaal geen problemen mee te hebben,’ zei ze nogal kattig.


  ‘Dat klopt. Caro, ik kan je verzekeren dat ik prima in staat ben mijn handen thuis te houden, dus hoef je niet in paniek te raken.’


  ‘Ik raak helemaal niet in paniek. Ik probeer alleen te bedenken hoe we dit kunnen oplossen. Als jij zegt dat we een bed moeten delen, zal dat ook gebeuren. Daar zal ik niet moeilijk over doen. Maar seks zou alles onnodig gecompliceerd maken.’ Haar stem klonk nu koel en daar was ze trots op. ‘Ik denk dat het gemakkelijker is af te spreken dat we gewoon vrienden zullen zijn.’


  ‘Vrienden?’ herhaalde hij met een uitdrukkingloos gezicht.


  ‘Ja. Vrienden die zich met elkaar amuseren maar niet een bed willen delen.’


  ‘Ik heb vrienden, maar gewoonlijk zijn dat geen vrouwen.’


  ‘Philippe, jij bent een prins en ik ben een doodgewoon meisje dat alleen naar een doodgewoon leven verlangt. Jij bent rijk en ik heb een tijdelijke baan moeten aannemen om de huur van mijn huis te kunnen betalen. Jij gaat om met mooie vrouwen, en mooi ben ik beslist niet. We hebben niets gemeen, behalve Lotty dan. Maar we zullen twee maanden bij elkaar zijn en omdat jij verder geen enkele belangstelling voor mij hebt en ik niet voor jou, lijkt het zinnig af te spreken dat we vrienden zullen zijn.’


  Tja, waarom niet, dacht Philippe. Caro had gelijk. Op die manier zou het veel gemakkelijker zijn. Het laatste wat hij wilde, was beginnen aan een relatie met iemand die verliefd op hem kon worden. Dat zou alles gecompliceerd maken. Tranen, scènes en eisen. Dat had hij al eens eerder meegemaakt en dat moest hij voorkomen als hij verder verschoond wilde blijven van de koppelaarstechnieken van zijn oudtante.


  Dus was het maar goed dat Caro had gezegd dat ze geen belangstelling voor hem had. Verder was ze zijn type niet. Ze was niet mooi en ze had geen stijl. Ze was slordig en ze leidde hem af. Dat was alles.


  Toch herinnerde hij zich nog goed hoe ze had gevoeld toen hij een arm om haar middel had geslagen en haar heup had voelen bewegen. Hoe haar hand had aangevoeld toen hij die in de zijne had genomen.


  ‘Ik vind het best,’ zei hij zo nonchalant mogelijk. ‘We zullen vrienden zijn en in Montluce meteen op zoek gaan naar een extra kussen.’


  Philippe was gewend aan vrouwen die in een restaurant automatisch voor de minst vette gerechten kozen en het was heerlijk Caro gewoon te zien genieten van wat haar werd voorgeschoteld. Zonder zich druk te maken over de calorieën die ze naar binnen kreeg. Eten had hem eigenlijk nooit geïnteresseerd – hij had altijd meer belangstelling voor de wijnkaart – en toen ze vroeg of ze een hapje van zijn gerecht mocht nemen, stelde hij voor van bord te ruilen.


  Dat was sarcastisch bedoeld, maar zij gaf hem prompt haar bord. ‘Van George mocht ik dat nooit doen. Hij vond het gênant van bord te ruilen als iedereen dat kon zien.’


  ‘En die man vond jou saai?’


  ‘Met Melanie zal hij waarschijnlijk wel van bord ruilen,’ zei ze met een zucht.


  ‘Je had je over het tafeltje heen moeten buigen, zodat hij je borsten kon zien. Dan had hij vast wel willen ruilen.’


  ‘Denk je dat echt?’


  Ze keek weemoedig naar George en Philippe werd even – heel onredelijk – jaloers.


  Hij was eraan gewend in het middelpunt van de belangstelling te staan en wanneer hij uit eten ging, had hij bijna altijd een mooie vrouw bij zich. Die vrouwen flirtten en lachten onveranderlijk om zijn grapjes. Caro was anders. Ze had veel meer belangstelling voor haar ex-verloofde dan voor hem. Ze had zelfs meer belangstelling voor het eten dan voor hem!


  Hij zou het amusant moeten vinden, maar haar onverschilligheid stak hem een beetje. Hij, de o zo charmante en sexy prins moest zijn best doen de aandacht vast te houden van een vrouw die niet eens echt aantrekkelijk was en het absoluut niet nodig vond hem aangenaam bezig te houden. Natuurlijk wilde hij helemaal niet aangenaam bezig worden gehouden, maar toch…


  Het was ergerlijk dat zijn been tintelde op de plaats waar ze met haar schoen overheen had gestreken en dat hij de neiging had telkens weer naar haar lippen te kijken, of naar die weelderige borsten van haar. Naar alle waarschijnlijkheid wist ze helemaal niet eens hoe aantrekkelijk dat alles haar maakte.


  Ze had gezegd dat ze geen belangstelling voor hem had, en dat was maar goed ook.


  


  ‘Zullen we weer eens opstappen?’ vroeg hij even later.


  ‘Prima.’


  Toen ze langs het tafeltje van George liepen, drukte Philippe zijn hand even bezitterig tegen de nek van Caro en zodra ze bij de deur waren, vroeg hij: ‘Wil je me zoenen?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Weet je dat zeker? Dit is je kans om George te laten zien dat wij aan een hartstochtelijke relatie zijn begonnen. Elkaars hand vasthouden was leuk, maar er gaat niets boven een lange zoen. Dan zal hij er niet meer aan kunnen twijfelen dat je een hartstochtelijke en opwindende vrouw bent die zich zonder hem prima amuseert.’


  Caro aarzelde. De suggestie van Philippe was aanlokkelijk, maar hij was een prins. Een Koninklijke Hoogheid. Zou ze hem echt durven zoenen? Ze hadden echter ook afgesproken vrienden te zijn. ‘Weet je zeker dat je dat niet erg vindt?’


  ‘Waar zijn vrienden anders voor? Bovendien moeten we oefenen, want in Montluce zullen we elkaar ook moeten kussen. Dus kunnen we er maar beter aan wennen.’


  ‘Daar heb je gelijk in.’


  Hij nam haar mee naar de limousine, die recht tegenover de ingang van het restaurant bij een straatlantaarn stond geparkeerd. ‘Zo moet George ons wel zien. Ga je gang.’


  ‘Waar is Yan?’


  ‘Maak je over hem geen zorgen. Hij is eraan gewend een andere kant op te kijken.’


  De hemel was donkerblauw en het zachte briesje nam allerlei zomerse geuren met zich mee. Caro streek met haar tong over haar lippen, zette een stap zijn kant op en aarzelde toen weer.


  ‘Ik voel me dwaas,’ zei ze.


  ‘Dat komt omdat je te ver van me vandaan staat.’


  Ze zette nog een stap zijn kant op, kon zijn aftershave ruiken, drukte haar handen tegen zijn borstkas en voelde door de dunne stof van zijn shirt heen hoe stevig die was.


  De straatlantaarn zette alles in een surrealistische oranje gloed, maar Caro wist precies waarmee ze bezig was. Ze stond op een toneel en nu moest ze haar rol spelen. Verlegen staarde ze naar de kraag van Philippe terwijl ze zijn hartslag voelde.


  ‘Ik wil niets overhaasten, maar zo te zien gaan die twee straks naar buiten en dus zul je nu in actie moeten komen.’


  Ze keek naar zijn hals en drukte zonder er verder bij na te denken haar lippen op de kloppende ader.


  Philippe snakte even naar adem en ze glimlachte. Misschien was hij toch wel niet zo koel als hij pretendeerde te zijn. Ze kuste de kloppende ader nogmaals en liet haar lippen toen naar zijn kaak glijden.


  ‘Kus me nu dan maar op mijn mond,’ zei Philippe met een duidelijke glimlach in zijn stem.


  ‘Hou op met praten. Je leidt me af.’


  ‘Zoen me dan op mijn mond. In dat geval moet ik wel ophouden met praten.’


  Ze drukte haar lippen op de zijne. Zijn lippen waren warm en ze voelde dat hij glimlachte. Ze kuste hem nogmaals en vergat de rest van de wereld zodra hun tongen met elkaar speelden. Ze vergat George en Melanie. Ze vergat het plan. Ze vergat dat ze hadden afgesproken alleen vrienden te zijn.


  Toen sloeg Philippe zijn armen om haar heen en trok haar heel dicht tegen zich aan. Zij sloeg haar armen om zijn hals en hij trok de speld waarmee ze haar haren had opgestoken, los. Toen verstrengelde hij de vingers van een hand met haar haren en kuste haar vol overgave.


  Ze kon voelen hoe opgewonden hij was en fluisterde: ‘Philippe…’


  Opeens kuste hij haar niet meer, alsof ze hem een klap op zijn hoofd had gegeven. Hij haalde een paar keer moeizaam adem, liet haar toen los en zei: ‘Misschien hebben we voor vandaag wel genoeg geoefend.’


  Geoefend? Caro probeerde zichzelf weer onder controle te krijgen. Ze had een decompressieruimte nodig, een plek waar ze de realiteit weer onder ogen kon zien. Ze kreeg het koud, want niets van al dat heerlijks had in werkelijkheid ook maar iets te betekenen gehad.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Montluce was zo’n klein land dat het niet eens een eigen vliegveld had. Dus moesten ze naar Frankrijk vliegen en de rest van de reis met een auto afleggen. Caro had ervaren dat een vliegreis meestal gepaard ging met lang in de rij staan, veel vertragingen en ongeduldig wachten op een passagier die het gangpad lange tijd blokkeerde om belastingvrij gekochte spullen in een locker op te bergen.


  Met Philippe vliegen was echter iets heel anders. De limousine die hij die morgen had gestuurd om haar op te halen uit Ellerby reed langs de terminal en zette haar bij het vliegtuig af. Haar bagage werd al ingeladen terwijl zij de auto uit stapte en weifelend naar de privéjet keek. Die zag er naar haar idee heel klein uit.


  De wind speelde met haar haren en ze was erg zenuwachtig.


  Ze was ook boos op zichzelf omdat ze zich zenuwachtig voelde. Alles verliep immers volgens plan? Lotty was heel dankbaar en had meegedeeld dat zij al zou zijn vertrokken voordat Caro en Philippe in Montluce arriveerden. Dus zouden ze dan met zijn tweeën zijn.


  Dat moest geen probleem zijn, hield ze zichzelf vermanend voor. Ze hadden toch afgesproken vrienden te zijn? Maar die stomme kus…


  Daar moest ze nu niet aan denken. Die kus was een vergissing geweest, hadden ze later allebei gevonden. Ze hadden gedaan alsof. Een echte kus was het niet geweest. Ze hadden toneelgespeeld.


  Het probleem was echter dat die kus wel echt had aangevoeld. Ze had genoten van zijn ferme mond, zijn adem die langs haar huid streek, zijn armen die haar dicht tegen zich aan trokken… Ja, het had heel echt geleken. Philippe was zo solide geweest, en zó mannelijk.


  Natuurlijk zou ze niet de vergissing begaan te denken dat die kus voor Philippe iets had betekend. Zij vond hem aantrekkelijk, maar ze zou goed bij haar positieven blijven. Dwaas kon ze beslist niet worden genoemd!


  Nadat Philippe een heel opgeluchte Lotty en een razende douairière op de hoogte had gebracht van hun relatie, had hij zijn zeer teleurgestelde vader naar Parijs vergezeld. De laatste paar dagen was hij alweer in Londen. Dat wist Caro, want ze had een foto van hem gezien in Glitz. Die was genomen toen hij met Francesca Allen uit een nachtclub kwam. Francesca was een beroemde en beeldschone actrice, die ook nog eens was getrouwd. De boulevardpers had zich uitgebreid afgevraagd wat die twee samen deden.


  Dat was niet zo slim van hem geweest, meende Caro, omdat hij de douairière ervan wilde overtuigen dat hij het serieus meende met háár, en dat was natuurlijk de enige reden waarom ze zich een beetje gepikeerd voelde. Jaloers was ze beslist niet. Philippe had gezegd dat hij prima in staat was zijn handen thuis te houden en ze geloofde hem ook. Kus of geen kus. Een man die eraan was gewend om te gaan met mooie vrouwen zoals Francesca zou beslist niet vallen voor een doodgewoon, te zwaar en excentriek gekleed meisje als Caroline Cartwright.


  Nee. Ze zou de komende weken alleen kunnen doorkomen door haar vriendschap met Philippe in stand te houden. Als zijn vriendin zou ze zich geen zorgen hoeven te maken over haar uiterlijk en zou ze niet jaloers hoeven te zijn op andere, veel mooiere vrouwen die ongetwijfeld zouden proberen zijn aandacht te trekken.


  Ze zag Philippe het vliegtuig uit komen, gekleed in een lichtgele polo en een kaki broek. Hij benam haar de adem, vooral door het sterke contrast tussen zijn zilvergrijze ogen en zijn donkere haren. Al haar zintuigen leken direct op scherp te staan en haar lichaam tintelde van top tot teen.


  Philippe bleef boven aan de vliegtuigtrap staan, keek naar Caro en verbaasde zich erover dat hij heel blij was haar te zien.


  Natuurlijk zou het heel vervelend zijn geweest als ze op het laatste moment van gedachten was veranderd, hield hij zichzelf voor. Zijn mededeling dat hij een vriendin die niemand kende, zou meenemen naar Montluce was niet direct goed ontvangen. Zijn oudtante had hem het hemd van het lijf gevraagd en zijn vader had zoals te doen gebruikelijk bitter en teleurgesteld gereageerd. Lotty was hem echter zo dankbaar geweest dat hij had besloten dit plan toch door te zetten en niet direct terug te gaan naar Buenos Aires.


  Hij was blij geweest naar Londen te kunnen ontsnappen en daar nog even te genieten van zijn vrijheid. Hij had vrienden ontmoet, polo gespeeld in de Guards Club, feesten en diners bijgewoond en zijn kennismaking hernieuwd met de mooie Francesca Allen. Hij verheugde zich niet op de komende maanden en hij wist niet of de aanwezigheid van Caro Cartwright alles iets beter of juist erger zou maken. Ze verschilde zoveel van alle andere vrouwen die hij kende. Ze was niet mooi. Ze was heel gewoontjes. Toch was hij blij haar te zien en het verbaasde hem hoe goed hij zich haar nog herinnerde.


  Hoe levendig hij zich nog die zoete kus herinnerde waarin hij zich volledig had kunnen verliezen.


  Dat laatste gaf hem een ongemakkelijk gevoel. Zich ergens in verliezen deed hij normaal gesproken niet. Eigenlijk begreep hij er niets van. Caro Cartwright zou de laatste vrouw moeten zijn die dat effect op hem had. Ze was niet eens aantrekkelijk om te zien en die kleren van haar…


  Vandaag had ze een spijkerbroek, laarzen en een eenvoudig wit T-shirt aan. Dat zou zo erg nog niet zijn geweest als ze die kleren niet had gecombineerd met een te groot smokingjasje met een opvallende rode voering, waarvan ze de mouwen had opgerold.


  Nee, Caro was helemaal zijn type niet.


  Toch voelde hij zich beter toen hij haar daar zag staan, met een behoedzame blik in haar blauwe ogen en haren die wapperden in de wind, en dat was beslist eigenaardig.


  ‘Daar ben je dus,’ zei hij, en hij liep de trap af om haar te begroeten. ‘Ik begon me net af te vragen of je soms van gedachten was veranderd.’


  ‘Die kans had bestaan, maar toen hoorde ik van wederzijdse vrienden dat George bang was dat ik iets stoms zou doen. Hij was kennelijk te weten gekomen wie jij bent en hij is van mening dat jij een slechte reputatie geniet,’ zei ze vrolijk. ‘Hij is bang dat ik gekwetst zal raken terwijl hij degene is die mij heeft gekwetst. Dus heb ik besloten met je mee te gaan en heel veel berichten naar huis te sturen om hem te laten weten dat ik me geweldig amuseer terwijl Melanie plichtsgetrouw naar de supermarkt gaat en braaf een kopje thee voor hem zet.’


  ‘Prima. Kom dan maar aan boord.’


  Caro kwam diep onder de indruk van het interieur van het vliegtuig. Ze zag zes leren stoelen, vaste vloerbedekking en veel glanzend gepoetst hout.


  Yan zat al in de cockpit.


  ‘Ga zitten,’ zei Philippe. ‘Nu jij er bent, kunnen we vertrekken.’


  Caro keek zoekend om zich heen. ‘Waar is de piloot?’


  ‘Je kijkt naar hem.’


  ‘Jij bent geen piloot!’


  ‘In dat geval hebben we een probleem, omdat er niemand anders is die dit toestel kan besturen.’


  ‘Kun je echt vliegen?’ vroeg Caro vol ongeloof terwijl ze in een stoel dicht bij de cockpit ging zitten.


  ‘Ja. Daar heb ik een paar jaar geleden een cursus voor gevolgd.’ Hij ging zitten en draaide schakelaars om.


  ‘Echt waar?’


  ‘Wat dacht je dan?’ Hij raakte lichtelijk geïrriteerd. ‘Denk je soms dat ze je de lucht in laten gaan als je je brevet niet hebt?’


  ‘Misschien wel als je een prins bent.’ Het stelde haar wel gerust dat Yan naast hem zat. Die man zou Philippe vast niet laten vliegen als hij dat eigenlijk niet mocht doen. ‘Normale regels gelden gewoonlijk niet voor mensen zoals jij.’


  ‘In dit geval wel. Zoals gezegd heb ik mijn brevet. Wat denk je dat ik de afgelopen jaren heb gedaan?’


  ‘Dat weet ik niet. Polo spelen?’ Ze haalde haar schouders op, maar dat zag hij niet.


  ‘Wie wil er nu op een paard zitten als je een vliegtuig kunt besturen?’ vroeg hij.


  ‘Bedoel je te zeggen dat je zomaar een eindje gaat vliegen als je daar zin in hebt?’


  ‘Nee, ik maak doelgerichte vluchten. Naar diverse plaatsen.’


  ‘Welke plaatsen?’


  ‘Die waar iemand door omstandigheden alleen met een vliegtuig kan komen. Ik heb een vriend die de logistiek voor een aantal liefdadigheidsorganisaties voor zijn rekening neemt. Soms moet een medewerker naar een afgelegen dorp worden gebracht. Een andere keer moeten na een aardbeving tenten worden afgeleverd. Als je de tijd en het geld niet hebt om eindeloos met de bureaucratie te onderhandelen, ben ik je man.’


  Philippe keek over zijn schouder even naar Caro en zei toen heel nonchalant: ‘Het geeft me iets te doen wanneer ik me verveel en het is veel leuker dan poloën. Maak nu je veiligheidsriem vast, want het zal niet lang meer duren voordat we kunnen vertrekken.’


  Hij richtte het woord tot Yan. ‘Waar is die rode knop ook alweer voor? O ja. Voor de schietstoel. Die knop kan ik dus maar beter niet aanraken. Waar is de startknop? O ja. Ik weet het alweer. Is alles in orde in de cabine, Caro?’


  ‘Ha, ha, ha. Vind je jezelf geestig?’


  ‘Caro, ontspan je. Je wilde je toch amuseren? In een privéjet vliegen is beslist een vorm van amusement.’


  ‘Niet als we neerstorten.’


  


  Natuurlijk stortte het toestel niet neer. Zo te zien was Philippe een heel kundig piloot en daar kwam ze meer van onder de indruk dan ze bereid was toe te geven. Waarom had ze aangenomen dat hij leefde als een losbol? Ze had moeten beseffen dat een man als Philippe zich zou vervelen als hij niets anders kon doen dan feesten. Hij had een roekeloze kant die haar al was opgevallen toen hij nog een jonge jongen was. Het kostte haar geen enkele moeite zich voor te stellen dat hij naar oorlogsgebieden vloog. Hij zou gedijen bij gevaar.


  Het was haar opgevallen dat hij er nogal luchtig over had gedaan. Het gaf hem iets te doen wanneer hij zich verveelde, had hij gezegd. Hoeveel rijke mensen zouden net als hij bereid zijn hun leven te riskeren? Hij zou een racewagen kunnen besturen of een andere extreme sport kunnen beoefenen waaraan heel rijke en heel verveelde mensen de voorkeur leken te geven, maar hij deed nuttig werk. Daar genoot hij ongetwijfeld van, maar ze was er opeens vrij zeker van dat hij dat werk hoe dan ook zou doen.


  Dat waardeerde ze, en ze waardeerde het ook bijzonder dat hij er geen algemene bekendheid aan gaf. Hij gebruikte liefdadigheidswerk niet om zijn naam in de krant te krijgen. Zou Lotty eigenlijk wel weten dat hij dit deed?


  Ze zag hem glimlachen toen hij iets tegen Yan zei. Ze zag zijn sterke kaak en zijn gespierde arm. Ze keek naar zijn pols en zijn vingers en merkte dat haar dat verre van onberoerd liet.


  Snel keek ze door het raampje naar buiten terwijl ze tussen wolken door steeds hoger de lucht in gingen. Nu zou ze niet meer naar haar werkelijke leven kunnen terugkeren. Ze zou de eerstkomende twee maanden doorbrengen als de vriendin van Philippe. Opnieuw keek ze naar zijn profiel en herinnerde zich hoe heerlijk het was geweest zijn lippen op de hare te voelen.


  Twee maanden. Samen met hem. Twee maanden waarin ze zou moeten proberen niet te denken aan zijn lippen en zijn handen.


  Maar ook twee maanden die heel opwindend zouden zijn.


  


  ‘O, wat een mooie auto,’ zei Caro naar adem snakkend toen ze de Aston Martin zag die op het rustige vliegveld in Frankrijk op hen stond te wachten. Ze struikelde bijna terwijl ze de vliegtuigtrap af rende.


  ‘Een A DB9,’ zei ze even later stralend. ‘Zo eentje heb ik nog nooit gezien. Is hij van jou?’


  ‘Ja.’ Ze was zo enthousiast dat ze hem even de adem benam. ‘Die reactie is eigenlijk niets voor jou,’ ging hij door, en tot zijn opluchting hoorde hij dat zijn stem koel en onverschillig klonk. ‘Het is geen tweedehandsje en je kunt hem niet opeten. Ik zou nooit hebben verwacht dat jij hier warm voor kon lopen.’


  ‘Voor auto’s maak ik een uitzondering op de regel.’ Caro streek met een hand over de motorkap, op een manier die Philippe opeens een belachelijk droge mond bezorgde. ‘Mag ik achter het stuur kruipen?’


  ‘Absoluut niet.’


  ‘Alsjeblieft? Ik beloof je dat ik heel voorzichtig zal rijden.’


  ‘Nee.’


  ‘Je wordt geacht verliefd op me te zijn. Dus moet je me mijn zin geven.’


  ‘Ik zou wel gek zijn als ik jou liet rijden, en verder zouden de meeste meisjes het al prachtig vinden gewoon naast me te zitten,’ zei hij terwijl hij het portier voor haar openmaakte.


  ‘Ik ben anders dan de meeste meisjes,’ reageerde ze verontwaardigd.


  Toch ging ze braaf op de plaats naast de bestuurder zitten en hij deed het portier met een voldaan gevoel weer dicht.


  ‘Zeg dat wel.’ Philippe ging achter het stuur zitten.


  Nu streek ze met een hand over de leren bekleding en zuchtte intens tevreden. Het had bijna iets pornoachtigs! Zijn hersenen kregen niet genoeg zuurstof en hij zag tot zijn schrik dat zijn handen licht trilden.


  Snel startte hij de wagen en zette hem in zijn eerste versnelling.


  ‘Hoe zit het met Yan en de bagage?’ vroeg Caro.


  ‘Yan rijdt met die andere wagen achter ons aan.’ Philippe knikte naar een zwarte SUV met getinte ramen.


  ‘Wordt hij niet geacht jou te beschermen?’


  ‘Hij zal vlak achter ons aan rijden, maar nu zijn we even samen.’


  ‘O.’


  Even samen. Lotty had haar verteld dat er in het paleis heel veel bedienden waren en dat was maar goed ook, want vrienden zijn en blijven zou veel gemakkelijker gaan als ze voortdurend door andere mensen werden omgeven.


  ‘Hoe komt het dat jij kennelijk veel van auto’s weet?’ vroeg Philippe nieuwsgierig toen ze onderweg gingen.


  ‘Mijn vader had er veel belangstelling voor.’


  Philippe drukte het gaspedaal ver in en Caro genoot.


  ‘Hij was dol op auto’s en oude wagens restaureren was zijn lust en zijn leven,’ ging ze door. ‘Als kind mocht ik vaak toekijken en ook nu nog doet de geur van motorolie me meteen aan mijn vader denken.’


  Ze glimlachte even en ging toen weer door. ‘Ooit in een Aston Martin kunnen rijden was zijn droom. Hij zou het prachtig vinden als hij me nu kon zien.’ Ze streek met haar handen over het leer naast haar dijbenen. ‘En hij zou ook verschrikkelijk jaloers op me zijn.’


  Philippe besloot zich niet te laten afleiden door haar handen en dwong zichzelf naar de weg te kijken. ‘Zo te horen kon je het goed met je vader vinden.’


  ‘Ik aanbad hem. Het smokingjasje dat ik aanheb, is van hem geweest. Hij heeft het maar één keer gedragen, voor een schoolbal, en toen herkende niemand hem. Het leek alsof niemand ooit naar hem keek als hij zijn overall aanhad en hij opeens iemand was geworden toen hij een mooi jasje had aangetrokken. Ze vonden kennelijk dat ze met hem konden praten toen hij net zo gekleed ging als zij.


  Ik kan me herinneren dat mijn vader zei dat sommige mensen net zo waren als dit jasje. Conventioneel vanbuiten, maar met een felgekleurde mooie voering. Hij zei dat we mensen niet op hun uiterlijk moesten beoordelen maar op hun innerlijk en daar moet ik altijd weer aan denken wanneer ik dit jasje draag.’


  ‘Mijn vader is precies de tegenovergestelde mening toegedaan,’ zei Philippe. ‘Voor hem is uiterlijk vertoon het allerbelangrijkste. Dus is het geen wonder dat ik zo’n grote teleurstelling voor hem ben.’


  ‘Maar hij laat je wel voor hem invallen nu hij ziek is.’


  ‘Alleen omdat het onjuist zou lijken als hij zijn enige nog levende zoon tijdens zijn afwezigheid niet tot regent zou benoemen. Wat zouden de mensen daar wel niet van dénken?’


  Philippe hoorde hoe bitter zijn stem klonk en produceerde prompt een glimlach. ‘Van vertrouwen in mij is geen sprake. Met het landsbestuur mag ik me niet bemoeien. Mijn vader denkt dat het goed voor me zal zijn vergaderingen bij te wonen en zo, maar ook dat is alleen voor de show. Ministerraad of geen ministerraad… Blanche zal de teugels stevig in handen houden. Ik mag handen schudden en tijdens diners voor gastheer spelen. Daar blijft het bij.’


  ‘Je zou toch meer verantwoordelijkheden op je kunnen nemen als je dat wilde?’


  ‘Dat zullen ze nooit toestaan.’


  Caro hoorde de frustratie in zijn stem en had met hem te doen. Het moest voor hem niet gemakkelijk zijn te weten dat zijn vader kon instorten als hij probeerde enige macht naar zich toe te trekken.


  ‘Ik durf geen risico’s te nemen,’ zei Philippe, haar gedachte bevestigend. ‘In elk geval niet nu hij zo ziek is. Hoewel wij het niet goed met elkaar kunnen vinden, wil ik niet dat hij doodgaat.’


  ‘Waarom vertrouwt hij je niet?’ Caro draaide iets naar opzij om hem te kunnen aankijken. ‘Ik weet dat je in je jonge jaren wild bent geweest, maar dat is lang geleden.’


  ‘Als je familie eenmaal op een bepaalde manier over je denkt, laat zich dat moeilijk veranderen. Etienne was altijd een plichtsgetrouwe en zich zijn verantwoordelijkheden bewuste zoon, en ik was een lastpak.


  Etienne was intelligent, knap, charmant en vriendelijk, en hij werkte hard. In de ogen van mijn vader was ik een soort reservezoon. Ik lijk op mijn moeder. Elke keer wanneer mijn vader naar me kijkt, wordt hem in herinnering gebracht hoe zij hem heeft vernederd. Soms vraag ik me af of hij het angstige vermoeden heeft dat ik niet eens zijn zoon ben.’


  Philippe hoopte dat zijn stem nonchalant en ironisch klonk, maar hij vermoedde dat hij Caro geen rad voor ogen kon draaien.


  ‘Ik heb nooit iets over je moeder gehoord,’ zei ze. ‘Wat heeft zij gedaan?’


  ‘Het gebruikelijke. Ze was veel te jong en veel te frivool om met mijn vader te trouwen en het mag eigenlijk een wonder heten dat hun huwelijk nog zo lang heeft geduurd. Uiteindelijk is ze weggelopen en gaan samenwonen met een Italiaanse autocoureur.’


  Nu klonk zijn stem beter, vond hij. Zorgeloos. Cynisch. Lichtelijk geamuseerd.


  ‘Herinner jij je haar?’


  ‘Nauwelijks. Ik herinner me haar parfum als ze me welterusten kwam wensen, en haar lach. Toen ze vertrok, was ik pas vier jaar oud en in die tijd werd ik voornamelijk overgelaten aan de zorgen van een kindermeisje. Voor Etienne was haar vertrek erger. Hij was toen elf en hij moet zich meer van haar hebben herinnerd.’


  Philippe zweeg even en ging toen weer door. ‘Hij kwam urenlang met me spelen, zodat ik haar niet zou missen. Zo’n type was hij.’


  ‘Ik wist niet dat jullie zo’n nauwe band hadden.’


  Caro had intens te doen met het jochie dat Philippe was geweest. Haar vader had gelijk gehad. Aan de hand van een uiterlijk kon je een mens niet beoordelen. Philippe gedroeg zich altijd koel en arrogant en ze had nooit de moeite genomen zich af te vragen of hij dat deed om te voorkomen dat iemand besefte dat hij ooit een kleine jongen was geweest die door zijn moeder in de steek was gelaten en door zijn vader was afgewezen.


  ‘Hij was een fantastische broer,’ zei Philippe. ‘Je kunt het mijn vader niet kwalijk nemen dat hij bitter gestemd raakte toen Etienne overleed en hij alleen mij nog had. Je kunt het hem ook niet kwalijk nemen dat hij wenst dat ik was gestorven in plaats van Etienne.’


  ‘Dat is verschrikkelijk.’


  ‘Het is de waarheid. Het is mijn schuld dat Etienne dood is.’


  ‘Nee, dat is niet waar.’ Caro legde instinctief een hand op zijn arm. ‘Het was een ongeluk. Dat heeft Lotty me verteld.’


  ‘Het was inderdaad een ongeluk, maar als ik er niet was geweest, was hij die middag nooit het meer op gegaan.’ Hij zweeg even en ging toen weer door. ‘Lotty’s vader was de kroonprins en zijn broer en diens twee zonen leefden toen nog. Er was geen enkele reden om te geloven dat wij ooit voor de troonopvolging in aanmerking zouden komen. Mijn vader had een wijngaard en Etienne was van plan de boekhouding te controleren, of iets anders te doen wat even saai was. Hij was jaloers op mij, zei hij, want hij had de indruk dat ik altijd degene was die zich prima amuseerde. Hij wilde dat ook doen, zei hij, maar hij was bang dat hij daar de moed niet toe had.’


  Nadat hij een paar auto’s had ingehaald, vervolgde hij zijn relaas.


  ‘Ik stelde hem voor met mij te gaan waterskiën en zei dat hij één keer in zijn leven eens iets moest doen wat hij zelf wilde. Dat heeft hij gedaan en dat heeft hij niet overleefd.’


  ‘Het was jouw schuld niet.’


  ‘Mijn vader denkt van wel.’


  ‘Toch is dat niet zo.’ Zonder erbij na te denken legde ze een hand op zijn schouder en voelde hoe gespannen zijn spieren waren. ‘Etienne had er zelf voor gekozen met je mee te gaan. Het was een ongeluk.’


  ‘Dat zei Lotty ook. Zij was in die tijd de enige die pal achter mij stond. Als het aan mijn vader had gelegen, had ik de begrafenis niet eens mogen bijwonen. Volgens hem zou Etienne nog in leven zijn geweest als ik er niet was geweest. Dat ik de begrafenis uiteindelijk toch mocht bijwonen, kwam door Blanche, maar alleen omdat de uiterlijke schijn moest worden hooggehouden.


  Direct daarna ben ik naar Zuid-Amerika gegaan. De plaats van bestemming deed er voor mij eigenlijk niet toe. Ik wilde gewoon zo ver mogelijk van Montluce vandaan zijn, en mijn vader wilde me ook zo ver mogelijk weg hebben. Als hij de troon niet had geërfd, had hij me het liefst nooit meer gezien, denk ik. Maar toen hij kroonprins werd, moest hij wel weer contact met mij opnemen. Hij zal het me echter nooit vergeven dat Etienne de tijd niet heeft gehad om te trouwen en kinderen te krijgen.


  Dat heeft wel iets ironisch, weet je, want Etienne was homofiel. Hij is altijd heel discreet geweest en daarom is mijn vader daar nooit achter gekomen.’


  ‘Jij hebt het hem later ook niet verteld?’


  ‘Hoe had ik dat nu kunnen doen? Mijn vader ziet Etienne als zijn volmaakte zoon en dat wil ik zo houden. We zouden Etienne er niet mee terugkrijgen en hij wás ook volmaakt. Ik ben dat duidelijk niet.’


  ‘Waarom vertel je je vader niet dat je in de loop der jaren bent veranderd?’


  ‘Wie zegt dat ik ben veranderd?’


  ‘De oude Philippe zou nooit met gevaar voor eigen leven zijn gaan vliegen voor liefdadigheidsinstellingen.’


  ‘Een paar van die vluchten zullen de mening van mijn vader over mij niet kunnen veranderen. Hij is geen slechte man en waarom zou ik hem tot andere gedachten brengen als het gemakkelijker voor hem is te blijven denken dat ik een moeilijke jongen ben? Hij heeft al genoeg verdriet te verwerken gehad zonder dat ik zijn aandacht en goedkeuring ga opeisen. Ik ben geen kind meer.’


  ‘Ik vind het oneerlijk,’ zei Caro gedecideerd. ‘Als ze bereid zijn jou tot regent te benoemen, moeten ze je ook de daarbijbehorende verantwoordelijkheden geven.’


  ‘Caro, op deze wereld is veel oneerlijk. Ik heb mensen zien worstelen om in leven te blijven, zonder eten of een dak boven hun hoofd, en zonder een stabiele regering. Ze hebben geen scholen, geen ziekenhuizen en geen stromend water. Dát is oneerlijk. Daarmee vergeleken kan ik het wel verdragen een paar maanden lang geen beslissingen te mogen nemen. Ik zal de tijd gebruiken om te weten te komen hoe Montluce wordt bestuurd en daarna zal ik als ik daartoe in staat ben, veranderingen doorvoeren. Tot die tijd kan ik wel leven met een paar zinloze rituelen.’


  ‘Dit zal geen leuke tijd voor jou worden.’


  ‘Dat klopt, maar we zijn er nog niet.’ Hij zette de radio harder en keek haar even glimlachend aan. ‘Tot de grens is het nog een uur rijden en in die tijd kunnen we doen wat we willen.’


  


  Caro zou die razendsnelle rit nooit vergeten. De hemel was blauw en de voorruit beschermde haar tegen de ergste wind terwijl de bomen langs de weg voor welkome schaduw zorgden. Ze werd omgeven door de geuren van nieuw leer en luxe en met een diepe zucht van tevredenheid ging ze op haar gemak zitten. Ze was opgewonden. Ze lééfde!


  Philippe was een uitstekende chauffeur en hij schakelde op een manier die bijna erotisch was. Zijn handen omklemden het stuur met grote zekerheid en hij glimlachte bijna voortdurend. Wat haar betrof, hoefde hier nooit een eind aan te komen, maar helaas ging hij op een gegeven moment langzamer rijden en zette de radio uit.


  ‘Ik ben bang dat het tijd wordt om ons keurig te gaan gedragen, want we zijn bij de grens,’ zei hij met een trieste ondertoon in zijn stem.


  Montluce, gesitueerd in de bergen, was een afgelegen landje. Anders dan in het merendeel van Europa was er nog een echte grens, met hefbomen en twee douaniers in uniformen met tressen.


  Caro pakte haar tasje en ging op zoek naar haar paspoort.


  ‘Een paspoort heb je niet nodig,’ zei Philippe. ‘Dit is mijn grens, weet je nog wel?’


  Toen de douaniers Philippe herkenden, gingen ze direct stram in de houding staan en hij trapte even op de rem om in het Frans een paar woorden met hen te wisselen.


  Caro zag dat de mannen zich ontspanden. Ze lachten, salueerden toen en haalden de hefboom omhoog.


  Philippe salueerde eveneens en reed door. ‘Wat is er?’ vroeg hij toen hij voelde dat Caro strak en onderzoekend naar hem keek.


  ‘Dit is eigenlijk de eerste keer dat ik goed besef dat je een prins bent. Natuurlijk wist ik dat wel, maar ik had er in het openbaar nog nooit iets van gezien. Die mannen salueerden voor jou!’


  ‘Daar kun je maar beter aan gewend raken, want formaliteiten zijn in Montluce heel belangrijk. Je zult veel buigingen en knicksjes zien, en salueren hoort ook bij het dagelijkse ritueel.’


  ‘Maar jij wist precies wat je moest doen.’ Ze was diep onder de indruk gekomen van de manier waarop Philippe op het saluut had gereageerd, en ook van de manier waarop hij die twee mannen op hun gemak had gesteld zonder iets van zijn natuurlijke gezag te verliezen. Ondanks zijn nonchalante kleding was hij een prins.


  Een prins.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Hoewel Philippe had gezegd dat Montluce niet veel voor hem betekende, veranderde hij op een subtiele manier terwijl ze door de heuvels reden. Het duurde even voordat Caro er de vinger op kon leggen. Toen besefte ze dat hij zich hier instinctief thuis leek te voelen.


  Het landschap was mooi. Ze zag beboste heuvels en hoge bergen met kale toppen die glinsterden in het licht van de zon. Ze rook de geur van pijnbomen terwijl ze door schilderachtige dorpjes en langs ruisende rivieren reden. De wegen kronkelden en het zonlicht werd getemperd door de vele bomen. Caro had het gevoel in een magisch koninkrijk te zijn beland en dat gevoel werd nog eens versterkt toen ze een bergrug over waren en ze een schitterend dal zag, met een meer en de stad Montvivennes aan de overkant daarvan. Ze kon ook het paleis al zien: een sprookjesachtig bouwwerk met veel torens en terrassen.


  Vanaf een afstand leek het gemaakt van gesponnen suiker en het zou haar niets hebben verbaasd prinsessen uit de ramen van de torens te zien leunen, de poort te zien bewaken door dwergen en prinsen zich een weg te zien hakken door rozenstruiken heen. Natuurlijk zouden er ook boze stiefmoeders zijn, goede feeën met pompoenen die in koetsen veranderden, en wolven die in een bed kropen en hun lippen aflikten zodra Roodkapje op de deur klopte.


  ‘Vertel me alsjeblieft dat hier ook een tamme draak te vinden is,’ zei ze.


  ‘Ik zou melding kunnen maken van mijn oudtante Blanche, maar haar zou ik nu niet direct tam willen noemen,’ zei Philippe.


  Montvivennes was een aantrekkelijke stad die even tijdloos oogde als het paleis. Ze leek te slapen, met uitzondering van een groep mensen die bij de weg naar het paleis met spandoeken stonden te protesteren.


  ‘Weet jij waartegen ze protesteren?’ vroeg Caro, die de tekst op de spandoeken niet kon lezen.


  ‘Men is van plan een gaspijpleiding door Montluce aan te leggen en zij maken zich zorgen over de gevolgen daarvan voor het milieu.’


  Even later reden ze de paleispoort door en hielden halt op het grind van een immens binnenplein.


  ‘Wauw!’ zei Caro.


  Het paleis was inderdaad indrukwekkend. Het binnenplein werd omgeven door platanen en de lange ramen op de begane grond boden uitzicht op terrassen en tuinen die doorliepen tot het meer en de heuvels en bergen daarachter.


  Philippe draaide het contactsleuteltje om. Caro zag twee livreiknechten stram in de houding boven aan de bordestrap staan en constateerde voor zichzelf dat het allemaal een beetje onwerkelijk leek. Het was alsof ze nu elk moment wakker kon worden en alleen droomde dat ze hier was met een prins en straks diens kasteel zou betreden.


  Toen liepen de livreiknechten de trap af en maakten de portieren van de Aston Martin open. Ze stapte uit en keek naar de imposante ingang van het kasteel.


  ‘Ben je er klaar voor?’ vroeg Philippe terwijl hij haar zijn arm aanbood.


  Opeens dreigde ze volledig in paniek te raken. ‘Denk je echt dat dit ons zal lukken?’


  Philippe plakte een glimlach op zijn gezicht en zei: ‘Dat zullen we binnen de kortste keren te weten komen.’


  Er kwamen geen familieleden aangelopen om hen hartelijk te begroeten. In plaats daarvan liepen ze langs rijen bedienden die allemaal gekleed gingen in kniebroeken en jassen met veel goudkleurige tressen. Caro hield van vintage, maar dit vond ze ronduit belachelijk!


  Philippe begroette iedereen vriendelijk en al dat formele gedoe leek hem volstrekt onberoerd te laten. Het Frans van Caro was niet al te best, maar ze ving wel haar naam op en probeerde te kijken alsof ze een vrouw was op wie Philippe smoorverliefd zou kunnen worden.


  Ze werden door de livreiknechten naar de appartementen van Philippe begeleid en Caro probeerde niet te laten merken hoe erg ze van dit alles onder de indruk kwam. De inrichting van het paleis was extravagant, zoals dat in de achttiende eeuw te doen gebruikelijk was geweest. Er waren brede trappen, immense kroonluchters, marmeren vloeren, grote olieverfschilderijen en veel weinig comfortabel ogende vergulde barokke meubels.


  Er waren ook heel lange gangen. ‘Het lijkt wel alsof ik op een vliegveld ben en kilometers moet lopen naar de gate,’ fluisterde Caro Philippe toe. ‘Je zou zo’n lopende band moeten laten installeren.’


  Maar natuurlijk waren er op vliegvelden geen livreiknechten die bij de deur van elke kamer op een krukje zaten, kennelijk om te voorkomen dat een lid van de koninklijke familie zelf een deur moest openmaken. Wanneer Philippe langs hen liep, gingen ze snel staan, om vervolgens weer te gaan zitten.


  De appartementen van Philippe bevonden zich op de eerste verdieping van een van de vleugels van het paleis. Het waren mooie kamers die voor een groot deel uitzicht boden op het meer, maar ze waren wel heel onpersoonlijk ingericht.


  ‘Eigen haard zal even goud waard moeten zijn,’ zei Philippe zonder enig enthousiasme.


  ‘Tja, gezellig is het niet bepaald,’ zei Caro. Ze liep rond, raakte dingen aan en was zich voortdurend bewust van de nabijheid van al die bedienden.


  De appartementen waren wel ruim, ontdekte ze. Er was een grote zitkamer, een eetkamer met een fraai ingerichte maar kennelijk nooit gebruikte keuken achter een eetbar, een werkkamer en drie slaapkamers, alle voorzien van een luxueuze badkamer.


  ‘En dit is ons liefdesnestje,’ zei Philippe terwijl hij de laatste deur zwierig openmaakte.


  ‘O.’ Het enige wat Caro in eerste instantie zag, was het immens grote bed waarin ze die nacht met Philippe zou slapen.


  ‘Kussens genoeg, zoals je ziet,’ merkte Philippe droog op. ‘En het bed is groot genoeg om er een in het midden te kunnen leggen als jij je daar beter bij voelt.’


  ‘Je hebt zelf gezegd dat je prima in staat bent je handen thuis te houden en ik ga ervan uit dat jij met situaties als deze aanzienlijk meer ervaring hebt dan ik.’


  ‘Dat weet ik niet. Ik moet toegeven dat het strategisch neerleggen van een kussen niet vaak ter sprake is gekomen wanneer ik het bed met een vrouw deelde,’ zei hij droog.


  Natuurlijk niet, omdat de vrouwen met wie Philippe het bed deelde sexy, wereldwijs en slank waren. Zij hoefden hun buik niet in te houden. Hun benen waren altijd keurig onthaard en hun nagels perfect gelakt. Caro durfde erom te wedden dat zij nooit op hun kussen kwijlden en nooit wakker werden met mascarastrepen onder hun ogen.


  ‘Maar gewoonlijk deel je het bed niet met een vrouw zoals ik, nietwaar?’


  ‘Dat klopt als een bus.’


  Het was eigenaardig haar hier te zien staan, in dat smokingjasje van haar vader, vond hij. Te midden van al deze barokke pracht was ze volstrekt niet op haar plaats. Maar haar ogen waren blauw en de zon zorgde voor een krans van licht rond haar haren. De formele appartementen leken warmer en meer verwelkomend nu zij er was.


  Philippe herinnerde zich dat hij er aanvankelijk geen seconde over had gedacht zijn bed met Caro te delen, maar nu leek dat toch iets minder onwaarschijnlijk.


  Ze was naar een van de ramen gelopen en keek naar buiten. Haar benen waren lang en recht in de spijkerbroek, maar eigenlijk had ze niets bijzonders. Er waren andere meisjes met blauwe ogen, een roomblanke huid en haren die aanvoelden als zijde. Ze was weelderig gevormd, warmhartig en levendig, en ze was ook een doodgewoon meisje. Niet het type dat hij begeerde.


  ‘Ik zal je met geen vinger aanraken als je dat niet wilt, dus kun je je ontspannen,’ zei hij.


  ‘Dat is een geweldig idee. Ik moet me ontspannen.’ Ze draaide zich om. ‘Ik ben in een onbekend paleis in een onbekend land en ik ga vanavond met een prins naar bed. Waarom zou ik me dan in vredesnaam zenuwachtig maken?’


  Philippe negeerde haar sarcasme. ‘We zijn vrienden, weet je nog wel?’


  ‘Ja,’ zei ze na een lange stilte.


  ‘En vrienden vertrouwen elkaar.’


  ‘Ja-a.’


  ‘Dus zul je mij moeten vertrouwen als ik je zeg dat je je nergens zorgen over hoeft te maken.’


  Caro beet op haar lip. ‘Je hebt gelijk. Het spijt me.’


  ‘Om vier uur verleent de geachte douairière Blanche ons audiëntie en daar zullen we helaas niet onderuit kunnen komen. Wat wil je tot die tijd doen?’


  ‘Lunchen?’


  


  Aan: charlotte@palaisdemontvivennes.net


  Van: caro.cartwright@u2.com


  Onderwerp: Ik ben hier. Waar ben jij?


  


  Lieve Lotty,


  Ik wilde je vragen waar jij bent, maar misschien is het beter als je me dat niet vertelt, omdat ik niet weet of ik het zal kunnen volhouden dat niet tegen je grootmoeder te zeggen. Ze kan behoorlijk angstaanjagend zijn, nietwaar, en ze weet van geen ophouden.


  Philippe heeft me vandaag aan haar voorgesteld en voor die tijd moest ik leren hoe je een knicksje moet maken. Hij heeft me ook een lesje etiquette gegeven. Ik neem aan dat al die dingen voor jou doodnormaal zijn, maar ik werd erdoor overweldigd. Ik kon het niet allemaal onthouden. Verder was ik erg zenuwachtig, en ik denk dat Philippe dat ook was, al was dat aan zijn gezichtsuitdrukking natuurlijk niet te zien. Maar hij bleef aan de manchetten van zijn overhemd trekken terwijl we zeven kilometer door de gangen moesten lopen en hij stopte telkens een vinger onder zijn boord, alsof die te strak zat. Hij had een pak aangetrokken voor de douairière, en dat stond hem goed. Natuurlijk heb ik dat niet hardop tegen hem gezegd. Hij weet maar al te goed hoe aantrekkelijk hij is, dus hoef ik hem dat niet nog eens te vertellen.


  


  Caro haalde haar vingers van het toetsenbord en spande en ontspande ze terwijl ze nog eens las wat ze had geschreven. Had ze Philippe te vaak genoemd? Ze wilde niet dat Lotty een verkeerd idee kreeg, maar ze kon hem toch niet onvermeld laten? Wel zou ze er verstandig aan doen duidelijk te maken dat ze een strikt platonische relatie hadden.


  


  We hebben besloten vriendschap te sluiten, en dat is prima omdat we daardoor niet beleefd tegen elkaar hoeven te zijn. Beleefd tegen mij is hij heel beslist niet. Ter ere van die audiëntie had ik mijn beste jurk aangetrokken (je weet wel, die appelgroene die ik vorig jaar heb gekocht) en daar heeft hij heel onaardige opmerkingen over gemaakt. Ik zal niet herhalen wat hij heeft gezegd, maar bot was het wel. Ik zal ook niet herhalen wat ik toen heb gezegd, want dat was nog botter.


  


  Dat klonk nonchalant en vriendschappelijk, nietwaar? Caro ging door met typen.


  


  Terug naar de douairière. Erg gemakkelijk toegankelijk is ze niet, hè? Toen we eindelijk bij haar appartementen waren, moesten we nog eens eindeloos veel steeds groter wordende antichambres door lopen, maar natuurlijk hoefden we geen enkele deur zelf open te maken. Ik heb een heel leger livreiknechten gezien die alleen deuren lijken te hoeven openen en sluiten. Ik vind dat heel eigenaardig, maar voor jou is het misschien doodnormaal?


  Uiteindelijk zagen we toen jouw grootmoeder, aan de andere kant van een ontzettend grote parketvloer. Daar had Philippe me niets over verteld en ik had mijn roze schoenen aangetrokken. Die met de hoge hakken. Dat was een grote vergissing. De vloer was zo glad dat ik op een gegeven moment uitgleed. Ik zou zijn gevallen als Philippe mijn arm niet bliksemsnel had vastgepakt. Hij kan heel snel zijn als hij dat wil, hè? Ik geneerde me erg, maar toen ik naar Philippe keek, zag ik dat hij zijn uiterste best moest doen om niet in de lach te schieten, en natuurlijk begon ik toen te giechelen.


  


  Caro glimlachte bij de herinnering daaraan, ook al was het op het moment zelf helemaal niet geestig geweest. Er was niets ergers dan willen lachen terwijl je wist dat dat absoluut niet kon. Ze had heel hard op de binnenkant van haar wangen gebeten toen de douairière haar op een ijskoude blik in haar ogen trakteerde.


  


  Maar het lukte me, gegeven de omstandigheden, een naar mijn idee heel behoorlijk knicksje te maken, al zei Philippe later tegen me dat het erop had geleken dat ik een ei moest leggen.


  Ik kan niet zeggen dat je grootmoeder me heel hartelijk welkom heeft geheten. Een duik midden in de winter in een ijszee zou nog minder erg zijn geweest. Verder was het duidelijk dat ze mij de schuld gaf van jouw afwezigheid. Maak je geen zorgen. Ik heb het spel met Philippe meegespeeld en hij was briljant. Hij bracht mijn hand naar zijn lippen, kuste mijn knokkels en zei tegen je grootmoeder dat hij van me hield en alleen zou blijven als ik bij hem bleef, en dat ik dus met respect diende te worden behandeld. Hij had zelfs mij bijna een rad voor ogen gedraaid!


  


  Ze kon Lotty maar beter niet vertellen dat haar hand had getinteld en ze zijn lippen nog altijd op haar knokkels kon voelen.


  


  Het was me duidelijk dat je grootmoeder er niet blij mee was, maar gelukkig leek ze niet te beseffen dat het een act was. Dat is in elk geval iets. Ze heeft me op ijskoude toon ondervraagd over mijn familie, mijn vrienden en mijn volslagen gebrek aan connecties. Maar maak je geen zorgen. Ik heb alleen mijn naam, rang en nummer genoemd. Weet je dat ik eigenlijk een beetje met haar te doen had? Ze doet hautain, maar ze maakt zich echt zorgen om jou. Kun je haar niet op zijn minst laten weten dat alles met jou in orde is? Vertel haar echter vooral niet waar je bent, want ze is bereid je zo nodig door het voltallige leger van Montluce te laten terughalen. Toch denk ik wel dat ze het nodig heeft te weten dat alles met jou oké is, en dat wil ik ook graag weten.


  Ik vermoed dat Philippe nog strenger is ondervraagd, maar dat gebeurde in het Frans en dus kon ik dat niet volgen. Ik kan je wel vertellen dat we blij waren toen de audiëntie eindelijk ten einde was en we konden vertrekken. We moesten achteruit weer over die gladde vloer lopen en gelukkig hield Philippe me stevig vast. Daarna zijn we steeds sneller gaan lopen en uiteindelijk schoten we in de lach.


  


  Caro herinnerde zich hoe ze lachend de grote trap af waren gerend, naar de grote hal waar een legertje livreiknechten naar hen had gekeken zonder ook maar een spier te vertrekken.


  De sardonische blik was uit de ogen van Philippe verdwenen geweest en daardoor leek hij een totaal andere man te zijn geworden: een man wiens broer niet was overleden en wiens vader hem daar niet de schuld van gaf.


  Ze schudde even haar hoofd en ging door met typen.


  


  Dus heb ik de eerste ontmoeting met de douairière overleefd en was het geen complete ramp. Om de een of andere reden vond Apollo, dat mopshondje van haar, me aardig. Mijn hemel, wat is dat dier lelijk! Door al dat moeizame ademhalen was ik bang dat hij een hartaanval zou krijgen, maar toen kwam hij bij mijn voeten zitten terwijl je grootmoeder Philippe in het Frans over het een of ander de les las, en beging ik de vergissing hem een aai te geven. Daarna was hij niet meer van me weg te slaan. Ik heb beloofd hem af en toe uit te laten, en dat vond Philippe heel heldhaftig van me. Maar het is toch best wel een leuk dier, en verder heb ik hier weinig te doen. Philippe lijkt allerlei evenementen te moeten bijwonen en ik kan weinig anders doen dan op het balkon zitten en naar het meer kijken. Niet eens zo beroerd, nu ik er eens wat dieper over nadenk! Lotty, het is hier mooi. Ik denk niet dat ik ooit zal leren in dit paleis in mijn eentje de weg te vinden of me aan al die formele regels te houden, maar de omgeving is magisch. Ik heb het gevoel in een sprookje te zijn beland.


  Nu moet ik stoppen. Philippe moest naar een receptie voor bankiers. Dus had ik de avond voor mezelf, en leek het me leuk jou te schrijven.


  Ik hoop dat jij je in de werkelijke wereld prima amuseert. Laat het me weten.


  Veel liefs,


  Caro


  


  Toen Philippe later die avond terugkwam, zat Caro in bed een boek te lezen, met een bril op haar neus. Haar gezicht was schoongepoetst, haar haren hingen los en ze had een ouderwetse pyjama aan met rozenknoppen die door het vele wassen bijna onzichtbaar waren geworden.


  Voor Caro geen doorschijnend negligé, besefte Philippe. Geen kant of spaghettibandjes die verleidelijk over een schouder konden worden geschoven. Hij zou blij moeten zijn dat ze zich voor hem niet aantrekkelijk wilde maken. Waarom zat dat hem dan toch niet lekker?


  ‘Die pyjama is zeker ook vintage,’ zei hij terwijl hij zijn das lostrok en zijn verkrampte schouders bewoog.


  ‘Om je de waarheid te zeggen heb ik hem nieuw gekocht.’


  ‘Toen je een jaar of twaalf was?’


  ‘Ik heb hem inderdaad al heel lang en hij zit erg lekker.’


  ‘Een andere reden om hem aan te trekken kun je niet hebben.’ Ze had die pyjama beslist niet gekocht om een man te verleiden!


  Dus was het ergerlijk dat ze er toch zo aantrekkelijk uitzag. Die pyjama vestigde de aandacht op haar weelderige vormen en haar haren glansden in het licht van de lamp op het nachtkastje. Ze zag er warm, zacht en ongelooflijk uitnodigend uit!


  ‘Hoe was jouw avond?’ vroeg ze belangstellend.


  ‘Saai. Ik heb handen geschud, geglimlacht en gedaan alsof ik vol interesse luisterde naar een slaapverwekkend verhaal over financiële prognoses. Zo opwindend kan het leven zijn als je tot een koninklijke familie behoort.’


  Hij ging op de rand van het bed zitten, trok zijn schoenen uit en zei: ‘Van dat soort avondjes zullen er helaas nog veel meer volgen. Of ik dat zes maanden kan volhouden, weet ik eerlijk gezegd niet. Aan het eind van de week zal ik waarschijnlijk al doodgaan van verveling!’


  ‘Er zijn veel mensen die een saaie baan hebben,’ zei Caro berispend toen de sokken de weg van de schoenen volgden.


  ‘Dat is waar, maar ik vlieg nog liever ’s nachts door een onweersbui,’ zei hij terwijl hij op bed ging liggen.


  Thuiskomen naar iemand die op hem wachtte was nieuw voor hem. Het was vreemd, maar ook minder onaangenaam dan hij had verwacht. Toen hij Yan een goede avond had gewenst, was hij zelfs sneller gaan lopen en hij was blij geweest licht te zien branden omdat dat betekende dat Caro nog wakker was.


  Die middag was hij ook blij geweest met haar gezelschap. Terwijl zijn oudtante hem de les las, had hij haar zien spelen met die stomme hond en had het hem moeite gekost niet te gaan glimlachen. Hun blikken hadden elkaar een paar keer gekruist en hij had de lach in haar ogen gezien.


  De preek van zijn oudtante was aanzienlijk minder erg geweest nu er iemand bij hem was die met hem meeleefde en zijn bondgenoot was. En die daarna lachend met hem de trap af was gerend.


  Hij ging op zijn zij liggen, kwam steunend op een elleboog iets overeind en keek Caro aan. ‘Wat heb jij vanavond gedaan?’


  ‘Ik heb Lotty een e-mail gestuurd.’ Ze legde haar boek neer en zette haar bril af. ‘Ik zou me beter voelen als ik wist dat alles met haar in orde is. Waar ze ook is… het is daar ongetwijfeld heel anders dan hier.’


  ‘Lotty is een stuk taaier dan ze oogt. Dat kan ik je verzekeren.’


  Philippe rekte zich uit en geeuwde. Het was verbazingwekkend prettig aan het eind van een dag met Caro te praten, concludeerde hij.


  ‘Heb jij iets gegeten?’ vroeg hij.


  Caro lachte die zwoele lach waarop zijn hele lichaam ongevraagd direct reageerde.


  ‘Natuurlijk heb ik gegeten! Ik heb de keuken gebeld en gevraagd iets naar boven te brengen, zoals jij had voorgesteld. Ik ben er eigenlijk nog niet aan gewend dat ik alles niet zelf hoef te doen, weet je. Het is vreemd te worden omringd door zoveel bedienden.’ Ze trok haar knieën op en sloeg haar armen eromheen. ‘Volgens mij moet de helft van de bevolking van Montluce in dit paleis werken.’


  ‘Dat is een tikkeltje overdreven,’ zei hij, kijkend naar haar borsten.


  ‘Ze vroegen wat ik wilde eten en toen heb ik gevraagd om een mediterrane specialiteit. Prompt kreeg ik forel uit het meer geserveerd, en daarna een heerlijke punt abrikozentaart.’


  Ze rebbelde door en Philippe bleef strak naar haar gezicht kijken om er vooral niet aan te denken dat ze heel dicht bij hem in de buurt was. Hij probeerde zich niet af te vragen hoe het zou zijn de knoopjes van haar pyjamajasje heel langzaam los te maken, zijn hand onder de dunne stof te stoppen, haar op haar rug onder hem te leggen, haar hals te kussen en haar borsten te strelen tot ze ophield met praten over eten en over wat de chef-kok had gezegd en…


  ‘Wát zeg je? Ben je naar de keukens gegaan?’


  ‘Ja, dat heb ik je toch net verteld? Ik heb het dienblad teruggebracht, omdat ik de kok naar het recept van die abrikozentaart wilde vragen en hij was zo aardig. Hij heet Jean-Michel. Ken je hem?’


  ‘Nee,’ zei Philippe, die nog nooit van zijn levensdagen in de keukens was geweest.


  ‘Hij heeft het voor me opgeschreven. In het Frans. Ik begrijp het wel zo ongeveer, maar misschien zou jij het voor me kunnen vertalen. Ik –’


  ‘Caro, waarom ben je in vredesnaam naar de keukens gegaan? De livreiknecht behoort een dienblad terug te brengen.’


  ‘Laurent, bedoel je. Hij heeft het ook aangeboden, maar ik wilde het liever zelf doen en bovendien wilde ik, zoals gezegd, dat recept hebben. Ik ben overigens blij dat ik naar beneden ben gegaan, want daar is het veel gezelliger.’


  Philippe kneep met een duim en wijsvinger in de brug van zijn neus en haalde daarna een keer diep adem. ‘Is het idee niet bij je opgekomen dat het ongepast is naar de keukens te gaan en het personeel bij de voornaam aan te spreken? Iedereen observeert je om te weten of je een goede prinses zou kunnen worden, en vriendschappelijk omgaan met het personeel zal de indruk wekken dat je niet weet hoe je je moet gedragen.’


  ‘In de eerste plaats zal ik nooit een prinses worden en doet het er dus niet toe hoe ik me gedraag. En in de tweede plaats is die houding van jou en jouw familie absurd. We leven in de eenentwintigste eeuw.’


  ‘Dit is ook Montluce, en dat is een absurd land.’


  Hij ging rechtop zitten en maakte de knoopjes van zijn overhemd los.


  ‘Wat doe je?’ vroeg Caro scherp.


  ‘Wat denk je dat ik doe? Ik kleed me uit.’


  ‘Waarom doe je dat niet in de badkamer?’


  Philippe keek naar haar en zag dat haar wangen knalrood waren. ‘Je hoeft er niet naar te kijken. De eerstkomende weken zitten we aan elkaar vast en dus moeten we proberen ons in elkaars gezelschap op ons gemak te voelen.’


  ‘Ik kijk liever niet toe terwijl jij je uitkleedt, en ik durf erom te wedden dat je niet eens een pyjama hebt.’


  ‘Die heb ik wel degelijk, al is hij natuurlijk lang niet zo mooi als de jouwe.’ Hij pakte een zijden pyjamabroek en liet haar die zien. ‘Ik ben gedwongen geweest hier aan het dragen van zo’n ding gewend te raken omdat mensen voortdurend in en uit lopen.’


  ‘Deze kamer ook?’


  ‘Nee, tenzij er sprake is van een constitutionele crisis. Maar zeker weten doe je het nooit. Dus maak je geen zorgen. Ik trek die pyjamabroek aan, en als jij je daar prettiger bij voelt zal ik dat in de badkamer doen.’


  Een paar minuten later liep hij de slaapkamer weer in.


  Caro was tussen de lakens gekropen en had in het midden van het bed een kussen neergelegd.


  ‘Ik weet dat je hebt gezegd dat je gemakkelijk je handen thuis kon houden,’ zei ze toen ze hem naar het kussen zag kijken, ‘maar ik wil voorkomen dat ik per ongeluk tegen je aan rol. Ik denk dat we op deze manier allebei beter zullen slapen.’


  ‘Dat zal wel als jij dat zegt,’ zei Philippe, en hij ging op zijn helft liggen.


  


  Aan: caro.cartwright@u2.com


  Van: charlotte@palaisdemontvivennes.net


  Onderwerp: Re: Ik ben hier. Waar ben jij?


  


  Ik ben hier en ik amuseer me kostelijk. Caro, hartelijk bedankt dat jij daar bent. Zonder jou en Philippe had ik waarschijnlijk nooit de moed gehad ertussenuit te knijpen. Ik zal je niet vertellen waar ik ben, maar het is hier woest en mooi en ik heb een baan!!! Ik doe allerlei dingen die ik nog nooit eerder heb gedaan. Aardappelen schillen, de telefoon aannemen, een boodschappenlijstje maken en thee zetten. Het is allemaal fantastisch. Maar tegen de tijd dat ik naar bed ga, ben ik uitgeput, dus zal ik het kort houden. Ik wilde je laten weten dat het goed gaat met mij en ik heb mijn grootmoeder ook een e-mail gestuurd.


  Ik weet dat ze angstaanjagend kan zijn, maar ze blaft harder dan ze bijt. Dat Apollo je aardig vindt, is geweldig. Grootmama is dol op die hond, al zal ze dat zelden of nooit laten merken. Hij is haar enige zwakke punt en dus zal het indruk op haar maken dat hij jou aardig vindt, omdat hij verder iedereen haat en bijt.


  Ik ben echt blij dat Philippe en jij het zo goed met elkaar kunnen vinden. Hoe goed precies??? Moet ik iets tussen de regels door lezen??? Je moet me er alles over vertellen!


  Een dikke zoen,


  Lxxxxxxxxxx


  


  Aanvankelijk glimlachte Caro toen ze de e-mail van Lotty las. Alleen Lotty kon opgewonden raken over het schillen van aardappelen! Haar glimlach verdween echter toen ze het laatste deel van het bericht las. Waar had Lotty het idee vandaan gehaald dat er iets groeide tussen haar en Philippe? Ze dacht dat ze haar vriendin volkomen duidelijk te verstaan had gegeven dat zij en Philippe alleen vrienden waren. Niets meer dan dat.


  Niet dat er die morgen een echt vriendschappelijke sfeer had gehangen. Philippe was kribbig wakker geworden en was vertrokken voor een bespreking met de premier van Montluce. Toen Caro tegen hem had gezegd dat ze van plan was een eindje met Apollo te gaan wandelen, had hij gebromd dat ze in de paleistuinen moest blijven. Alsof ze zo stom zou zijn het risico te nemen met de hond van de douairière de stad in te gaan!


  Maar zij zat ook niet echt lekker in haar vel. Ze had niet goed geslapen omdat Philippe halfnaakt naast haar had gelegen.


  Zijn gebruinde borstkas was ongelooflijk verleidelijk geweest en ze had die dolgraag willen aanraken.


  Met een heftig kloppend hart had ze in het bed gelegen en was dankbaar geweest dat ze eraan had gedacht dat kussen tussen hen in te leggen.


  Eigenlijk had ze het in haar pyjama te warm gehad, maar ze was onbeweeglijk blijven liggen omdat ze bang was Philippe wakker te maken. Hij lag lekker te slapen en het leek hem niet te deren dat zij naast hem lag. Alsof ze een kussen was!


  Waarom maakte haar dat eigenlijk boos? Dacht ze nu echt dat Philippe haar deze pyjama van het lijf zou rukken als hij even naar haar had gekeken? Ze zag eruit als een kussen en als ze wist wat goed voor haar was, diende ze zich ook als zodanig te gedragen.


  Anders zouden het twee heel lange maanden worden.


  Ze at haar chocoladebroodje op dat de keuken haar met een kop heerlijke koffie erbij had laten bezorgen, schoof haar stoel naar achteren en ging staan.


  Ze keek uit het raam van de bij de appartementen horende keuken en zag het hek waarachter toeristen zich stonden te vergapen en foto’s maakten.


  Daar beneden hoorde ze thuis. Bij de gewone mensen. Dit paleis was niets voor haar.


  Ze had behoefte aan een gewone man – niet aan een prins – en dat moest ze vooral niet vergeten.


  Het chocoladebroodje was heerlijk geweest, maar ze wilde haar eigen ontbijt klaarmaken. Philippe moest het merendeel van de dag besprekingen voeren, dus kon ze binnen redelijke grenzen doen wat ze wilde. Ze zou teruggaan naar de werkelijke wereld, waar ze thuishoorde, bedacht ze terwijl ze zonder erbij na te denken de vuile vaat afwaste. Toen pakte ze haar tas, stak haar voeten in gemakkelijke sandalen en liep naar de grote trap naar de ingang van het paleis.


  Ze ging op verkenningstocht.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Instinctief liep Caro naar de oude wijk van de stad, vol kronkelende laantjes en balkonnetjes waarop wasgoed te drogen was gehangen. Hoewel het nog vroeg in de ochtend was, was het al warm. Maar de hoge gebouwen zorgden voor schaduw en Caro liep op haar gemakje rond tot ze bij de rand van het in het zonlicht badende marktplein was aangekomen.


  Ze zette haar zonnebril op en keek genietend naar de vele kraampjes waar van alles en nog wat te koop was. Ze zag glanzende aubergines, artisjokken en bergen uien, grote hammen, salami en vele soorten kaas. Ze rook aan perziken en avocado’s en kreeg blokjes ham en kaas aangeboden om te proeven.


  Haar Frans was niet al te best, maar over eten communiceren kostte haar geen enkele moeite. Je hoefde alleen maar te doen alsof je zwijmelde en dat werd prachtig gevonden.


  Wat is iedereen toch vriendelijk, dacht Caro blij. Ze leerde hoe alle vruchten en groenten in het Frans heetten en haar uitspraak werd met veel gelach en aanmoedigende knikjes gecorrigeerd. Dit was veel leuker dan in het paleis zitten en boos zijn op Philippe!


  Ze zou kaas en brood kopen voor de lunch, besloot ze, en een paar tomaten die er veel lekkerder uitzagen dan de perfect gevormde maar volstrekt smakeloze exemplaren die in de supermarkt van Ellerby werden verkocht. Pas op dat moment besefte ze dat ze de kans nog niet had gehad geld te wisselen.


  Toen ze dat met veel gebaren probeerde duidelijk te maken, keek de man die het kraampje beheerde opeens over haar schouder en hield op met lachen. Ze draaide zich om, om te kijken wat er aan de hand was.


  Ze zag Philippe haar kant op komen. Meteen kostte het ademhalen haar moeite en voelde ze zich licht in haar hoofd.


  Hoewel Philippe glimlachte, kon ze aan de stand van zijn kaken zien dat hij woedend was. Hij had een zonnebril op, maar ze wist dat de blik in zijn ogen ijskoud moest zijn. Yan liep naast hem, met een zoals te doen gebruikelijk uitdrukkingsloos gezicht.


  Het werd stil op de markt en iedereen keek naar Philippe.


  Caro dwong zichzelf rustig adem te halen, Philippe vriendelijk te begroeten en af te wachten wat hij zou zeggen.


  ‘Hallo. Wat doe jij hier?’ vroeg ze zo nonchalant mogelijk.


  ‘Ik zou wel eens willen weten wat jij hier doet,’ zei Philippe. Caro was veilig, maar dat maakte hem om de een of andere krankzinnige reden nog bozer.


  Lefebvre, de premier, had die morgen een lange verhandeling afgestoken over de toenemende dreiging van milieuactivisten die zich fel verzetten tegen de aanleg van die pijpleiding. Waarom die man zich daar zo druk over maakte begreep Philippe niet. De douairière had ongetwijfeld al besloten wat er moest worden gedaan, en die vrouw kreeg altijd haar zin.


  Hij had gemerkt dat zijn gedachten afdwaalden naar Caro. Die morgen had hij onaardig tegen haar gedaan, maar eigenlijk was het niet haar schuld dat hij niet had kunnen slapen. Hij was zich blijven afvragen hoe het zou zijn de knoopjes van die verwassen pyjama langzaam los te maken en zijn hand over haar huid te laten glijden. Hoe het zou zijn die pyjamabroek uit te trekken en haar benen te kunnen bewonderen.


  Dit was belachelijk, had hij zichzelf voorgehouden. Hij hield van vrouwen die zijden ondergoed en doorschijnende nachtjaponnen droegen. Er moest iets mis met hem zijn als hij opgewonden raakte door zo’n oude pyjama!


  Toen Lefebvre eindelijk was vertrokken, was hij naar zijn appartementen gegaan om Caro zijn excuses aan te bieden, maar had toen ontdekt dat zij er niet was. Mademoiselle Cartwright was de stad in gegaan, had de butler hem meegedeeld toen ze ook niet in een van de tuinen bleek te zijn.


  ‘Ze zei dat ze de stad wilde verkennen en ze was heel charmant,’ had de man gezegd.


  Ze is een lastpak, had Philippe gedacht, en hij had meteen weer moeten denken aan de waarschuwingen van Lefebvre. Stel dat iemand Caro het kasteel uit had zien lopen? Zonder lijfwacht zou ze een verdraaid gemakkelijk doelwit zijn!


  Yan had hem gevraagd waar Caro naar zijn idee naartoe kon zijn gegaan. Naar een plek waar eten te vinden was, had Philippe gezegd, en toen waren ze direct naar de markt gelopen.


  Daar bleek ze dus te zijn en zo te zien amuseerde ze zich uitstekend. Hij had zich voor niets zoveel zorgen gemaakt.


  ‘Ik dacht dat ik tegen je had gezegd dat je op het terrein van het paleis moest blijven.’ Hij dwong zichzelf te glimlachen, maar dat kostte hem erg veel moeite. In aanwezigheid van al deze mensen kon hij geen ruzie met haar maken – ook al spraken zij beiden Engels – en dat maakte hem nog bozer.


  ‘Ik dacht dat dat alleen gold als ik Apollo uitliet.’


  ‘Die hond kan me niets schelen. Ik maakte me zorgen over jou. Ik heb je al verteld dat het hier de laatste tijd onrustig is en dat Yan om die reden altijd met me meegaat. Maar jij trekt er in je eentje op uit zonder ook maar even aan je eigen veiligheid te denken!’


  ‘Je hebt ook gezegd dat de kans niet groot was dat iemand het op mij zou hebben gemunt. Eens even kijken of ik je goed begrijp. Ik mag niet naar de keukens toe en ik mag ook het paleis niet uit?’


  ‘Dat klopt als een bus. Omdat er niemand was om je te beschermen, had iemand je moeiteloos te grazen kunnen nemen.’


  ‘Wat een onzin,’ reageerde ze woest. ‘Niemand heeft ook maar enige belangstelling voor mij. Of in elk geval was dat zo tot jij je liet zien. Als jij niet hierheen was gekomen, zou niemand weten dat ik iets met jou te maken heb.’


  Dat was zo waar dat Philippe niets anders kon doen dan zijn kaken gefrustreerd op elkaar klemmen en nijdig naar haar kijken.


  ‘Maar het is wel prettig dat je er bent,’ ging Caro door. ‘Ik wil kaas kopen en ik probeerde duidelijk te maken dat ik nog geen geld had gewisseld.’ Ze keek de kaasboer glimlachend aan en de man gaf Philippe meteen een stukje kaas.


  ‘Proef eens,’ zei ze stralend. ‘Volgens mij heb je nog nooit zulke lekkere kaas geproefd.’


  Philippe stak het stukje kaas in zijn mond en merkte dat die inderdaad lekker was. Opeens leken al zijn zintuigen tot leven te komen. Hij rook versgebakken brood en hoorde de mensen om hem heen mompelen. Caro hield haar hoofd scheef en keek hem met die blauwe ogen van haar strak aan.


  Kaas! Dat is kennelijk het enige waaraan ze kon denken, dacht hij even later, en hij werd weer nijdig. Zij had zo te merken geen problemen met de afgelopen nacht gehad, en die zou hij ook niet moeten hebben. Hoe kon hij zich in vredesnaam uit zijn evenwicht laten brengen door een vrouw die zich kleedde zoals Caro dat deed?


  Vandaag had ze kleren aangetrokken die uit de jaren vijftig moesten dateren. Een rood topje en een turkooizen cirkelrok met tropische vruchten erop. Mijn hemel. Het gekke was dat het haar eigenlijk niet misstond. Bananen en ananassen. Ze zou er belachelijk moeten uitzien, maar ze oogde fris en vol leven, en op die eigenaardige manier van haar ook aantrekkelijk.


  ‘Nou? Hoe smaakt die kaas?’ vroeg ze duidelijk ongeduldig.


  Philippe kwam tot de conclusie dat als zij ontspannen kon zijn, hij dat ook kon zijn.


  ‘Heel lekker,’ zei hij, en dat herhaalde hij in het Frans.


  De kaasboer straalde.


  ‘Kunnen we er een stuk van kopen? Heb jij geld bij je?’


  ‘Nee,’ moest hij toegeven. Toen keek hij vragend naar Yan.


  Yan pakte meteen zijn portemonnee en gaf die aan Philippe terwijl hij de mensen om hen heen nauwlettend in de gaten bleef houden.


  ‘Dank je,’ zei Philippe. ‘Ik zal je het geld later teruggeven.’


  ‘Dit is geweldig,’ zei Caro, en ze boog zich dichter naar Philippe toe om in de portemonnee te kunnen kijken. ‘Hoeveel kunnen we uitgeven?’


  Hij kon haar shampoo ruiken en haar haren kietelden tegen zijn kin.


  Ze kochten een groot stuk kaas en toen sleepte Caro hem mee van het ene kraampje naar het andere. Ze liet hem ham en olijven proeven, en taartjes en druiven. Ze gebruikte hem als tolk wanneer ze met iemand een praatje wilde maken.


  Voor Philippe was dat alles nieuw. Niemand had hem ooit geleerd hoe hij zich moest gedragen als hij zich onder het volk mengde. Blanche, de douairière, en zijn vader waren er heilig van overtuigd dat de mystiek van het koningschap in stand moest worden gehouden door afstand van het volk te bewaren. Maar nu Caro bij hem was, die druk rebbelde en lachte als iemand haar uitspraak corrigeerde, bleek hij zich moeiteloos te kunnen ontspannen. De mensen leken het prachtig te vinden hun prins in hun midden te zien, hem de hand te schudden en hem te vragen zijn vader het allerbeste te wensen.


  Philippe had de sfeer in Montluce altijd drukkend gevonden. Hij had het land geassocieerd met een rigide protocol en al even rigide tradities die koste wat kost moesten worden gehandhaafd, ook al hadden ze niets te betekenen. Het land was een anomalie, had hij gevonden: een klein gebied vol bergen, heuvels en meren dat voornamelijk was blijven bestaan omdat de banken zo solide waren en schatrijke mensen er niet of nauwelijks belasting hoefden te betalen. Hij had het idee gehad dat de bevolking rollen speelde in een kostuumdrama. Nu zag hij de mensen voor het eerst als individuen die winkelden, kookten, voor hun familie zorgden en erop rekenden dat zijn familie het land veilig zou houden.


  Hij was nog nooit op deze markt geweest, en hij had er ook nooit naartoe hoeven te gaan. Maar nu liep hij hier opeens rond, omgeven door mensen, kleuren, geuren en smaken. Samen met Caro, die telkens weer zo aanstekelijk lachte dat iedereen om haar heen ook lachte of op zijn minst glimlachte.


  ‘Wat ben je van plan met dit alles te doen?’ vroeg hij, en hij keek naar een zak vol tomaten, pepertjes, rode uien en wat al niet meer.


  ‘Ik wil als lunch een salade klaarmaken.’


  ‘De keuken kan je een salade laten brengen als je daar trek in hebt.’


  ‘Ik wil mijn lunch zelf klaarmaken,’ zei ze, en ze stak haar kin uitdagend omhoog. Op een manier die hij inmiddels herkende.


  Toen het hem eindelijk lukte haar los te weken van al haar nieuwe vrienden op de markt, hadden Yan en hij hun armen vol zakken. Philippe kon alleen maar hopen dat de douairière dit nooit te weten zou komen, want anders zou hij ongetwijfeld op een eindeloze preek worden getrakteerd.


  ‘Het zou sneller en gemakkelijker zijn om de keuken voor de lunch te laten zorgen,’ zei hij toen ze in de keuken van zijn appartementen stonden en de spullen uitpakten.


  ‘Daar gaat het niet om.’ Ze hield de tomaten onder de kraan en ging op zoek naar een vergiet. ‘Ik vind koken leuk. Ik heb met heel veel plezier in een delicatessenzaak gewerkt tot die failliet ging.’


  Ze zweeg even en ging toen weer door. ‘Ik hoop ooit een eigen delicatessenzaak met een café erbij te hebben.’ Ze legde brood, pepertjes, ansjovis en knoflook klaar, en Philippe keek halfgefascineerd en halfgefrustreerd toe. ‘Daar droom ik over.’


  ‘Ik dacht dat je je in Ellerby thuis wilde voelen, met die steunpilaar van de leefgemeenschap daar.’


  ‘Met George, bedoel je? Het is gek, maar sinds ik hier ben heb ik niet meer aan hem gedacht. Nee, niet met George. Misschien wel met een andere man.’ Ze deponeerde de inhoud van de laatste zak op het aanrecht. ‘Een delicatessenzaak zou daar een onlosmakelijk onderdeel van uitmaken. Ik zou iedereen kennen en weten welke koffie en welke kaas ze lekker vinden.’


  Ze zweeg toen ze de gezichtsuitdrukking van Philippe zag. ‘Ik heb in elk geval een droom. Het enige wat jij wilt, is een relatie mijden als de pest, voor het geval een vrouw je zou vragen langer dan vijf minuten bij haar te blijven.’


  ‘Niet ieder mens verlangt naar een leven vol sleur. Ik heb veel dromen. Ik droom over onafhankelijkheid. Over vrijheid. Over in een vliegtuig stappen en naar een plaats gaan die ik zelf heb uitgekozen. Ik droom erover jou kleren te zien dragen die je in deze eeuw hebt gekocht.’


  Caro stak haar tong naar hem uit. ‘Dat laatste kun je rustig vergeten.’ Ze keek naar de hightechoven. ‘Ik neem aan dat ik jou niet hoef te vragen hoe dat ding werkt.’


  ‘Ik heb deze keuken nog nooit gebruikt, maar ik zal eens kijken of ik die oven aan de praat kan krijgen.’ Als hij een vliegtuig kon besturen, kon hij toch zeker ook wel een oven aanzetten?


  ‘Briljant,’ zei Caro met een dankbare glimlach toen het hem inderdaad was gelukt.


  Philippe voelde zich weer een beetje licht in zijn hoofd, alsof er niet voldoende zuurstof in de lucht zat. Ze stond heel dicht bij hem en hij keek naar haar gezicht terwijl ze de temperatuur van de oven bijstelde.


  Het was duidelijk dat Caro er zonder meer van uitging dat ze zou teruggaan naar Engeland. Nou, dat was prima, want hij had zijn eigen plannen. Zodra zij was vertrokken, zou hij Francesca Allen uitnodigen hierheen te komen. Tegen die tijd moest haar echtscheiding een feit zijn en konden ze beginnen aan een discrete affaire die zou duren tot hij Montluce weer achter zich kon laten. Francesca ging altijd heel elegant gekleed en ze kende de regels. Zij had een succesvolle carrière en aan een vaste relatie beginnen was het laatste wat ze op dit moment zou willen. Ze verheugde zich erop weer vrij te zijn, had ze gezegd. Dus was ze perfect.


  Het probleem was echter dat hij zich niet meer precies kon herinneren hoe Francesca eruitzag. Hij wist eigenlijk alleen nog dat ze mooi was. Niet hoe haar mond was gevormd. Hij herinnerde zich haar geur niet meer, noch de warmte van haar huid of de blik in haar ogen.


  ‘Als je van plan bent hier te blijven staan, kun je me net zo goed helpen,’ zei Caro, en ze overhandigde hem een paar rijpe tomaten. ‘Zelfs jou moet het lukken die in plakjes te snijden.’


  Philippe ging met de tomaten in de weer terwijl Caro druk bezig was met andere dingen.


  ‘Hoe was die bespreking van vanmorgen?’ vroeg ze terwijl ze rode en gele pepertjes onder de grill legde.


  ‘Volstrekt zinloos. Lefebvre heeft duidelijk de opdracht gekregen me van alles op de hoogte te stellen maar te voorkomen dat ik me ergens mee bemoei. Ik moet “me onder het volk mengen”. Dat is duidelijk een list om mij uit de buurt te hebben, zodat hij en Blanche hun gang kunnen gaan. Ik word geacht het volk ervan te overtuigen dat die pijpleiding het land nog meer welvaart zal brengen.’


  ‘Om welke pijpleiding gaat het eigenlijk?’


  ‘Een pijpleiding die gas vanuit Rusland naar Zuid-Europa moet brengen.’ Hij pakte een ui en pelde deze. ‘De gemakkelijkste route loopt door Montluce en de regering heeft al besprekingen gevoerd met de belangrijkste energiebedrijven in Europa. Mijn vader en Blanche willen dat plan doorzetten en stellen dat het geld en banen zal opleveren.’


  ‘Wat is dan het probleem?’


  ‘Dat heb ik Lefebvre ook gevaagd, maar daar reageerde hij ontwijkend op en toen ik aandrong, zei hij dat mijn vader die beslissing had genomen en vroeg hij of ik het verstandig vond daar een vraagteken achter te zetten terwijl hij zo ziek is. Ik weet het eerlijk gezegd niet. Mensen hebben banen nodig, en energie. Zo op het eerste gezicht lijkt het plan zinnig.’


  Toen de ingrediënten voor de salade klaar waren, husselde Caro alles met haar handen in een kom door elkaar, waste daarna haar handen en nam de salade mee naar het balkon met uitzicht op het meer. Ze lunchten in de schaduw en Philippe schonk voor ieder van hen een glas wijn in.


  ‘O ja. Dat was ik nog vergeten je te vertellen. We dineren vanavond met de premier en diens echtgenote.’


  Caro schrok. ‘Ik dacht dat ik niet aanwezig hoefde te zijn bij officiële gebeurtenissen.’


  ‘Een echt officieel diner is het ook niet.’ Philippe vond het verstandig Caro niet te laten weten dat hij Lefebvre duidelijk te verstaan had gegeven dat hij graag wilde dat zij werd uitgenodigd. Mevrouw Lefebvre zou de tafelschikking nu moeten veranderen en dat zou hem er beslist niet populairder op maken.


  Caro keek weifelend. ‘Moet ik iets moois aantrekken?’


  ‘Ja, en liefst iets uit deze eeuw.’


  ‘Ik kan me geen nieuwe kleren veroorloven. Daar heb ik domweg het geld niet voor.’


  ‘Ik kan ze voor je kopen, en het kan me niet schelen hoeveel ze kosten,’ zei hij met een lichte irritatie in zijn stem.


  ‘Geen sprake van. Ik zal me door jou niet laten behandelen als een soort Assepoester. Dat hadden we niet afgesproken. Verder wil ik helemaal geen nieuwe kleren hebben. Ik heb een garderobe waarmee ik volkomen tevreden ben.’


  


  Dat is niet helemaal waar, dacht Caro later toen ze naar de magere hoeveelheid kleren keek die ze op het bed had uitgespreid. Ze had twee avondjurken: een donkerblauwe en een mosgroene. Ze was er vrij zeker van dat Philippe ze allebei lelijk zou vinden, ook al vond zij ze elegant.


  Na een korte aarzeling pakte ze de groene jurk en trok die aan. De zijden stof was in de schuinte geknipt, zodat hij mooi viel en haar weelderige vormen accentueerde. Ze streek hem glad en bekeek zichzelf in de spiegel. Ze zag er niet al te beroerd uit, vond ze.


  De jurk had een lange rits op de rug en die kreeg ze bovenaan niet goed vastgezet. Ze klakte met haar tong en ging op zoek naar Philippe.


  Hij stond op het balkon naar het meer te kijken en had zijn handen in de zakken van de broek van zijn smoking gestoken. Hij zag er zo knap uit dat de mond van Caro krukdroog werd en ze zich opeens heel verlegen voelde. Ze bleef staan. Hoe zou iemand ooit ook maar kunnen denken dat hij zich tot haar aangetrokken voelde?


  Hij draaide zich om en zei een seconde later gefrustreerd: ‘Waar haal jij die kleren in vredesnaam vandaan?’


  Het was vreemd, maar door die opmerking voelde Caro zich beter. Ze liep het balkon op en zei: ‘De meeste koop ik online, maar er zijn ook een paar winkels waar ze heel mooie vintage verkopen. Vind je deze jurk niet prachtig?’


  ‘Laat ik er verder maar geen opmerking over maken.’


  Caro schoot in de lach. Als Philippe boos was, kon ze hem wel aan! Als vriend kon ze hem ook aan. Ze kwam alleen in de problemen als ze dacht aan zijn gespierde, slanke lichaam.


  Of aan zijn ogen.


  Of aan zijn mond.


  Daar moest ze vooral niet aan denken. Ze waren vrienden. Niets meer dan dat.


  ‘Wil jij de rits vastmaken?’ vroeg ze, en ze was blij dat ze een excuus had om met haar rug naar hem toe te gaan staan. Ze hield haar haren met een hand omhoog om hem de kans te geven de rits helemaal dicht te trekken en het haakje en het oogje vast te maken.


  Philippe haalde zijn handen uit zijn zakken en liep naar haar toe. Hij had de jurk in eerste instantie afgrijselijk gevonden, maar nu zou hij die mening toch moeten herzien, constateerde hij. Ze stond in het licht van de avondzon, waardoor het leek alsof ze in goud was gedompeld, en haar haren glansden als oude cognac.


  Heel langzaam trok hij de rits dicht en merkte dat zijn vingers licht trilden terwijl hij naar de haartjes in haar gratievol gebogen nek keek en haar heerlijke geur kon opsnuiven. Hij zag die haartjes overeind gaan staan toen zijn vingers over haar huid streken en daar moest hij om glimlachen. Ze was minder onverschillig dan ze voorwendde te zijn, en dat was goed.


  Impulsief drukte hij zijn lippen op haar hals en hoorde dat ze scherp haar adem inhield.


  Onverschillig was ze beslist niet!


  ‘Dank je,’ lukte het haar uit te brengen.


  Ze wilde van hem vandaan lopen, maar hij legde zijn handen op haar heupen. Hij voelde de zijde iets verschuiven en dat vond hij ongelooflijk erotisch. Het was een oude groene jurk en het was Caro maar, en toch…


  Hij verheugde zich niet op de komende avond. Lefebvre en de andere leden van de regering zouden hem beleefd bejegenen, maar ze konden hun minachting voor de lamlendige zoon van de kroonprins gewoonlijk maar nauwelijks verborgen houden. Zij vonden dat je respect moest verdienen. Dat vond Philippe op zich prima, maar het zou wel prettig zijn als ze hem een kans gaven dat ook te doen.


  Hij draaide Caro om en zij pakte zijn polsen vast. Haar grote blauwe ogen deden hem denken aan de oceaan.


  ‘Dit is volgens mij geen goed idee,’ zei ze.


  ‘Wat is geen goed idee?’


  ‘Wat jij in gedachten hebt.’


  Philippe glimlachte. ‘Ik ben gespannen en ik moet me ontspannen. Wat zou ontspannender kunnen werken dan het kussen van een mooie vrouw?’


  ‘We zijn alleen vrienden,’ zei ze moeizaam.


  Maar hij zag haar ogen donkerder worden van verlangen. ‘Het kussen van een mooie vriendin, dan.’


  Hij boog zijn hoofd en drukte zijn lippen op de hare. Zacht, aanvankelijk. Toen ze zuchtte en haar lippen vaneen weken, verdiepte hij de kus echter direct. Hij probeerde haar heupen iets steviger vast te houden, maar zijn handen gleden uit over de zijde.


  Caro sloeg haar armen om zijn hals en kreunend trok hij haar dichter tegen zich aan. Zijn kus had iets wanhopigs.


  Toen kuste Caro hem terug.


  Hij trok de rits weer los en liep samen met haar achteruit naar de slaapkamer.


  Op dat moment schraapte iemand nadrukkelijk zijn keel. ‘De auto staat klaar, Altesse.’


  Philippe snakte even naar adem. Dat was het probleem met bedienden! Ze waren er altijd om je in herinnering te brengen dat je ergens naartoe moest, iemand moest spreken, iets moest doen. Ze konden je nooit eens een keer met rust laten!


  ‘We komen zo,’ zei Philippe schor.


  ‘Uitstekend, Altesse.’ De livreiknecht deed de deur weer dicht.


  Philippe streek met een hand door zijn haren en keek spijtig naar Caro. ‘We zullen moeten gaan.’


  Op de een of andere manier lukte het haar te glimlachen. ‘Misschien is dat maar goed ook. Ik had al gezegd dat het geen goed idee was.’


  ‘Ik vond het juist een heel goed idee. Heb je ervan genoten?’


  Ze weigerde hem aan te kijken en zette een stap van hem vandaan. ‘Daar gaat het niet om. We hadden afgesproken vrienden te zijn.’


  ‘Vrienden kunnen elkaar toch wel een kus geven?’


  ‘Niet zo, en ik denk niet dat we dit nog eens moeten herhalen.’


  ‘Daar kunnen we het later altijd nog een keer over hebben,’ zei hij, en hij pakte haar arm. ‘Nu moeten we helaas gaan.’


  


  Het diner werd voorafgegaan door een borrel waarvoor veel mensen uit Montluce waren uitgenodigd om Philippe te ontmoeten.


  Caro stond glimlachend naast hem en schudde handen. Als ze was geïntimideerd door de beeldschone vrouwen die even afkeurend naar haar jurk keken, liet ze daar niets van merken. Philippe vond dat ze er te midden van al die kleine zwarte jurkjes verrukkelijk anders uitzag.


  Hij was trots op haar. Ze was niet mooi, maar toch kostte het hem moeite niet voortdurend naar haar te kijken. Zijn lichaam leek nog te zingen door die kus en hoe kon hij zich dan concentreren op de rol die hij als prins diende te spelen? Hij kon alleen maar denken aan haar roomblanke huid en haar warmte. Aan haar glimlach die hem elke keer weer duizelig maakte.


  Af en toe maakte ze fluisterend een opmerking die hem aan het lachen maakte en hem ernaar deed verlangen haar direct mee te nemen naar zijn bed.


  De minister van Buitenlandse Zaken liep naar hen toe om te worden voorgesteld. ‘Kijk, Apollo is er ook,’ fluisterde Caro.


  Philippe keek op en zag bolle bruine ogen, een stompe neus en hangwangen die Marc Autan sprekend lieten lijken op de mopshond van zijn oudtante. Het kostte hem erg veel moeite het niet uit te schateren van de lach en vanuit een ooghoek zag hij Caro op de binnenkant van haar wangen bijten. Hij gaf de man een hand en wisselde een paar beleefdheden met hem.


  ‘Caro, gedraag je,’ fluisterde hij toen de minister was doorgelopen. ‘Strak ga je er nog voor zorgen dat ik van troonopvolging word uitgesloten.’


  Tijdens het diner, dat even pompeus en saai was als hij al wel had verwacht, zaten ze tot groot verdriet van Philippe niet naast elkaar.


  Caro had een plaats gekregen aan het andere uiteinde van de lange tafel. Ongetwijfeld in opdracht van de douairière. Hoewel ze de Franse taal niet goed sprak, leek ze zich toch prima te amuseren, want hij hoorde haar telkens weer lachen.


  Hij pakte zijn wijnglas en keek nijdig naar de twee mannen die links en rechts van Caro zaten en duidelijk van haar gezelschap genoten. Zo behoorde het niet te gaan! Hij was iemand die alles altijd onder controle had. Iemand die zich uit de voeten maakte voordat een situatie uit de hand liep. Het was belachelijk dat hij er wanhopig naar verlangde dat ze aandacht besteedde aan hem.


  Toen keek Caro onverwacht zijn kant op en kruisten hun blikken elkaar. Ze glimlachte niet, maar opeens kon hij zich weer ontspannen.


  


  Tijdens de terugrit naar het paleis in de limousine zwegen ze, en zwijgend liepen ze door de lange gangen en de trap op. Pas toen de laatste livreiknecht met een diepe buiging de laatste deur had gesloten, verbrak Caro de stilte.


  ‘Ik denk niet dat we het moeten doen,’ zei ze, alsof ze midden in een gesprek zaten. Misschien was dat ook wel zo. Haar stem trilde van de zenuwen. ‘Ik denk dat we ons moeten houden aan de gemaakte afspraak.’


  ‘Dus jij wilt dat kussen midden in het bed laten liggen?’


  ‘Ja.’ Ze slikte. Ze wist dat ze deed wat juist was, maar ze kon zich niet meer herinneren waarom dat juist was. ‘Je hebt zelf gezegd dat je niet met me zou vrijen als ik dat niet wilde. Dat je niets zou doen als ik je daar niet om had gevraagd.’ Het was moeilijk haar stem kalm te houden omdat ze zo sterk naar hem verlangde en het ademhalen haar steeds meer moeite leek te kosten.


  Philippe draaide een lokje van haar haren om zijn vinger. ‘Weet je heel zeker dat je het niet wilt?’


  ‘Nee. Ja. Ik weet het niet,’ zei ze wanhopig.


  Hij zette een stap naar achteren. ‘Oké.’


  Haar hart brak toen ze hem weer afstandelijk zag kijken. ‘Philippe…’


  Hij glimlachte, maar niet met zijn ogen. ‘Het is echt oké. Leg jij dat kussen maar op zijn plek. Ik ga nog even op het balkon zitten.’


  Caro liet zich op de rand van het bed zakken en keek naar haar trillende handen. Wie probeerde ze nu in de maling te nemen? Natuurlijk verlangde ze naar hem.


  En ze kon hem krijgen. Dat wist ze.


  Ze zou verstandig moeten zijn. Philippe zou zich nooit willen binden en als dat wel gebeurde, zou het niet met haar zijn. Dromen over een toekomst met hem was zinloos, maar eigenlijk kon de toekomst haar deze avond niets schelen. Het hier en nu was belangrijk en ze wist niet of ze het zou kunnen verdragen aan de ene kant van het kussen in haar pyjama te liggen, met hem aan de andere kant van dat kussen.


  Ze moest denken aan de rit vanaf het vliegveld in Frankrijk naar Montluce. Philippe had toen gezegd dat ze nog maar even lekker moesten doen wat ze wilden zolang het nog kon.


  Ze wist dat ze moest doen wat verstandig was, maar haar lichaam wilde zich misdragen en dat won uiteindelijk de strijd.


  Verder kon ze de rits van haar jurk niet in haar eentje open krijgen.


  Philippe zat op het balkon, even buiten het lamplicht dat door de openstaande dubbele deuren naar buiten scheen. Zijn gezicht was in de schaduw en hij had zijn benen op de rand van het balkon gelegd. Ze zag dat hij zijn jasje en das had uitgetrokken en dat zijn witte overhemd glansde. Zwijgend keek hij naar Caro, die bij de deuren was blijven staan.


  ‘Ik kan niet bij de rits,’ zei ze.


  Langzaam ging hij staan. ‘Kom dan maar hier.’


  Ze liep het vierkantje licht uit en de schaduw in.


  ‘Draai je om.’


  Ze draaide zich om en tilde haar haren weer op.


  Philippe pakte de rits en maakte hem langzaam open.


  De avondlucht voelde koel aan op haar huid en ze haalde een keer moeizaam adem terwijl ze haar haren weer losliet. Zonder zich om te draaien.


  Even later duwde Philippe haar haren opzij en blies zacht tegen haar nek. Caro rilde. Haar verlangen naar hem was zo groot dat ze nog niet in beweging had kunnen komen als ze dat had gewild. Ze wilde dolgraag door hem worden aangeraakt en toen hij zijn armen om haar heen sloeg en haar dicht tegen zich aan trok, begon ze bijna te huilen van opluchting.


  ‘Je weet dat niemand ons deze keer zal komen storen, nietwaar?’ vroeg hij zacht terwijl hij haar hals kuste.


  ‘Ja,’ fluisterde ze terwijl ze haar ogen genietend dichtdeed.


  Zijn handen omvatten haar borsten en gleden toen verder omlaag.


  Ze had het gevoel dat haar benen haar niet meer konden dragen en leunde zwaar tegen hem aan.


  ‘Moet ik hiermee ophouden?’ vroeg Philippe fluisterend.


  ‘Nee. Doe dat alsjeblieft niet.’


  ‘Ik heb je beloofd dat ik zou wachten tot je me vroeg de liefde met je te bedrijven,’ zei hij met zijn lippen op haar hals, en ze voelde hem ondeugend glimlachen.


  Zij glimlachte eveneens. ‘Bedrijf alsjeblieft de liefde met me.’


  Philippe liet de jurk van haar schouders glijden, totdat deze zacht op de grond viel. Langzaam draaide ze zich naar hem om.


  Hij sloeg zijn armen om haar middel en zei: ‘Dat zal ik met alle soorten van genoegen doen.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Ze had geweten dat het een vergissing zou zijn. In elk geval had haar hoofd dat geweten. Maar haar lichaam vond het nog steeds een geweldige beslissing.


  Caro lag op haar zij en keek naar Philippe, die diep in slaap was. Ze wilde haar hand op zijn warme flank leggen om die op en neer te voelen gaan en ze wilde hem overal kussen. Ze wilde haar armen om hem heen slaan en zich verliezen in zijn kracht.


  Maar dan zou ze hem wakker maken en ze kon niet helder nadenken wanneer hij met die zilvergrijze ogen van hem naar haar keek.


  Ze had tijd nodig om na te denken en zichzelf weer in de hand te krijgen.


  Dat het zó kon zijn had ze niet geweten.


  Vrijen met George had ze prettig gevonden. Het was intiem, bekend en gezellig geweest, en ook geruststellend.


  Philippe had veel feller en hartstochtelijker de liefde bedreven. Het was angstaanjagend, betoverend en buitengewoon geweest en ze had er intens van genoten.


  Voor haar was deze nacht een openbaring geweest. Philippe had haar het gevoel gegeven sexy, opwindend en machtig te zijn, en daardoor was ze blijvend veranderd.


  Ze wist echter ook dat ze niet anders was dan alle andere vrouwen met wie Philippe het bed had gedeeld. Ze zou dwaas zijn als ze dacht dat dat wel zo was. Geen enkele mooie vrouw had de aandacht van Philippe ooit lang kunnen vasthouden. Dus hoe zou haar dat dan wel lukken?


  Door een kier tussen de gordijnen zag ze het eerste grijze ochtendlicht. Het werd tijd om haar gezonde verstand te gebruiken. Ze wenste dat ze het type vrouw was dat van een hartstochtelijke relatie kon genieten zonder er emotioneel bij betrokken te raken, maar dat was niet zo.


  Ze was al verliefd op Philippe, gaf ze voor zichzelf toe. Verbazingwekkend was dat natuurlijk niet. Ze was ook maar een mens en hij was een geweldige man.


  Maar hij zou weer vertrekken. Hij was niet in staat ook van haar te houden. In elk geval niet blijvend. Hij was door zijn moeder verlaten en door zijn vader afgewezen. Dus was het niet zo vreemd dat hij niet geloofde in blijvend geluk.


  Zij deed dat echter wel. Ze ging op haar rug liggen en keek naar het plafond. Ze wilde bij een man zijn van wie ze onvoorwaardelijk kon houden, die van haar zou houden en er altijd voor haar zou zijn. Een man met wie ze een leven kon opbouwen. Een man met wie ze gelukkig kon zijn.


  Philippe zou die man nooit kunnen worden.


  Ze zou tegen hem moeten zeggen dat dit nooit meer mocht gebeuren. Ze moest tegen hem zeggen dat ze vriendschap genoeg vond. Vanavond zou ze haar pyjama weer aantrekken en dat kussen opnieuw tussen hen in leggen.


  Tegen dat idee kwam haar lichaam direct in opstand. Het was toch zeker dwaas dat twee ongetrouwde en gezonde mensen twee maanden naast elkaar in een bed lagen zonder elkaar aan te raken terwijl ze zo hartstochtelijk de liefde konden bedrijven? Dat zou toch doodzonde zijn?


  Waarom zou ze niet alles uit deze paar weken halen wat erin zat? Daarna kon ze altijd weer verstandig worden. Hier in Montluce leefde ze in een sprookjeswereld. In een paleis, met een prins. Op een dag zou ze weer een kikker worden, maar nu nog niet.


  Ja, ze zou hier de komende twee maanden van genieten. Dat kon ze zichzelf toch zeker wel toestaan?


  Mits ze maar geen moment vergat dat er na die tijd een eind aan de droom zou komen en ze dan moest teruggaan naar de werkelijke wereld. Dat betekende dat ze voorzichtig zou moeten zijn en moest proberen te voorkomen dat ze nog meer van Philippe ging houden dan ze al deed. Ze moest voorkomen dat ze zich aan hem ging vastklampen en dus kon het geen kwaad een verdedigingsmuur te bouwen nu dat nog kon.


  Philippe draaide op zijn zij en sloeg slapend en wel een arm om haar heen. Ze streelde die arm en genoot van het voelen van de zijdezachte haartjes.


  Ze kon alleen maar hopen dat het niet al te laat was voor zo’n verdedigingsmuur.


  


  Toen Philippe wakker werd, had ze al een douche genomen en zich aangekleed.


  Geeuwend liep hij het balkon op. Deze ene keer zag ze er normaal uit, vond hij, in een driekwart broek en een mouwloos shirtje.


  Ze zag er zelfs meer dan normaal uit. Ze oogde fris en aantrekkelijk en ze straalde. Hij glimlachte. Dat ze zo straalde kwam door hem, en dat was een prettige gedachte. De afgelopen nacht was ongelooflijk geweest. Wie had dat ooit kunnen denken?


  ‘Een goede morgen,’ zei hij vrolijk. Hij legde een hand op haar hoofd en duwde dat naar achteren om haar op haar mond te kunnen kussen. Op het allerlaatste moment draaide ze haar hoofd echter iets, waardoor zijn lippen op haar wang belandden.


  Hij schrok van haar reactie en keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Vannacht vond je het niet erg door mij te worden gekust.’


  Caro bloosde. ‘Nu is het ochtend.’


  ‘Ja, en het is ook nog vroeg. Laten we teruggaan naar bed.’ Hij streelde haar hals. ‘Ik heb je gemist toen ik wakker werd. Wat doe je hier?’


  ‘Nadenken.’


  ‘Daar is het nog veel te vroeg voor.’ Hij trok een stoel bij en ging naast haar zitten. ‘Waar dacht je over na? Over vannacht?’


  ‘Ja. En over jou.’


  ‘Ik hoop dat de gedachten over mij aangenaam waren.’


  ‘Ik zal niet doen alsof de afgelopen nacht niet fantastisch was, want het was geweldig. Dat weet je. En ik hoop dat we het nog eens zullen doen. Als jij dat wilt, natuurlijk.’


  Philippe grinnikte en pakte opgelucht haar hand. ‘Ik denk dat ik dat wel zou kunnen verdragen. Zullen we het nu meteen nog eens doen?’


  Caro trok haar hand los. ‘In de slaapkamer kunnen we ’s nachts doen wat we willen, maar ik denk dat we overdag weer gewoon vrienden moeten zijn.’


  ‘Dus ik mag je overdag niet zoenen, en ik mag ook je hand niet vasthouden? Wat heeft dat in vredesnaam voor zin?’


  ‘Het zou ons helpen de realiteit niet uit het oog te verliezen.’


  ‘Waar héb je het over?’


  Caro ging staan en sloeg haar armen over elkaar: een teken dat ze zich onzeker voelde. ‘Philippe, over een paar weken ga ik weer naar huis. Dan wil ik iemand leren kennen met wie ik een echte relatie kan opbouwen. Als we elkaar gaan kussen zoals jij dat net wilde doen, zal het veel moeilijker zijn niet te vergeten dat we alleen doen alsof.’


  De gezichtsuitdrukking van Philippe werd harder. ‘Ik heb vannacht niet gedaan alsof. Jij wel?’


  ‘We doen alsof we smoorverliefd op elkaar zijn en we weten allebei dat dat in werkelijkheid nooit het geval zal zijn.’ Ze keek naar het meer en koos haar woorden zorgvuldig. ‘Ik wil niet van je gaan houden.’


  ‘Dat gevaar bestaat toch zeker niet? Je zegt regelmatig tegen me dat ik jouw type niet ben.’


  ‘Dat is ook zo, maar ik weet niet wat er zal gebeuren wanneer we wat we ’s nachts doen overdag voortzetten. Als jij aldoor lief tegen me doet, bestaat de kans dat ik mezelf vergeet en iets dwaas doe.’ Glimlachend keek ze over haar schouder naar hem. ‘Je weet dat vrouwen ideeën in hun hoofd kunnen krijgen.’


  Dat is waar, dacht Philippe. Als hij twee nachten achter elkaar met een vrouw samen was geweest, werd er altijd al gesproken over een ‘relatie’, en daarom vermeed hij dergelijke situaties altijd. Waarom ergerde het hem dan dat Caro dat ook wilde doen?


  ‘Mijn hart is al een keer gebroken, en dat wil ik niet nog eens meemaken,’ ging Caro door. Ze haalde een keer diep adem. ‘Bij George heb ik soms te hard mijn best gedaan om te zijn zoals hij me het liefste zag. Bij jou hoef ik dat niet te doen omdat ik weet dat ik niet de juiste vrouw voor jou ben en jij de juiste man niet voor mij bent. Dat wij nooit een echte relatie zullen hebben, werkt… bevrijdend, denk ik.’


  ‘Caro, wil je zeggen dat je alleen een tijdje met mij het bed wilt delen? Voordat je gaat trouwen met de perfecte man?’


  ‘Nee… Ja… Daar komt het eigenlijk wel op neer. Ik wil genieten. Ik wil plezier maken en me ongeremd voelen, maar ik wil ook vooral niet vergeten dat ik over een paar maanden terugga naar Ellerby en er dan aan dit alles een eind zal zijn gekomen. Dit is een tijdelijke regeling en volgens mij is dat precies wat jij wilt.’


  Dat was ook zo. Hier zou hij heel blij mee moeten zijn.


  ‘Als ik je niet mag aanraken, zullen we niet veel mensen van een liefdesrelatie tussen ons kunnen overtuigen,’ bromde hij.


  Daar had Caro ook over nagedacht. ‘Natuurlijk zal ik alles doen wat nodig is om de juiste indruk te wekken, maar als er geen anderen bij zijn, wil ik intieme gebaren bewaren voor de slaapkamer.’


  ‘Dus ik moet mijn handen thuishouden tot de slaapkamerdeur dicht is?’


  ‘Dat maakt het voor ons allebei gemakkelijker. Jij wilt alles toch niet ingewikkelder maken door verliefd te worden op mij?’


  Philippe keek nijdig naar het meer.


  Zó had hij deze morgen absoluut niet willen beginnen.


  


  ‘Heb je de kranten van vandaag gezien?’


  Blanche, de douairière, pakte een stapeltje kranten op en liet ze weer op de tafel vallen, alsof ze het eigenlijk niet kon verdragen ze aan te raken.


  ‘Daar heb ik de kans nog niet voor gehad,’ zei Philippe, die wenste dat hij in de tuin was, bij Caro die een eindje was gaan lopen met Apollo.


  ‘Je vader staat elke ochtend om vijf uur op om voor het ontbijt de kranten te lezen.’


  Philippe klemde even zijn kaken op elkaar. ‘Wat staat er dan in de kranten?’


  Ze pakte de bovenste krant en gaf die aan hem. DE VOLGENDE PRINSES? kopte de krant. Hij zag een foto van de markt, genomen op het moment dat Caro een stukje kaas in haar mond stopte. Haar zonnebril prijkte op haar hoofd en ze lachte. Net als hij.


  Het was een goede foto van Caro, vond hij.


  ‘Ik kon mijn oren bijna niet geloven toen ik hoorde dat jij op de markt hebt rondgelopen,’ zei de douairière heel afkeurend.


  Eens was ze een ware schoonheid geweest. Dat kon je nog zien aan haar beenderstructuur en de elegantie waarmee ze zich bewoog, maar haar gezichtsuitdrukking was hautain en koud.


  ‘Wat heeft je in vredesnaam bezield?’ ging ze door. ‘Gelukkig zijn wij geen populistische monarchie. Je vader bewaart afstand van het volk, en het volk respecteert hem. Wanneer je je net zo gaat gedragen als gewone mensen, zul je een van hen worden en je troon al verliezen voordat je er ook maar even op hebt gezeten.


  Die… Caroline is totaal ongeschikt voor jou. In de kranten staat dat je stapel op haar bent.’


  ‘Misschien is dat ook wel zo.’


  ‘Hoe kun je haar in vredesnaam verkiezen boven Charlotte? Ze is onhandig, ze kleedt zich slecht en ze weet absoluut niet hoe ze zich moet gedragen.’


  ‘Ze is warm en vriendelijk, en hoewel ze niet elegant in de klassieke betekenis van dat woord kan worden genoemd, heeft ze een heel eigen stijl. Ze is… ongewoon.’


  ‘Ze kleedt zich als een vogelverschrikker, en ze is niet eens mooi.’


  ‘Ik vind haar wel mooi,’ hoorde hij zichzelf tot zijn grote verbazing zeggen.


  ‘Dan moet je van haar houden. Wat vulgair!’ reageerde de oude dame walgend.


  Hield hij van Caro? Natuurlijk niet. Hij begeerde haar. Dat was alles. Hij moest glimlachen als hij aan haar dacht en hij wilde haar graag aanraken, maar dat betekende niet dat hij van haar hield.


  ‘Je kunt onmogelijk met haar trouwen,’ zei zijn oudtante.


  Philippe ging staan en liep naar een van de grote ramen met uitzicht op de tuin. Hij zag Caro, die probeerde Apollo te leren achter een stok aan te rennen.


  Ze zwaaide met de stok voor de neus van de mopshond en hij keek haar niet-begrijpend aan. Ze wees op de stok, gooide die weg, galoppeerde toen over het gazon om hem te pakken en legde hem voor de poten van Apollo, die er zonder enige belangstelling naar keek.


  Philippe voelde zich direct iets minder gefrustreerd en hij glimlachte.


  ‘Waarom kan ik niet met haar trouwen?’


  ‘Ik dacht dat dat wel duidelijk was. Jij wordt op een dag de kroonprins en je bent het aan je vader verplicht op zoek te gaan naar een geschikte bruid. We willen niet dat heel Europa om Montluce gaat lachen.’


  ‘Er zijn in Europa nogal wat prinsen die zijn getrouwd met een vrouw die niet van adel is.’


  ‘Die meisjes doen in elk geval hun best er vorstelijk uit te zien en zich ook zo te gedragen. Kun je hetzelfde van Caroline Cartwright zeggen?’


  Ze kwam naast hem staan en wees op Caro, die haar demonstratie met de stok had herhaald. Haar gezicht was een beetje rood, haar rok was gekreukt en haar haren zaten in de war.


  Ze zag er inderdaad niet uit als een prinses.


  Caro viste een haarklem uit een zak, draaide haar haren in een chignon en zette ze vast.


  ‘Iedereen vindt haar aardig,’ zei hij tegen zijn oudtante.


  ‘Ik neem aan dat je op het personeel doelt? Ik heb al gehoord dat ze gesprekjes aanknoopt met de livreiknechten en het keukenpersoneel. Dat moet je haar direct verbieden.’


  ‘Ik had het niet alleen over het personeel. Het volk mag haar ook graag. Dat staat in de kranten.’ Hij liep terug naar de tafel, pakte de bovenste krant en gaf die aan haar.


  ‘Hmm. Iedereen was dus van haar gecharmeerd,’ zei de douairière even later. Ze keek peinzend en las het enthousiaste artikel nog een keer.


  ‘Dat Engelse meisje is niet de juiste vrouw voor jou, Philippe, en dat weet je zelf ook heel goed. Misschien vind je haar op dit moment verfrissend, maar dat zal niet lang duren. Over een paar maanden zal ze je gaan vervelen en ga je op zoek naar een vrouw die beter bij je past.’


  Ze doelde natuurlijk op Charlotte.


  ‘Maar als je Caroline voorlopig bij je wilt houden, moeten we ons voordeel maar doen met haar populariteit. Ze is nieuw en ze is anders, dus reageert het volk enthousiast.’ Elegant haalde ze haar schouders op. ‘Neem haar mee als je een officieel bezoek moet afleggen. Misschien kan zij de aandacht afleiden van degenen die protesteren tegen die pijpleiding.’


  ‘Het zou beter zijn met die mensen te praten om te proberen er een oplossing voor te vinden.’


  ‘Je vader heeft al een beslissing genomen en mensen moeten geen drukte maken over zaken waar ze geen verstand van hebben. Op straat kamperen! Volstrekt belachelijk.’


  ‘Misschien maken ze zich terecht zorgen.’


  ‘Onzin. Zo handelen we in Montluce-zaken niet af, en jij mag je er niet mee bemoeien.’


  ‘Er zal een dag komen waarop ik wel degelijk het recht heb me ermee te bemoeien.’


  ‘Gelukkig is het nog niet zo ver. Ik zou je willen aanraden je aan de gemaakte afspraken te houden, tenzij je je vader dood wilt hebben. Hij heeft al meer dan genoeg geleden door jouw roekeloosheid en volstrekt onverantwoordelijke gedrag.’


  Philippe klemde zijn kaken op elkaar en bracht zichzelf in herinnering dat ze een oude dame was die haar beide zoons had verloren.


  ‘Laat het regeren maar over aan Lefebvre,’ ging ze door. ‘Als je je nuttig wilt maken, moet je je beroemde vrienden aanraden naar het bal te komen dat ik elk jaar geef. Het is voor een goed doel, een internationale medische organisatie, en de aanwezigheid van een paar beroemdheden zal er nog meer cachet aan geven. Dát is iets wat jij kunt doen.’


  Philippe dacht aan de vluchten die hij had gefinancierd en aan de vluchten die hij zelf naar rampgebieden had gemaakt, maar zei: ‘Dat zal ik doen, Altesse.’


  Toen de douairière hem toestemming gaf te vertrekken, liep hij meteen naar de tuin om Caro te zoeken. Ze zat op de bordestrap naar het terras, met Apollo naast haar. Zij hijgde en dat deed de mopshond ook.


  Philippe werd meteen minder gespannen. ‘Het lijkt wel een pornofilm met al dat gehijg!’


  Ze draaide zich naar hem toe. Dit was de man die de afgelopen nacht de liefde met haar had bedreven. De man wiens lichaam ze had verkend. De man wiens mond…


  Hou daarmee op, hield ze zichzelf vermanend voor.


  ‘Ik ben uitgeput,’ zei ze. ‘Apollo lijkt absoluut niet te weten hoe hij een hond moet zijn. Hij loopt niet graag, rennen komt in zijn woordenboek al helemaal niet voor, en hij heeft geen idee wat hij met een stok moet doen. Maar lief is hij wel.’ Ze gaf het dier een aai over zijn kop.


  Philippe ging naast haar zitten.


  ‘Hoe was de bespreking met je oudtante?’


  ‘Zoals gewoonlijk kreeg ik te horen dat ik iedereen teleurstel en geen enkel plichtsgevoel heb, en dat ik met Lotty moet trouwen.’ Hij hield zijn stem luchtig, maar ze voelde aan dat dat hem moeite kostte.


  ‘Dus ze moet nog steeds niets van mij hebben? En dat terwijl ik Apollo uitlaat!’


  ‘Ze hoopt dat ik op jou zal zijn uitgekeken voordat jouw garderobe Montluce in opspraak brengt. Ons uitstapje naar de markt werd niet gewaardeerd, want jij staat op de voorpagina van alle kranten.’


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Je bent nu een beroemdheid en daar wil Blanche gebruik van maken. Ze wil dat je met me meegaat als ik een officieel bezoek moet afleggen. Ze hoopt dat iedereen dan zo opgewonden raakt over de kleding die jij aanhebt dat ze geen belangstelling meer zullen hebben voor de protesten tegen die pijpleiding. Ze rekent erop dat de media door het dolle heen zullen raken.’


  ‘Vanwege mij?’ Vol ongeloof keek ze hem aan.


  ‘Ik weet dat dat moeilijk te geloven is, zeker omdat jij je kleren per se voor een prikje op de kop wilt tikken. Maar morgenmiddag moet je met me mee, want dan word ik geacht een nieuwe vleugel van het ziekenhuis te openen.’


  ‘Als ik je ga vergezellen, zal men denken dat we onze verloving binnenkort bekend zullen maken. Dat zal Blanche toch zeker niet prettig vinden?’


  ‘Dat is ook zo, maar ik heb haar ervan weten te overtuigen dat ik stapel op jou ben.’


  Caro boog zich naar hem toe en hun schouders raakten elkaar. ‘Ze maakt zich nog altijd zorgen over Lotty, en over ons. Misschien moeten we haar vertellen dat je niet van plan bent met mij te trouwen. Dat zou het voor haar gemakkelijker maken. Je zou kunnen zeggen dat je alleen dol bent op mijn lichaam.’


  ‘Dat zou ik kunnen zeggen, maar dat zal ik niet doen. Van mij mag ze lekker in haar eigen sop gaarkoken.’ Hij streek een paar haartjes uit haar gezicht en keek strak naar haar mond.


  Caro slikte moeizaam. ‘Ik dacht dat we hadden afgesproken elkaar alleen aan te raken als er geen andere mensen bij waren?’


  ‘We zijn niet alleen. Mijn tante staat ongetwijfeld achter het raam naar ons te kijken, en het kan zijn dat anderen dat ook doen.’ Hij trok haar dicht naar zich toe en kuste haar op haar mond.


  Caro deed genietend haar ogen dicht. Dit voelde zo perfect aan. Haar lippen weken vaneen en ze gaf zich volledig aan hem over.


  Tot Apollo besloot dat het tijd werd dat hij aandacht kreeg. Hij begon te blaffen en krabde aan een been van Philippe tot ze elkaar met forse tegenzin loslieten.


  ‘Hond, ga weg,’ zei Philippe.


  ‘Hij wil mij verdedigen. Hij denkt dat je me pijn doet.’ Caro gaf het dier een aai.


  ‘Ik doe haar geen pijn, stomme hond.’ Philippe wilde haar weer in zijn armen nemen, maar ze ging snel staan.


  ‘Nog niet,’ zei ze zacht.


  


  Aan: charlotte@palaisdemontvivennes.net


  Van: caro.cartwright@u2.com


  Onderwerp: Zwaaien en handen schudden


  


  Is het niet verbazingwekkend hoe snel je aan dingen gewend kunt raken? Ik heb het gevoel dat ik al eeuwen in een paleis woon en met mensen van koninklijken bloede omga. Ik ben hier pas een maand, maar ik ben al heel bedreven in het zwaaien en handen schudden, en het maken van een knicksje gaat me nu perfect af.


  Ik weet niet precies waarom, maar je grootmoeder heeft besloten dat ik Philippe moet vergezellen bij officiële bezoeken. Misschien denkt ze dat ik hem zo in verlegenheid zal brengen dat hij me zal dumpen en een geschiktere vrouw zal kiezen. Jou, bijvoorbeeld??? Maar voorlopig ben je veilig. Philippe kan nog steeds niet aanvaarden dat vintage een stijl is waarvoor je kiest, en maakt onveranderlijk gemene opmerkingen over mijn kleren, maar verder kunnen we het goed met elkaar vinden.


  


  Caro hield op met typen. Ze konden het goed met elkaar vinden? Dat klonk eigenlijk te neutraal, maar ze kon Lotty niet de waarheid vertellen. Ze kon haar niet laten weten dat Philippe elke avond de slaapkamerdeur dichtdeed en haar dan aankeek met een glimlach die haar bloed liet zingen. Noch dat ze totaal ongeremd de liefde met elkaar bedreven.


  Als ze overdag naar hem keek, verlangde ze naar de komende nacht…


  Nee. Dat moest tussen haar en Philippe blijven. Het was hun geheim, hun andere leven.


  


  Philippe heeft een heel drukke agenda. Daar hebben Lefebvre en jouw grootmoeder voor gezorgd, om te voorkomen dat hij ondeugende dingen gaat doen, denkt hij. De afgelopen maand hebben we bezoeken gebracht aan ziekenhuizen, fabrieken geïnspecteerd, recepties bijgewoond, eindeloze concerten aangehoord en een paar echt indrukwekkende projecten voor liefdadigheidsinstellingen bewonderd. Jij zult daar wel aan gewend zijn, maar voor Philippe en mij is het nieuw. Hij is er best goed in. Het lukt hem charmant te zijn en belangstelling te tonen zonder de glamour te verliezen die nu eenmaal bij zijn positie hoort. Ik denk dat je van charisma moet spreken.


  Ik hou me zo veel mogelijk op de achtergrond. Philippe zegt vaak dat ik me zal vervelen, maar ik geniet van alles. We worden telkens weer zo hartelijk verwelkomd. Natuurlijk gaat het om Philippe, maar af en toe roepen mensen mij iets toe, of willen ze me een hand geven. Kleine meisjes geven me vaak een boeketje, en tegen de tijd dat ik dan weer thuis ben…


  


  Caro hield weer op met typen. Ze mocht het paleis niet als een ‘thuis’ gaan beschouwen. Het was een paleis waarin ze een paar maanden verbleef en dat moest ze goed onthouden. Ellerby was haar thuis! ‘Thuis’ werd gedeletet.


  


  Tegen de tijd dat ik dan weer terug ben in het paleis heb ik mijn armen vol bloemen! Mijn Frans gaat met sprongen vooruit, maar ik heb Philippe vaak nog wel als tolk nodig. Ik weet niet of hij alles altijd correct vertaalt, want er wordt veel gelachen en ik heb het gevoel dat ze dat om mij doen. Hij blijft echter volhouden dat hij zich geen vrijheden permitteert.


  Dus amuseer ik me in wezen prima. Zelfs tijdens een saai bezoek maakt de nabijheid van Philippe alles draaglijk. Je moet ook wel genieten als iedereen zo vriendelijk tegen je doet! Misschien zou ik er na een tijdje genoeg van krijgen, en ik hoef jou vast niet te vertellen dat je hand zeer doet als je een hele dag handen hebt geschud, maar voorlopig vind ik het leuk. De rest van mijn leven kan ik immers opgaan in de mensenmenigte!


  Caro


  xx


  


  Ze hoefden niet elke dag een officieel bezoek af te leggen. Soms moest Philippe besprekingen voeren met ministers of hoge ambtenaren en natuurlijk moest hij elke dag bij de douairière op audiëntie komen. Elke ochtend moest hij documenten bestuderen die in een rode doos werden afgeleverd en die hij later met zijn oudtante moest bespreken. Caro wist dat hij een grondige hekel had aan die besprekingen en heen en weer werd geslingerd tussen zijn verlangen een paar echte veranderingen door te voeren, en bezorgdheid voor zijn vader.


  Hoewel Blanche en hij het niet goed met elkaar konden vinden, vermoedde ze dat hij haar ook niet wilde kwetsen en om die reden zijn frustratie inslikte en regelmatig zei dat hij zou teruggaan naar Zuid-Amerika waar hij iets nuttigers kon doen dan handjes schudden. Caro vond dat jammer. Hij zou een goede en progressieve vorst kunnen worden als zijn familie bereid was hem te accepteren zoals hij was.


  Nu kon ze zich nauwelijks meer herinneren dat ze eens zo negatief over hem had geoordeeld. Ze had hem gezien als een tweedimensionale figuur, een kartonnen afbeelding van een prins annex playboy. Die indruk probeerde hij ook steevast te wekken omdat hij niet wilde dat iemand zou gaan vermoeden dat er onder alle glamour een integere en intelligente man schuilging die een hekel had aan de beperkingen die het leven als prins hem oplegde, en tegelijkertijd intens verlangde naar de goedkeuring van zijn vader.


  Ze was er een gewoonte van gaan maken met Apollo door de tuinen te lopen wanneer Philippe bij de douairière was, om hem daarna te kunnen opvangen. Na zo’n gesprek was hij altijd gefrustreerd, maar door met hem langs het meer te wandelen kon ze hem weer tot rust brengen. Het duurde niet lang tot dat voor haar de kostbaarste momenten van een dag werden.


  Door de bank genomen hielden ze zich aan de gemaakte afspraak, behalve wanneer ze in het openbaar moesten verschijnen. Dat gaf Philippe het perfecte excuus om haar hand vast te houden, zijn hand tegen haar onderrug te drukken, een arm om haar middel te slaan of even met de knokkels van een hand over haar wang te strijken.


  ‘Gewoon om mijn oudtante te ergeren,’ zei hij onveranderlijk wanneer zij protesteerde.


  ‘Hou er toch maar mee op,’ zei ze dan, al meende ze dat niet. Haar lichaam verlangde er intens naar door hem te worden aangeraakt en elke dag keek ze uit naar het moment waarop hij de slaapkamerdeur achter hen dichtdeed.


  Dat vertelde ze Lotty ook niet.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Aan: caro.cartwright@u2.com


  Van: charlotte@palaisdemontvivennes.net


  Onderwerp: Stijlicoon


  


  Caro, je staat in Glitz! Ze hebben een groot artikel aan je gewijd, waarin staat dat je in Montluce voor een revolutie op modegebied hebt gezorgd. Ik heb begrepen dat iedere vrouw in Montluce nu een vintage smokingjasje wil en moet hebben. Ik zat thee te drinken (ik ben dól op thee) toen ik het tijdschrift opensloeg en spuugde de slok bijna weer uit toen ik die foto van jou zag. Toen kon ik Corran niet uitleggen wat er zo geestig was en moest ik een slap excuus verzinnen. Ik heb maar gezegd dat ik meende jou te herkennen. Dat was echter nauwelijks het geval. Je ziet eruit alsof je een geweldige prinses zou kunnen zijn. Waarom hebben we niet eerder van plaats geruild? Waarom denken jij en Philippe er niet over te gaan trouwen? In Glitz staat dat hij je aanbidt… Is er iets wat ik moet weten???


  xxx Lotty


  


  Aan: charlotte@palaisdemontvivennes.net


  Van: caro.cartwright@u2.com


  Onderwerp: Re: Stijlicoon


  


  Wie is Corran???


  xxxxxxxx


  


  Caro wilde niet liegen tegen Lotty, en de regeling die zij en Philippe hadden getroffen, was zo ingewikkeld dat ze er totaal geen melding van maakte.


  Ze kreeg die dag ook een e-mail van Stella, die Glitz eveneens onder ogen had gehad en het artikel aan George en Melanie had laten zien. George had heel sip gekeken, schreef ze, en Melanie leek opeens aanzienlijk minder parmantig.


  Caro beantwoordde de e-mail van Stella niet meteen. George en Ellerby leken nu zo ver weg. Ze kon zich nauwelijks meer herinneren dat ze wanhopig veel van George had gehouden en veel verdriet had gehad toen hij haar aan de kant zette vanwege Melanie.


  Wel was ze blij dat ze iets van Stella had gehoord, want het was te gemakkelijk te gaan denken dat dit leven met Philippe oneindig was en te vergeten dat ze alleen maar deden alsof.


  Het werd tijd de werkelijkheid goed onder ogen te zien, meende ze. Er was al een maand verstreken en over nog een maand zou ze terug zijn in Ellerby. Daar zou ze op zoek kunnen gaan naar het leven dat ze zich wenste: zeker, veilig en ingebed in de leefgemeenschap.


  Een leven zonder Philippe.


  Ze zou hem missen.


  Een alternatief was er echter niet. Philippe hield niet van haar en zelfs als hij dat wel deed, zou zij nooit een prinses kunnen worden. Haar gezicht was niet mooi genoeg, haar kleren waren excentriek en zij was niet de juiste echtgenote voor hem, hoe vriendelijk ze hier ook door iedereen werd verwelkomd.


  Bovendien wilde ze helemaal geen prinses worden, bracht ze zichzelf in herinnering. Ze zou gek worden als ze niets te doen had, behalve dan af en toe eens een maaltijd bereiden. Nee. Straks moest ze weer naar huis gaan en doorgaan met haar eigen leven. Ze had al diep nagedacht over een eigen delicatessenzaak, en ook over de vraag hoe ze voldoende geld zou kunnen lenen om die op te zetten.


  Ze wilde er een paar specialiteiten uit Montluce gaan verkopen. Zoals de abrikozentaart van Jean-Michel, de paleiskok. Dus concentreerde ze zich daarop en niet op de zekerheid dat ze Philippe verschrikkelijk zou missen.


  


  Philippe lag languit op een van de banken en pakte een stapel documenten uit de rode doos die naast hem op de grond stond. ‘Je kunt eigenlijk niet geloven dat zo’n klein land zoveel paperassen kan produceren,’ bromde hij. ‘Verslagen van de aardappeltelers van Montluce… Oplossingen voor het afvalprobleem van de stad Montvivennes… Er zijn hele bossen gekapt om die verslagen te kunnen afdrukken en wie heeft er belangstelling voor? Niemand.’


  ‘Misschien de aardappeltelers.’


  ‘Ik moet de eerste boer nog ontmoeten die een rapport wil lezen.’ Philippe keek naar Caro, die met haar laptop aan de tafel zat. Ze had haar lippen getuit en haar wenkbrauwen gefronst. ‘Wat ben jij aan het doen?’


  ‘Ik bekijk right4u.com. In de afgelopen maand heb ik maar één bericht gekregen en dat is van die Meneer Sexy, dus dat telt niet.’


  ‘Waarom bekijk je die site? Je bent toch bij mij?’ Philippe ging rechtop zitten en keek nijdig.


  ‘Dat is slechts tijdelijk,’ zei Caro koeltjes. ‘Ik zou iemand die perfect is niet graag willen missen, want goede mannen zijn zo weer de markt af.’


  ‘Je blijft hier nog ruim een maand, dus kun je voorlopig nog niemand van de markt halen.’


  Hij ging staan en liep naar haar toe. ‘Heb je een profiel gezien van iemand die naar jouw idee perfect zou kunnen zijn?’


  ‘Deze misschien.’ Ze wees op de foto van een man die zich Huismus noemde. Hij zag er serieus uit en beschreef zichzelf als loyaal, betrouwbaar en lief.


  Zoals gewoonlijk had ze haar haren heel nonchalant met een haarkam vastgezet. Hij wilde dat ding weghalen, met zijn vingers door haar haren strijken en haar gezicht naar hem opheffen.


  Maar dat mocht niet. In elk geval niet volgens de door haar vastgestelde regels. Eigenlijk kon hij nog steeds niet geloven dat hij daarmee akkoord was gegaan. Ze werd geacht zijn vriendin te zijn. Hij had het recht zijn handen op haar schouders te leggen, of haar hals te kussen. Hij moest haar ertoe kunnen verlokken die stomme site te laten voor wat die was en naast hem op de bank te komen liggen.


  Maar ze waren niet in de slaapkamer en er was niemand in de buurt, wat betekende dat hij haar niet mocht aanraken. En hij had ook beloofd dat dan niet te doen.


  ‘Lief?’ bromde hij. ‘Je zou net zo goed een hond kunnen aanschaffen.’


  ‘Ik vind hem aardig overkomen.’ Ze bekeek het profiel uitgebreid. ‘Kijk. Hij is leraar.’


  ‘Waarom zou dat een goede zaak zijn?’


  ‘Omdat dat betekent dat hij verstandig, betrouwbaar en goed met kinderen is.’


  ‘Niet als hij lijkt op alle leraren die ik ooit heb gehad.’


  Die opmerking negeerde ze. ‘Hij eet graag buiten de deur, maar hij blijft ook graag thuis. Net als ik.’


  ‘Iedereen eet af en toe graag buiten de deur, en iedereen wil af en toe graag thuisblijven. Dat zegt nog niets over de man.’


  ‘Jij blijft niet graag thuis. Wanneer ben je voor het laatst gezellig een avondje thuisgebleven?’


  ‘Wij zijn wel degelijk aan paar avonden thuisgebleven.’ Het had hem verbaasd hoe intens hij daarvan had genoten. Ze hadden op de bank gezeten en naar een dvd gekeken, onder het genot van een glas wijn.


  ‘Alleen omdat je nu in Montluce bent. Normaal gesproken zou je dat nooit doen, nietwaar?’


  Philippe wist niet meer wat normaal was. Op dit moment kende hij maar één leven: een leven waarvan Caro deel uitmaakte. Hij vond het fijn haar na een saaie vergadering neuriënd in de keuken aan te treffen. Het was ook fijn dat het haar altijd lukte hem weer aan het lachen te maken na een preek van zijn oudtante. En hij vond het heerlijk samen met haar in het openbaar te verschijnen, want dan mocht hij haar aanraken.


  Hij was eraan gewend geraakt in bed met haar te praten en de liefde te bedrijven.


  Hij was eraan gewend geraakt samen met haar wakker te worden.


  Dat was nu normaal.


  Soms ging hij in de keuken op de barkruk zitten om haar te vertellen wat er die dag was gebeurd terwijl zij het eten klaarmaakte. Anders dan Blanche en de premier luisterde zij echt naar hem, stelde vragen en daagde hem uit. Hij had het angstige vermoeden dat hij dat alles erg zou missen wanneer zij was teruggegaan naar Engeland.


  Want teruggaan zou ze.


  Ze had het vaak over haar plan een eigen delicatessenzaak te openen. Philippe wenste dat hij tegen haar kon zeggen dat ze daarmee moest ophouden, maar natuurlijk kon hij dat niet doen. Hij wilde immers niet dat ze hier bleef? Hij zou hier zelf ook alleen blijven tot zijn vader weer thuis was. Daarna ging hij terug naar Zuid-Amerika. Daar kon hij vliegen als hij daar zin in had, en feestvieren als hij daar zin in had. Daar kon hij omgaan met vrouwen die niet eens wisten waar de keuken was. Daar kon hij risico’s nemen, uitdagingen aannemen en ongecompliceerde relaties aangaan. Dat zou veel leuker zijn dan rode dozen en een eten kokende Caro.


  Dat was toch zeker zo?


  ‘Die man lijkt me ongelooflijk saai,’ zei hij. ‘Na een paar avonden gezellig thuis te hebben doorgebracht, zou je je verschrikkelijk gaan vervelen.’


  ‘Dat weet je niet. Kijk. Hij schrijft ook dat hij een groot gevoel voor humor heeft.’


  Daar was Philippe niet van onder de indruk. ‘Dat kan iedereen zeggen. Je kunt moeilijk verwachten dat hij zichzelf als een saaie piet beschrijft, nietwaar?’


  ‘Hij en ik hebben veel gemeen en hij voldoet aan een groot deel van mijn eisen. Hij is fatsoenlijk en doodgewoon. Zo’n man is niet op zoek naar een sekspoes. Wel naar een fatsoenlijke en gewone vrouw zoals ik.’


  ‘Ik begrijp werkelijk niet waarom jij jezelf zo doodgewoon vindt,’ zei Philippe, en hij ging weer op de bank liggen.


  Hij voelde zich gespannen en rusteloos. Stel dat die man inderdaad de juiste man voor haar was? Dan zou hij Caro bij zijn thuiskomst in de keuken aantreffen. Dan zou hij elke nacht het bed met haar kunnen delen…


  ‘In de eerste plaats kleden doodgewone vrouwen zich niet zoals jij,’ zei hij, even vergetend dat hij haar stijl was gaan waarderen. Caro droeg die excentrieke kleren met flair, maar dat zou hij natuurlijk nooit hardop zeggen. Het was veel leuker haar er voortdurend mee te plagen. ‘En in de tweede plaats zijn ze zelden in de keuken bezig en gaan ze ook niet vriendschappelijk om met personeel.’


  Voor zover Philippe wist, kende ze de voornaam van iedere livreiknecht en ieder dienstmeisje. Ze kende het voltallige keukenpersoneel en door haar wandelingen met Apollo ook alle tuinmannen. Ze vertelde hem over de zorgen die Yvette zich over haar bejaarde moeder maakte, over Michel die in zijn vrije tijd graag op een motor zat, over Gaston die heerlijke tomaten kweekte of over Marie-Madeleine, die tot grote verbazing van iedereen verliefd was op een van de butlers.


  ‘Gewone mensen hebben geen personeel met wie ze vriendschappelijk kunnen omgaan,’ zei Caro droog. ‘Ik ben mezelf.’


  ‘Toch vind ik dat je geen tijd en energie moet verspillen aan die man. Stel dat hij een seriemoordenaar is? Dat zal hij ook niet in zijn profiel zetten. Het kan een list zijn om iemand die zo belachelijk goed van vertrouwen is als jij zijn hol in te lokken.’


  Caro rolde met haar ogen. ‘In de eerste plaats zou ik alleen in een openbare gelegenheid met hem afspreken en in de tweede plaats zal ik iets moeten dóén als ik iemand wil vinden met wie ik een serieuze relatie kan opbouwen.’


  ‘Ik zou mijn tijd niet verspillen aan zo’n datingsite.’


  ‘Dat hoef jij ook niet te doen. Ik twijfel er niet aan dat vrouwen in de rij zullen staan om je te troosten zodra ik ben vertrokken.’


  Ze had haar stem op zijn minst van streek kunnen laten klinken bij dat idee, dacht Philippe nijdig. ‘Doe niet zo belachelijk!’


  ‘Komt Francesca Allen naar het bal dat de douairière geeft?’


  ‘Ze is inderdaad uitgenodigd. Waarom vraag je dat?’


  ‘Ik kan me herinneren dat ik in Glitz heb gelezen dat jullie iets hadden,’ zei Caro op heel nonchalante toon.


  ‘Als je dat in een tijdschrift hebt gelezen, moet het wel waar zijn, nietwaar?’


  ‘Is het ook waar?’


  Philippe pakte een dossier uit de rode doos en sloeg het open. ‘Ik wilde de mogelijkheden verkennen,’ hoorde hij zich tot zijn grote verbazing toegeven. ‘Ze is een heel mooie vrouw.’ Dat zei hij om Caro te straffen omdat ze over naar huis gaan was begonnen. ‘Ik hoop dat ze dat bal bijwoont. Dat wordt ongeveer een week voordat jij vertrekt gegeven en dus zou dat een mooie gelegenheid zijn om met haar bij te praten.’


  ‘Ze zou een goede prinses zijn.’


  ‘Als ik ooit over een huwelijk denk, zal ik haar in overweging nemen,’ zei hij met een sarcastische blik die hopelijk verborgen hield hoe erg hij het vond dat Caro zou weggaan.


  Lange tijd bleef het stil. Philippe dwong zichzelf zich te concentreren op het dossier.


  Een paar minuten later pakte hij een volgend dossier en zei: ‘Mijn hemel. Wat krijgen we nou? Een rapport over geïntegreerde onkruidbestrijding. Wie schrijft zoiets nu?’


  Van de eerste pagina maakte hij een vliegtuigje en liet dat landen op het toetsenbord van Caro.


  Ze gooide het terug. ‘Er kan een geheim op staan. Je moet voorzichtiger zijn met die documenten.’


  ‘Hmm. Ik twijfel er niet aan dat inlichtingendiensten overal ter wereld dolgraag willen weten hoe Montluce omgaat met onkruid. Ik hoef al die documenten eigenlijk helemaal niet te bekijken, want niemand is geïnteresseerd in mijn mening. Die wezel van een Lefebvre doet gewoon wat de douairière hem opdraagt.’


  Hij vouwde nog een vliegtuigje en liet dat haar kant op zeilen.


  ‘Hou daarmee op,’ zei Caro. ‘Je zult geen papieren vliegtuigjes naar Francesca Allen kunnen gooien.’


  ‘Ik verveel me, en ik hoop dat jij geen boodschap stuurt naar die saaie man.’ Hij pakte een ander dossier, wilde van de eerste pagina weer een vliegtuigje vouwen en zei toen opeens: ‘Hé, dit gaat over die pijpleiding.’


  ‘Die, waartegen zo hard wordt geprotesteerd?’


  Hij knikte. ‘Het is een begroting van de kosten. Zo te zien wil het bedrijf dat dat ding moet realiseren, hem boven de grond aanleggen omdat dat kostenbesparend werkt. Van dát detail is niemand nog in kennis gesteld.


  Ik durf erom te wedden dat Lefebvre dit dossier tussen al die andere saaie dossiers heeft gestopt in de hoop dat het mij niet zou opvallen.’ Zijn kaak verstrakte. ‘De eerste weken hebben ze ervoor gezorgd dat ik niets interessants onder ogen kreeg en nu rekenen ze erop dat ik hier mijn handtekening onder zal zetten zonder alles eerst fatsoenlijk door te lezen.’


  Hij ging rechtop zitten en las het dossier met gefronste wenkbrauwen in zijn geheel door. Dat deed hij zo geconcentreerd dat het hem niet opviel dat Caro ging staan om koffie te zetten.


  Toen hij alles had gelezen, keek hij heel grimmig en zei: ‘Ik denk dat het tijd wordt dat ik eens een hartig woordje wissel met mijn oudtante de douairière.’


  


  Philippe was diep in gedachten verzonken toen hij terugliep naar zijn appartementen. De livreiknecht – Guillaume? – ging snel staan om de deur open te maken, en hij knikte afwezig om de man daarvoor te bedanken.


  In de kamer keek hij om zich heen en het trof hem hoe huiselijk die er nu uitzag. Misschien kwam het door het kookboek op de lage tafel of door de trui die nonchalant op de armleuning van de bank was gedeponeerd.


  Of misschien kwam het door de geuren die uit de keuken zijn kant op kwamen. Als Caro in de keuken bezig was, werkte ze heel georganiseerd en ze kon de heerlijkste dingen klaarmaken. Paté, kleine pasteitjes om van te watertanden. Hij zou wat meer lichaamsbeweging moeten nemen, want anders zou hij binnen de kortste keren een paar kilo zijn aangekomen!


  Ze liep met een houten lepel in haar hand naar hem toe. ‘Hoe is het onderhoud met de douairière verlopen?’


  ‘Zoals eigenlijk wel te verwachten was.’ Philippe trok zijn das los en maakte het bovenste knoopje van zijn overhemd los. ‘Ik mag me er niet mee bemoeien. Montluce onderhoudt een delicate relatie met de machtige buurlanden en de weinige invloed die we hebben, mag vooral niet in gevaar worden gebracht. Mijn vader heeft zijn wensen duidelijk kenbaar gemaakt en ik moet de overeenkomst zonder vragen te stellen namens hem ondertekenen.’


  ‘Wat ga je nu doen?’


  ‘Dat weet ik nog niet.’ Philippe ijsbeerde gefrustreerd door de kamer. ‘Om te beginnen gaan we de deur uit.’


  


  Ze reden naar de bergen, zoals altijd gevolgd door Yan in de SUV. Philippe zweeg en Caro liet hem rustig nadenken. Het zonlicht kwam af en toe tussen de bomen door en de lucht was doortrokken van de geur van pijnbomen.


  Op een gegeven moment reden ze een dal in en Philippe trapte op de rem bij een brede en ondiepe rivier.


  ‘Laten we een eindje gaan lopen,’ stelde hij voor.


  Yan bleef de wacht houden bij de auto’s en ze liepen langs de rivieroever tot ze in het water een paar grote stenen zagen die waren achtergelaten door een al lang vergeten lawine.


  Caro ging op een van de gladde stenen zitten en trok haar sandalen uit om haar voeten in het water te laten bengelen.


  ‘Wat is het hier vredig,’ zei ze. ‘Ik ben heel blij dat we hierheen zijn gegaan. Ben jij hier al eens eerder geweest?’


  ‘Dit was de lievelingsplek van Etienne. Onze vader nam ons soms mee hierheen, tot Etienne te oud werd om nog van al dat gespetter te kunnen genieten.’


  Hij hoefde er niet aan toe te voegen dat zijn vader het niet nodig had gevonden zijn jongere zoon daarna nog hierheen mee te nemen.


  Caro keek naar zijn gezicht. Ze kende hem inmiddels zo goed.


  ‘Door dit dal zal die pijpleiding worden aangelegd,’ zei hij. ‘Zonder ook maar een poging te doen die te camoufleren. Vervolgens zullen ze met explosieven tunnels blazen door die heuvels daar, om bij het volgende dal te kunnen komen. Daardoor zal deze rivier voor altijd veranderen.’


  ‘Hoe kunnen ze daar ook maar over dénken?’


  ‘In dit dal zijn slechts een paar dorpen. Het is hier mooi, maar wat stelt een fraai dal voor vergeleken met de energiebehoefte van miljoenen mensen? Ze zullen zeggen dat er in Europa meer dan genoeg mooie dalen te vinden zijn. En wie is er nu in Montluce geïnteresseerd?’


  ‘Jij,’ zei ze, en ze keek hem lange tijd aan.


  ‘Ik kan weigeren die overeenkomst te ondertekenen. Ik kan zeggen dat het plan op dit moment onacceptabel is en dat bouw- en energiebedrijven misbruik maken van onze behoefte aan internationale steun. Ik kan zeggen dat de gevolgen voor het milieu te groot zijn. Maar als ik dat doe, zal mijn vader dat als een afwijzing van zijn gezag opvatten. Hij heeft de operatie gelukkig goed doorstaan, maar stel dat de stress hem te machtig zou worden? Ik wil niet ook nog eens verantwoordelijk zijn voor zijn dood.’ Zijn stem klonk bitter.


  ‘Je vader zal niet overlijden. Hij gebruikt zijn ziekte om jou te manipuleren, en dat is niet eerlijk. Een mens kan niet elk moment dreigen met instorten als hij zijn zin niet krijgt.’


  Philippe dacht even na. ‘Waarschijnlijk heb je gelijk. De kans is groot dat hij alleen nijdig zal worden en het daarbij blijft. Daar kan ik mee leven, maar vergeven zal hij het me nooit.’


  Caro voelde aan hoe moeilijk dit voor Philippe was en ze had erg met hem te doen. Hij zei dat hij zich erbij had neergelegd dat zijn familie hem minachtte, maar ze wist dat hij ernaar verlangde dat zijn vader hem accepteerde en het hem vergaf dat hij nog in leven was en zijn broer niet. Dat was toch zeker niet te veel gevraagd?


  Philippe keek naar de bergen. ‘Ik weet dat het niet alleen om mij en mijn vader gaat. Ik heb nagedacht over de mensen die ik de afgelopen weken heb ontmoet. Fatsoenlijke, doodgewone mensen die er eeuwenlang op hebben vertrouwd dat mijn familie zou doen wat voor het land het beste was. Zij willen niet dat Montluce wordt uitgebuit en als ik in een positie verkeer om dat te voorkomen moet ik dat ook doen. Maar wat voor het volk juist is, zal door mijn vader niet worden goedgekeurd, en omgekeerd.’


  Caro reageerde daar niet meteen op. Ze probeerde een oplossing te bedenken die de beslissing voor Philippe gemakkelijk zou kunnen maken. Dat lukte haar echter niet. ‘Je vader vertrouwt erop dat jij het juiste zult doen, want anders had hij jou nooit tot regent benoemd,’ zei ze.


  Philippe schudde zijn hoofd. ‘Hij zal me nooit vertrouwen.’


  ‘Geef hem dan een reden om je te vertrouwen,’ zei ze terwijl ze zijn hand pakte en haar vingers met de zijne verstrengelde. ‘Ik vertrouw je.’


  ‘Je raakt me aan!’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Maar er is niemand in de buurt.’


  ‘Dat weet ik ook,’ zei ze glimlachend.


  Hij drukte zijn lippen op de hare. Zij trok haar hand los en sloeg haar armen om zijn hals. Dit is juist, dacht ze. Het is zo heerlijk hem te voelen en zijn geur op te snuiven!


  ‘We moeten weer naar huis,’ zei Philippe tijden later met een diepe zucht.


  Caro verzette zich niet toen hij haar hand pakte en samen met haar terugliep naar de auto.


  Daar viste hij de autosleutels uit zijn zak en stak ze haar toe. ‘Wil jij rijden?’


  ‘Mag dat echt?’


  ‘Als je dat wilt.’


  ‘Je hebt een keer gezegd dat je gek zou zijn als je mij in deze wagen liet rijden.’


  ‘Misschien ben ik dat ook wel.’


  


  Er ontstond veel commotie toen Philippe meedeelde dat hij weigerde de aanleg van de pijpleiding conform de bestaande overeenkomst te laten doorgaan. De douairière was razend en er kwamen zorgwekkende mededelingen binnen van de artsen die de kroonprins in Parijs behandelden. Lefebvre en de regering van Montluce bibberden van angst door de grote woede van de energiemaatschappijen en alle mensen die daarin hadden geïnvesteerd.


  Maar het volk juichte. Toen ze vanaf de rivier weer onderweg waren naar het paleis had Caro halt gehouden bij het tentenkamp van de milieuactivisten. Philippe was rustig naar hen toe gelopen en had gezegd: ‘Ik ben bereid naar jullie te luisteren. Laten we eens kijken of we hier een oplossing voor kunnen bedenken.’


  Philippe heropende de onderhandelingen en uiteindelijk werd overeengekomen dat de leiding onder de grond zou worden aangelegd. Niet alleen in Montluce, maar ook in alle andere landen. Het zou nog altijd banen en energie opleveren, en de milieuactivisten hadden in veel opzichten hun zin gekregen.


  De reactie van het grote publiek was verbazingwekkend en de houding die Philippe had aangenomen, haalde overal in Europa de voorpagina’s. Opeens wilde iedereen meer over Montluce weten en kwamen er veel toeristen die kant op.


  Het merendeel van al die opwinding werd door Philippe gemist, want hij was naar Parijs gegaan om zijn vader te vertellen wat hij namens hem was overeengekomen. ‘Misschien zal hij weigeren me te ontvangen, maar ik moet het proberen,’ had hij tegen Caro gezegd. ‘Denk je dat je het hier een paar dagen in je eentje redt?’


  ‘Natuurlijk,’ had zij gezegd. ‘Maak je over mij geen zorgen. Ik hoop dat je vader trots op je zal zijn. Ik ben dat in elk geval.’


  Het werd al snel duidelijk wie de douairière de schuld gaf van Philippes opstandigheid. Ze bejegende Caro woedend, maar Caro klemde vastberaden haar kaken op elkaar. Philippe heeft al zo vaak een preek van zijn oudtante gekregen, dacht ze, en dus kan ik dat ook doorstaan. Ze wist dat een discussie alles alleen maar erger zou maken, maar toen de vrouw over Philippe begon, kon ze haar mond niet langer houden.


  ‘Hij is helemaal niet verwend. Hoe zou hij verwend kunnen zijn nu niemand in zijn familie, met uitzondering van zijn broer, hem ooit aandacht heeft gegeven of een waarderend woord heeft overgehad voor de dingen die hij doet? En egoïstisch is hij ook niet. Een egoïstische man zou de vader die hem jaren heeft genegeerd niet te hulp zijn geschoten toen hij ziek werd. Philippe heeft zijn eigen leven opgegeven en is hierheen gekomen, en daarvoor wordt hij uitsluitend met minachting bedankt.’


  ‘Waar haal je het lef vandaan zo tegen me te praten?’


  ‘Ik doe dat omdat er verder niemand is die het voor Philippe wil opnemen en hij te veel om u geeft om dit zelf tegen u te zeggen. U zou eens goed om u heen moeten kijken, Altesse. De mensen hier minachten hem niet. Zij vinden hem moedig en vernieuwend en ze hopen dat hij dit land tien jaar later dan de rest van Europa alsnog de eenentwintigste eeuw in zal brengen. Ze vinden hem aardig omdat hij niet uit de hoogte doet. Hij is voor iedereen toegankelijk, en hij kan goed luisteren. Hij is een goede man die net begint te ontdekken wat hij met zijn positie kan doen.’


  ‘Hij is tegen de wens van zijn vader, tegen die van mij en tegen die van de regering in gegaan,’ zei de douairière nog altijd woedend.


  ‘Dat is voor hem niet gemakkelijk geweest, maar hij heeft gedaan wat juist was. Hij vraagt zich niet af wat gemakkelijk is voor hem, of voor u. Hij heeft het welzijn van Montluce in gedachten.’


  ‘Wij besluiten wel wat goed is voor dit land.’


  ‘Nee, dat zal het volk besluiten,’ zei Caro.


  


  Toen Philippe twee dagen later terugkwam, werd hij zo enthousiast verwelkomd dat het hem ontroerde. Overal langs de wegen stonden mensen te juichen en bij het hek van het paleis had zich een hele menigte verzameld. Hij wenste dat Caro bij hem was om dit samen met hem te beleven.


  Ze wachtte hem op in zijn appartementen en zodra de livreiknecht de deur achter hem had dichtgedaan riep ze: ‘Je bent een held. Heb je de kranten al gezien?’


  ‘Een paar ervan,’ reageerde hij lachend. ‘Maar zonder jou was het me nooit gelukt.’


  ‘Ik heb niets gedaan!’


  ‘Zonder jou zou ik de moed niet hebben gehad op mijn strepen te blijven staan. Ik weet eigenlijk niet eens of dit alles me dan genoeg had kunnen schelen om me er druk over te maken.’


  ‘Maar nu kan het je wel iets schelen. Philippe, dit is jouw land en jij kunt noodzakelijke veranderingen doorvoeren.’


  ‘Misschien wel.’


  Hij vertelde haar over zijn vader, die op het punt had gestaan hem te onterven, tot het hem duidelijk werd hoe populair zijn zoon hierdoor was geworden. ‘Natuurlijk kreeg ik op mijn donder omdat ik zijn bevelen niet had opgevolgd, maar uiteindelijk was hij bereid toe te geven dat het geen slechte beslissing was geweest. Uit zijn mond waren dat bijzonder lovende woorden.’


  ‘Daar ben ik blij om,’ zei Caro. Persoonlijk vond ze dat de kroonprins Philippe op zijn blote knieën had moeten bedanken omdat hij dit had gedaan en het internationale aanzien van Montluce daarmee aanzienlijk had vergroot.


  Philippe pakte een boek dat Caro aan het lezen was geweest en bekeek dat zogenaamd. ‘Hij heeft gevraagd of ik hier wil blijven als hij weer terug is,’ zei hij toen, en hij legde het boek weer op de tafel. ‘Hij denkt dat het uitvoeren van al zijn taken nu te vermoeiend voor hem zal zijn, en hij wil een aantal van zijn plichten aan mij overdragen.’


  ‘Hoe denk jij daarover?’


  ‘Ik heb gezegd dat ik hier zou blijven. Mits ik zelfstandig beslissingen mag blijven nemen.’


  Caro glimlachte, maar wel een beetje geforceerd. ‘Dat is geweldig.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Er volgde een lange stilte en Philippe kon de opwinding vrijwel voelen verdwijnen.


  Caro sloeg haar armen over elkaar. ‘Dat verandert veel, nietwaar?’


  ‘In welk opzicht?’


  ‘Nu je hier permanent zult blijven, heb je de juiste vrouw aan je zijde nodig,’ zei ze moeizaam. ‘Misschien had de douairière in dat opzicht in elk geval gelijk. Je moet op zoek gaan naar een prinses.’


  Philippe verzette zich instinctief tegen dat idee en zei: ‘Daar hoef ik nu nog niet over na te denken.’


  ‘Waarom zou je ermee wachten? Het heeft weinig zin dat wij nog langer blijven doen alsof. Ik zou je alleen maar afleiden. Het is leuk geweest, maar nu wordt het tijd dat ik weer naar huis ga.’


  Philippe kreeg het koud. ‘Je hebt beloofd dat je twee maanden zou blijven.’


  ‘Over ruim een week zijn die twee maanden afgelopen. Ik ben eraan toe om terug te gaan. Ik wil weer een gewoon leven kunnen leiden.’ Ze glimlachte hem met veel moeite stralend toe. ‘Dit alles is… verbazingwekkend geweest en ik zal de tijd die we samen hebben doorgebracht, nooit vergeten. Maar het is allemaal geen werkelijkheid geweest, nietwaar?’


  Voor Philippe had het anders heel werkelijk aangevoeld. Met zijn handen over haar huid strijken. Luisteren naar haar ademhaling. Naar haar kijken terwijl ze sliep.


  Caro streek met haar tong over haar lippen, alsof zijn zwijgen haar zenuwachtig maakte. ‘Philippe, ik heb genoeg van dit sprookje. Ik ben niet de vrouw die jij nodig hebt, en jij kunt mij niet geven wat ik wil hebben. Ik moet terug naar huis om iemand te zoeken met wie ik een langdurige relatie kan opbouwen. Een écht leven.’


  Jij kunt mij niet geven wat ik wil hebben, had ze gezegd. Daar had ze gelijk in. Ze verdiende het te worden liefgehad op een manier waartoe hij nooit in staat zou zijn. Ze verdiende een man die haar trouw was, ze verdiende veiligheid en een stralende toekomst.


  ‘Goed,’ zei hij, en hij hoorde hoe gespannen zijn stem klonk.


  Caro had gedaan wat ze had beloofd te doen. Ze had genoten, maar ze was geen moment vergeten dat het alleen maar een spel was. Nu had ze genoeg van het doen alsof. Voor haar was het allemaal gewoon leuk geweest.


  Hij had het gevoel een steen in zijn maag te hebben, maar hij zou haar niet laten merken hoe triest hij was.


  ‘Als je er echt zo over denkt, zal ik ervoor zorgen dat je morgen naar Engeland kunt terugvliegen.’


  


  Blanche, de douairière, had echter andere ideeën.


  Voordat Philippe alles had kunnen regelen, werden hij en Caro bij haar ontboden.


  ‘Ik denk dat ze me wil laten onthoofden, omdat ik haar niet de nodige eerbied heb betoond,’ zei Caro zenuwachtig. ‘We hebben laatst behoorlijk ruzie gehad.’


  ‘Jij hebt ruziegemaakt met haar? Dan ben je een verdraaid dappere vrouw.’


  De oude dame keek koud naar Caro toen zij een knicksje maakte, maar wees daarna op de bank. ‘Gaan jullie zitten.’ Die bank was hoogst oncomfortabel, merkte Caro. Hij was ontworpen voor vrouwen met hoepelrokken en had geen kussens. Dus moest je kaarsrecht zitten. De vergulde pootjes waren verder zo dun dat Caro bang was dat het ding zou instorten toen Philippe naast haar ging zitten.


  Er volgde een ijskoude stilte die alleen werd onderbroken door het gehijg van Apollo toen hij Caro herkende. Hij waggelde naar haar toe en zij gaf hem een aai over zijn kop.


  ‘Brave jongen,’ zei ze. Hij zou nooit een mooie hond worden en hij was blijven weigeren zijn waardigheid in gevaar te brengen door achter een stok aan te rennen, maar ze was wel bijzonder op hem gesteld geraakt.


  Blanche zat kaarsrecht op de andere bank. ‘Het is me duidelijk dat jij Montluce op de kaart hebt gezet,’ zei ze tegen Philippe met de minachting die ware aristocraten voor populariteit hebben. ‘Het stelde me teleur dat je weigerde de bevelen van je vader op te volgen, maar ik moet toegeven dat die beslissing van je niet zo rampzalig is gebleken als wij vreesden. Je vader heeft me verteld dat je bereid bent hier te blijven om een aantal plichten van hem over te nemen. Daar ben ik blij om. Het heeft er alle schijn van dat je eindelijk hebt geleerd wat verantwoordelijkheid is.’


  Het lukte Philippe te glimlachen en zich van commentaar te onthouden. ‘Dat hoop ik,’ was het enige wat hij zei.


  ‘Ik word een dagje ouder en daarom zal ik dit jaar niet als gastvrouw tijdens het bal kunnen fungeren. Het wordt tijd die verantwoordelijkheid over te dragen aan de volgende generatie en dus wil ik dat jullie namens mij optreden als gastheer en gastvrouw.’


  Ze negeerde de geschrokken blik die Philippe en Caro uitwisselden. ‘Philippe, Mademoiselle Cartwright heeft tegen me gezegd dat jij veel competenter bent dan ik dacht en ik vertrouw erop dat jullie een bal kunnen laten plaatsvinden zonder de furore waarmee we de laatste dagen zijn geconfronteerd.’


  


  ‘Je kunt nu niet weggaan,’ zei Philippe tegen Caro toen ze weer op de gang stonden. ‘Ik ben absoluut niet van plan alle gasten voor dat bal in mijn eentje te verwelkomen.’


  ‘Philippe, ik heb nog nooit een bal bijgewoond, dus heb ik geen idee wat ik zou moeten doen.’


  ‘Het enige wat je hoeft te doen is bij de deur staan en mensen begroeten. Verder moet je doen alsof je je prima amuseert, en jou kennende weet ik dat je dat kunt. Caro, ik weet dat je naar huis wilt, maar blijf hier alsjeblieft tot na het bal.’


  Caro beet op haar lip. Dat bal was het eerste wat de douairière bereid was Philippe toe te vertrouwen en dus zou het een belangrijke test zijn. Ze kon hem niet in zijn eentje als gastheer laten optreden, omdat iedereen dan de indruk zou hebben dat zijn vriendin hem net in de steek had gelaten.


  ‘Oké. Ik blijf voor het bal, maar daarna ga ik direct naar huis.’


  Dit was het laatste wat ze voor Philippe kon doen. Ze zou naast hem staan en hem helpen de douairière te laten zien dat hij een geweldige prins kon zijn als hem daarvoor de kans werd gegeven.


  Dat betekende dat ze zich nog één keer van haar beste kant moest laten zien, concludeerde Caro. Nu zou een vintagejurk niet goed genoeg zijn.


  Dat jaar werd er veel ophef gemaakt over het aanstaande bal. Montluce was er niet aan gewend in het nieuws te zijn en nu was het opeens een van de meest gewilde landen geworden waar je naartoe kon gaan. Twee dagen voor het bal arriveerden de belangrijkste vrienden van Philippe en zij maakten heel enthousiaste opmerkingen over het eigenaardige kleine land. De jetset vond het prachtig dat dit het enige land was waar je met een jet niet kon komen en daardoor werd het nog eens stukken charmanter.


  Philippe werd heen en weer geslingerd tussen trots en een groot gevoel van vervreemding. Dit waren zijn vrienden. Hij had met hen feestgevierd, hij had met hen gedanst, geskied en gedineerd. Ze zouden niet als onbekenden moeten aanvoelen, maar toch was dat wel zo. Alleen Jack, die ook een zwart schaap van zijn familie was en met wie hij schitterende momenten had beleefd, dacht er net zo over.


  ‘Ik vind Caroline aardig,’ zei Jack. ‘Maar ze is eigenlijk jouw type niet.’


  ‘Dat klopt,’ zei Philippe.


  Ze zaten met een man of twintig te dineren, en Caro had weer een van die krankzinnige vintagejurken aan. Het was dezelfde jurk die ze had gedragen tijdens het diner van de premier, waarna ze voor het eerst de liefde met elkaar hadden bedreven, en Philippe verlangde er intens naar die rits nog een keer open te maken.


  De beeldschone Francesca Allen zat naast hem. Ze was geestig, intelligent en charmant: alles wat hij zich in een prinses zou kunnen wensen.


  Toch bleef hij telkens weer naar Caro kijken. Naar haar glimlach, haar druk bewegende handen. Ze had gezegd dat zijn vrienden haar door hun zelfvertrouwen zouden intimideren, maar hij vond dat zij nu juist degene met het meeste zelfvertrouwen was. Ze was zichzelf en ze hoefde zich niet anders voor te doen dan ze was. Ze ging terug naar Ellerby.


  ‘Ze is een verfrissende verandering geweest,’ zei hij tegen Jack, ‘maar binnenkort gaat ze weer naar huis. Het is een leuke tijd geweest en daar is nu bijna een eind aan gekomen.’


  Hij haalde zijn schouders op. Als Caro per se terug wilde, zou hij haar laten gaan. Hij was uiteindelijk een prins, en hij had zijn trots. ‘Ze is niet direct een prinses. Ik vroeg me af of Francesca na haar scheiding misschien behoefte had aan troost.’


  ‘Dat is een goed idee. Zij zou Montluce op de kaart zetten, want ze heeft wel wat van Grace Kelly weg. Ze zou je handen met geld kosten, maar dat is de moeite waard als je een prinses wilt hebben.’ Jack keek naar Caro. ‘Dus je zou het niet erg vinden als ik Caro probeer te versieren?’


  Dat zou hij wel degelijk erg vinden, maar natuurlijk kon hij dat niet hardop zeggen. Hij moest jaloers toekijken hoe het Jack lukte een stoel naast Caro te bemachtigen. Jack was niet de juiste man voor haar, en hij hoopte dat ze hem zou doorzien.


  Caro probeerde niet naar de beeldschone Francesca te kijken en te negeren dat Philippe zich regelmatig glimlachend en wel dicht naar die vrouw toe boog om haar iets in het oor te fluisteren. Jaloers zijn was zinloos. Ze had immers zelf gezegd dat Francesca prima bij hem zou passen?


  Toch kwetste het haar.


  Ze wilde het diner en het bal zo snel mogelijk achter de rug hebben en dan teruggaan naar Ellerby. Naar wat echt belangrijk was.


  


  Philippe en zijn vrienden gingen de volgende dag zeilen op het meer en Caro excuseerde zich met de mededeling dat ze dingen te doen had.


  Ze had besloten een nieuwe jurk te kopen, maar het was zo lang geleden dat ze zoiets had gedaan dat ze niet wist waar ze moest beginnen. Uiteindelijk had ze de hulp ingeroepen van Agnès: het meest modebewuste dienstmeisje. ‘Ik heb een jurk nodig,’ had ze gezegd.


  Agnès genoot van de uitdaging Caro te transformeren. Een confectiejurk zou niet voldoende zijn, concludeerde ze. Caro had een echte jurk nodig en Agnès had een nicht wier schoonzuster een in Parijs opgeleide ontwerpster was die net een eigen zaak was begonnen.


  Ziggi bleek blauwe haren te hebben en even vroeg Caro zich af of ze hiermee een ernstige vergissing had begaan. Maar Ziggi maakte de jurk in recordtijd.


  ‘Vindt u hem mooi?’ vroeg Ziggi toen hij af was.


  Vol verbazing keek Caro in de spiegel. Ze leek veel slanker en ze zag er schitterend uit.


  Agnès straalde. ‘U ziet eruit als een prinses!’


  ‘O nee!’ Caro zette een paar stappen naar achteren. Ze werd niet geacht eruit te zien als een prinses. Ze moest alleen goed genoeg ogen om Philippe niet in verlegenheid te brengen.


  Maar nu was het te laat. Ziggi had de jurk voor haar gemaakt en ze verwachtte na het bal veel opdrachten van andere vrouwen te krijgen.


  ‘Nu moeten we alleen nog iets aan uw kapsel laten doen,’ zei Agnès.


  


  ‘Ik ben er klaar voor.’


  Philippe, die bij het raam stond, draaide zich snel om. Ze zouden deze avond beginnen met een glas champagne in de vertrekken van de douairière en hij was bezorgd dat ze te laat zouden komen.


  Dat was echter niet de belangrijkste reden waarom hij gespannen was.


  Het had een perfecte dag moeten zijn. Hij had de rode doos gelaten voor wat die was en was met zijn vrienden gaan zeilen. Die paar uren was hij weer Philippe geweest. Geen prins. De zon had geschenen en iedereen had zich prima geamuseerd. Maar hij had zich voortdurend afgevraagd waar Caro was en wat ze deed. Hij had zich voorgesteld dat ze achter haar laptop zat om haar terugkeer naar Ellerby voor te bereiden en was bang geworden dat ze er al niet meer zou zijn wanneer hij terugkwam.


  Hij had een excuus verzonnen om eerder naar het paleis terug te gaan dan was gepland en had haar toen niet in zijn appartementen aangetroffen. De livreiknecht had hem alleen kunnen meedelen dat Caro met een van de dienstmeisjes en een lijfwacht was vertrokken.


  Hij had zich heel erg opgelucht gevoeld toen ze er weer was. Ze had haar haren laten knippen, en die dansten nu rond haar gezicht. Ze accentueerden haar jukbeenderen en lieten haar blauwe ogen heel groot lijken. Ze zag er ook slanker, sexier en veel modieuzer uit.


  Ze zag er geweldig uit.


  Dat haatte hij. Hij wilde de oude Caro terug. Caro met het slordige kapsel dat hem irriteerde. Hij wilde de speld uit haar haren kunnen halen om er met zijn vingers doorheen te strijken. Hij verlangde niet naar deze mooie onbekende vrouw met de ogen en de stem van Caro.


  ‘Wat vind je ervan?’ vroeg ze zenuwachtig.


  ‘Ik dacht dat jij niet wilde veranderen?’


  ‘De douairière klaagt altijd over mijn kapsel en ik wilde mezelf preek nummer zoveel besparen.’


  Philippe wist dat ze het voor hem had gedaan.


  Nu draaide hij zich om om haar nog eens te bekijken en merkte tot zijn verbazing dat hij hoopte dat ze een van die krankzinnige vintagejurken van haar had aangetrokken en hij daar weer een vervelende opmerking over kon maken.


  Dat was niet zo. Ze benam hem de adem.


  Haar jurk, met ruches bij het lijfje om haar figuur te flatteren, was rood en reikte tot op de grond. De jurk was laag uitgesneden, waardoor het accent op haar fraaie schouders werd gelegd, en ze zag er adembenemend uit.


  Philippe schraapte zijn keel. ‘Dat is geen tweedehandsje.’


  ‘Dat klopt.’ Ze streek met haar tong over haar lippen. ‘Zo’n jurk heb ik eerlijk gezegd nog nooit gedragen, en Agnès heeft me opgemaakt. Ik voel me… vreemd.’


  ‘Deze ene keer zie je er niet vreemd uit,’ kon hij het niet nalaten op te merken.


  Daar knapte ze iets van op, want dat klonk vertrouwd en daardoor voelde ze zich ook weer iets meer zichzelf. Ze glimlachte tot Philippe naar haar toe liep en een hand onder haar kin legde.


  ‘Je ziet er mooi uit,’ zei hij, en hij streek met zijn duim over haar kaaklijn.


  ‘Jij ook.’ Hij zag er in een gala-uniform met goudkleurige epauletten en een sjerp inderdaad schitterend uit.


  ‘Zullen we dan maar gaan?’ vroeg hij, en hij bood haar zijn arm aan.


  De douairière nam Caro kritisch op en zei: ‘Eindelijk heb je dan een keer een fatsoenlijke japon aan. Eenvoudig maar erg effectief.’ Ze gebaarde naar haar hofdame. ‘Hélène, kun je me de Habsburg-set brengen?’


  Caro keek naar Philippe, die leek te verstijven. ‘Over wat voor set heeft ze het?’ vroeg ze fluisterend.


  Voordat hij iets kon zeggen was Hélène alweer terug en gaf de oude dame een platte leren doos.


  Blanche maakte die open en haalde er een diamanten ketting uit. ‘Deze ketting heb ik gedragen op het bal ter ere van mijn verloving en ik vind dat jij hem nu moet dragen,’ zei ze tegen Caro.


  ‘Dat kan ik onmogelijk doen.’


  ‘Dat is onzin. Zonder juwelen zul je in die jurk naakt ogen en Philippe heeft duidelijk niets fatsoenlijks voor je gekocht. Dat was heel onattent van hem.’


  Caro zag Philippe schrikken.


  ‘Die ketting is veel te kostbaar,’ zei ze.


  De oude dame bracht haar met een enkele blik tot zwijgen en zei toen: ‘Het is alleen voor vanavond.’ Ze stak Philippe de ketting toe. ‘Ik heb stijve vingers. Doe jij hem maar om.’


  ‘Avec plaisir.’


  De diamanten glinsterden om de hals van Caro.


  ‘En nu de oorbellen.’


  Die deed Caro zelf in. Met trillende vingers. Het leek onjuist deze ongelooflijk mooie juwelen te dragen. Ze was geen prinses. Het lenen van deze sieraden maakte echter wel duidelijk dat Blanche haar goedkeurde en Philippe ook haar steeds meer ging waarderen. Dus kon ze hier geen nee tegen zeggen.


  ‘Ziezo,’ zei de douairière. ‘Deze ene keer zien jullie er allebei heel acceptabel uit.’


  


  Een selecte groep gasten was uitgenodigd voor het diner voorafgaand aan het bal. Het werd opgediend in de formele eetzaal en Caro was blij dat ze naast Jack zat, die vrolijke ogen en een dito glimlach had. Hij was heel charmant en hij flirtte voortdurend, maar om de een of andere reden was het onmogelijk hem serieus te nemen.


  Zo had ze eens ook over Philippe gedacht…


  ‘Philippe is veranderd,’ zei Jack, alsof hij haar gedachten kon lezen. ‘Hij is niet meer zo rusteloos. Vroeger ging hij het liefst zo snel mogelijk weg en tartte hij vol overgave het gevaar. Een paar van de vluchten die hij voor hulporganisaties heeft gemaakt, waren echt levensgevaarlijk. En daarna zette hij de bloemetjes buiten. Ik neem aan dat je op de hoogte bent van die vluchten?’


  ‘Ja, dat ben ik.’


  ‘Daar ben ik blij om. Gewoonlijk wil hij er niet over praten, omdat hij er geen enkele ruchtbaarheid aan wil geven. Hij heeft er geen behoefte aan op die manier in het licht van de schijnwerpers te staan en bedankt worden wil hij al helemaal niet. Weet je ook dat hij een deel van die operaties zelf financiert? Terwijl iedereen denkt dat hij niets anders doet dan zich kostelijk amuseren!’


  Ze keken allebei naar Philippe. Links van hem zat Francesca, en rechts van hem een hooghartig kijkende gravin. Hij oogde inderdaad als een aristocratische playboy.


  ‘Het is heel gemakkelijk Philippe te onderschatten,’ zei Jack.


  Caro keek naar het gezicht van Philippe, zoekend naar de man achter het masker van de playboy. De man die kon plagen en teder was, de man die zijn relatie met zijn vader had geriskeerd om te doen wat naar zijn idee juist was. De man die zo prachtig naar haar kon glimlachen zodra de slaapkamerdeur achter hen was gesloten.


  ‘Daar heb je gelijk in,’ zei ze.


  Philippe keek naar Caro en Jack, en hij voelde een hevige jaloezie opkomen. Die twee leken het veel te goed met elkaar te kunnen vinden!


  Hij kon dat Jack niet kwalijk nemen, want Caro zag er meer dan betoverend uit.


  Ze had gezegd dat hij haar niet kon geven wat ze wilde. Dat dit alles niet echt was geweest, en dat ze naar huis wilde.


  Ze had gelijk. Hij kon haar niet vragen dit leven voortdurend te leven, want dat zou ze haten. Vanavond speelde ze haar rol perfect, maar ze verlangde naar een gewoon leven met een gewone man die in staat was zich volledig aan haar te geven.


  Die man kon hij niet zijn. Hij kon zijn vader niet teleurstellen door zijn erfgoed op te geven en met Caro in Ellerby te gaan wonen. Wat zou hij daar kunnen doen? Hij wist in de verste verte niet wat een gewoon leven was.


  Philippe zag haar glimlachen naar een van de livreiknechten en haar duim omhoogsteken als teken van waardering voor de kok, Jean-Michel. De afgelopen dagen was ze vaak in de keuken geweest om het menu met de man te bespreken en Philippe vermoedde dat ze nu liever met een schort voor in de keuken zou staan dan hier te zitten, behangen met diamanten.


  Maar ze wist instinctief hoe ze zich onder de gasten moest mengen toen het bal werd geopend. Ze probeerden met iedereen een praatje te maken en alle gasten het gevoel te geven welkom te zijn. De spieren van de wangen van Philippe gingen zeer doen terwijl hij zijn uiterste best deed met zo veel mogelijk vrouwen te dansen.


  Eén keer gaf hij toe aan de verleiding en danste hij met Caro. Hij hield haar dicht tegen zich aan en besefte hoe juist het voelde haar in zijn armen te hebben.


  Wanneer was ze voor hem zo vertrouwd geworden? Ze hield haar gezicht tegen zijn hals gedrukt, maar hij wist precies hoe dat eruitzag.


  Hoe zou hij zich zonder haar kunnen redden? Dat zou hem niet lukken, besefte hij.


  ‘Caro, ga alsjeblieft niet terug naar Ellerby. Blijf bij mij.’


  Ze keek hem aan. ‘Philippe, dat kan ik niet doen. Ik hoor hier niet thuis.’


  ‘Je hoort hier wel degelijk thuis. Hier is niemand die zou geloven dat je niet als prinses bent geboren.’


  ‘Philippe, we doen alleen maar alsof,’ zei ze met een beverig glimlachje. ‘Misschien zie ik er in deze jurk en met de juwelen van je oudtante uit als een prinses, maar dat is niet meer zo wanneer ik die sieraden morgen heb teruggegeven en mijn eigen kleren weer draag. Dan zal niemand zich in de maling laten nemen.’


  ‘In feite wíl je hier niet thuishoren,’ zei Philippe bitter.


  ‘Dat klopt.’


  Iedereen zei dat het bal een groot succes was, maar Caro vond het een nachtmerrie. Haar gezicht was door al het glimlachen verkrampt en de ketting, die ze voortdurend even aanraakte, leek loodzwaar. Ze glimlachte en glimlachte en voelde zich hondsberoerd.


  Philippe was een prins die eindelijk zijn plek had gevonden.


  Hij was een man die vuurgevechten en tropische stormen trotseerde als er mensen waren die zijn hulp nodig hadden.


  Hij was een man die haar elke nacht in zijn armen hield en haar lichaam bijna even goed kende als zijzelf.


  Hij kon haar echter niet het thuis geven waarnaar ze zo sterk verlangde.


  ‘Philippe, ik zal me nooit thuis voelen in een koninklijk paleis, en dat weet jij evengoed als ik. Zeg alsjeblieft niets meer, want dat zal het alleen maar moeilijker maken dan het toch al is. Morgen vertrek ik.’


  Overal om hen heen dansten en lachten mensen. De kroonluchters glinsterden en de band zette een nieuw nummer in.


  ‘Dus vannacht is onze laatste nacht?’ vroeg Philippe.


  ‘Ja,’ lukte het haar met erg veel moeite uit te brengen.


  


  Caro werd de volgende morgen als eerste wakker. Ze had een arm over Philippe heen gedrapeerd en ze voelde zijn rustige ademhaling. Ze hield van hem en haar hart brak, omdat ze wist dat ze hem moest verlaten. Dat zou beter voor hem zijn, en voor haar. Toch deed het haar ontzettend veel verdriet.


  Pas rond een uur of drie hadden ze het bal kunnen verlaten. Samen waren ze de trap op gelopen, en de gang door. Zelfs op dat uur had er nog een livreiknecht bij de deur gestaan om die open te maken.


  Zodra ze binnen waren, had Philippe haar in zijn armen genomen en even later hadden ze zwijgend en wanhopig de liefde bedreven, omdat er niets meer te zeggen viel.


  Philippe draaide op zijn zij en glimlachte naar haar. Haar hart verkrampte. Dit was de man die ze zich altijd zou herinneren. Zijn haren zaten in de war en op zijn wangen waren baardstoppeltjes te zien. Nu was hij niet de schitterende prins van de afgelopen avond.


  ‘We moeten praten,’ zei ze.


  Met een zucht draaide hij op zijn rug. ‘Nu?’


  ‘We moeten bepalen wat we tegen iedereen zullen zeggen. We zouden kunnen meedelen dat ik heel erg jaloers ben geworden vanwege Francesca en om die reden direct ben vertrokken.’


  ‘Dat zou niemand geloven,want jij bent geen type dat direct vertrekt.’


  ‘Dan zullen we zeggen dat we tot de conclusie zijn gekomen dat we toch niet bij elkaar passen. Dat is in elk geval de waarheid.’


  Philippe keek strak naar het plafond. Toen hij wakker was geworden, met Caro naast zich, had alles een schitterend moment lang juist geleken. Maar ze zou weggaan. Om die reden was hij nooit aan een vaste relatie begonnen. Hij had geweten dat een vrouw hem op een gegeven moment in de steek zou laten, net zoals zijn moeder dat had gedaan.


  Rationeel wist hij dat het niet eerlijk was zo te denken. Als hij ooit zou trouwen, zou dat gebeuren met een vrouw die het niet erg vond dat hij afstand bewaarde. Hij wist ook dat Caro in Ellerby gelukkig zou zijn.


  Desondanks voelde dit helemaal niet goed aan.


  ‘Hoe ben je van plan naar huis te gaan?’ vroeg hij toen ze zich hadden aangekleed en zaten te ontbijten.


  ‘Gisteren heb ik een plaats geboekt in een vliegtuig dat vanuit Parijs vertrekt. Ik neem een taxi naar de grens en stap in Frankrijk op een trein.’


  ‘Doe niet zo belachelijk. Yan kan je naar Parijs brengen. Hoe laat wil je vertrekken?’


  ‘Zodra ik afscheid heb genomen,’ zei ze, en ze ging staan. ‘Nu moet ik de ketting en de oorbellen terugbrengen naar de douairière. Zij zal in elk geval blij zijn me te zien vertrekken.’


  Dat bleek niet het geval te zijn. Toen Caro zei dat ze naar huis ging, keek de oude dame haar strak aan.


  ‘Voorgoed?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik had verwacht dat u daar blij om zou zijn.’


  ‘Ik vroeg je waarom.’


  ‘Omdat Philippe en ik hebben besloten dat onze relatie geen succes kan worden.’


  ‘Wat een onzin!’


  ‘Het is helemaal geen onzin.’


  ‘Werkelijk? Ik had de indruk dat je van mijn achterneef hield.’


  ‘Dat is ook zo. Ik hou heel erg veel van hem, maar zoals u me voortdurend in herinnering brengt, is hij een prins en ben ik een heel gewoon meisje. Het is leuk geweest, maar nu moet hij serieus op zoek gaan naar een vrouw die een waardige prinses in Montluce zal zijn. Lotty zal dat niet zijn,’ voegde ze eraan toe voor het geval de oude dame in dat verband weer hoop ging koesteren.


  ‘Dat zie ik nu ook in,’ zei Blanche tot grote verrassing van Caro. ‘Het verbaast me overigens dat zij nog altijd niet naar huis is gekomen.’


  ‘Terugkomen zal ze,’ zei Caro troostend.


  Ze gaf Apollo een aai over zijn kop. ‘Je moet een brave hond zijn en oefenen met het apporteren van een stok.’


  Toen keek ze weer naar de douairière, die haar lippen op elkaar had geperst en er hautainer uitzag dan ooit. Maar haar ogen glinsterden verdacht en impulsief gaf Caro haar een kus op haar wang. ‘Vaarwel, Altesse.’


  Ze moest van nog meer mensen afscheid nemen. De sfeer in de keuken was somber en alle diensters en livreiknechten wilden haar een hand geven en zeggen hoe erg ze het vonden dat ze wegging. Agnès huilde een beetje en Jean-Michel gaf haar een stapeltje van zijn recepten.


  Toen was het tijd voor het laatste en ook het moeilijkste afscheid.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Dus je gaat echt weg?’ vroeg Philippe.


  De tas van Caro stond bij de deur en zij trok het smokingjasje van haar vader aan terwijl ze haar uiterste best deed niet te gaan huilen.


  ‘Ja.’ Ze dwong zichzelf te glimlachen en rechtte haar schouders. ‘Philippe, ik heb een heerlijke tijd gehad en daar moet ik je voor bedanken. Ik hoop dat we altijd vrienden zullen blijven.’


  ‘Ik zal je missen.’


  ‘Ik jou ook,’ zei ze, en haar stem dreigde te breken.


  Philippe spreidde zijn armen en daar liep ze regelrecht in. Lange tijd hield hij haar dicht tegen zich aan, zonder iets te zeggen.


  Toen ademde hij uit en zei: ‘Vaarwel, Caro.’


  ‘Vaarwel.’ Met tranen in haar ogen draaide Caro zich om naar de deur, stak haar kin omhoog en vond de kracht te glimlachen om met opgeheven hoofd te kunnen vertrekken.


  Voor de laatste keer liep ze de brede trap af, langs de bedienden die waren gekomen om haar uit te zwaaien. Yan stond bij de zwarte SUV op haar te wachten en hield het achterportier voor haar open. Pas toen ze op de achterbank zat, achter de getinte ramen, kon ze het zichzelf toestaan te huilen.


  Yan reed door de heuvels naar de grens en nam toen de snelweg naar Parijs. Bij het vliegveld reed hij naar de ingang van de vertrekhal, maakte het achterportier open en pakte haar tas. Vanaf nu moet ik er aan wennen zelf weer deuren open en dicht te doen, dacht Caro.


  Ze stak haar hand uit om Yan te bedanken. Ze verwachtte eigenlijk zijn gebruikelijke knikje en dus verbaasde het haar zeer toen hij haar hand heel warm drukte.


  ‘Mademoiselle Cartwright, als ik iets voor u kan doen, hoeft u daar maar om te vragen,’ zei hij.


  Het was de eerste keer dat ze hem hoorde praten.


  Ze glimlachte beverig. ‘Zorg ervoor dat Philippe niets overkomt.’


  ‘Dat zal ik doen.’ Yan ging weer achter het stuur van de SUV zitten en reed terug naar Montluce, Caro als een doodgewoon meisje achterlatend.


  


  Aan: caro.cartwright@u2.com


  Van: charlotte@palaisdemontvivennes.net


  Onderwerp: Wat is er gebeurd???


  


  Caro, ik maak me zorgen. Wat is er gebeurd? Ik heb mijn grootmoeder net aan de telefoon gehad en zij zei dat jij was vertrokken. Ze is boos op jou en ze is boos op Philippe. Toen heb ik Philippe gebeld, en die sloot me buiten. Hij praatte wel, maar precies zoals hij dat deed toen Etienne net was overleden. Hij was heel koel en heel beleefd, maar hij leek er helemaal niet te zijn. Hij zei alleen dat alles goed was, en dat is duidelijk niet zo. Ik dacht dat het allemaal zo lekker ging? Ik dacht dat Philippe en jij vrienden waren, maar hij klinkt nu heel afstandelijk en jij bent niet in Montluce. Laat me op zijn minst weten dat alles met jou in orde is.


  Lotty xxxxxxxxxx


  


  Aan: charlotte@palaisdemontvivennes.net


  Van: caro.cartwright@u2.com


  Onderwerp: Re: Wat is er gebeurd???


  


  Hallo Lotty,


  Ja, alles is met mij in orde. Ik ben nu alweer een paar weken thuis en ik begin me te herinneren hoe het werkelijke leven is. Ik vind het triest dat je je zorgen hebt gemaakt, maar Philippe heeft gelijk. Alles is echt goed. Je zult inmiddels al wel hebben geraden dat we meer zijn geweest dan vrienden, maar we waren het erover eens dat we er een streep onder moesten zetten. Vanaf het begin hebben we geweten dat het iets tijdelijks zou zijn.


  


  Caro keek naar het scherm. In haar ogen blonken tranen en sinds ze afscheid van Philippe had genomen, had ze het gevoel dat er een grote steen in haar maag was beland. Het was gemakkelijk geweest zichzelf voor te houden dat ze begreep dat het iets tijdelijks was. Maar hoe kon je voorkomen dat je van iemand ging houden?


  Ze had geprobeerd de nachten die ze samen hadden doorgebracht ook als iets tijdelijks te beschouwen, maar ze was van hem gaan houden. Hoe had ze dat ook niet kunnen doen?


  Ze miste hem. Ze miste hem als vriend en ze miste hem als minnaar. Ze miste de manier waarop hij naar haar glimlachte of met zijn ogen rolde als hij zag wat ze had aangetrokken. Ze miste het koken in de keuken van zijn appartementen terwijl hij haar vertelde wat hij die dag zoal had gedaan. Ze miste het dat ze ’s morgens niet meer naast hem wakker werd.


  Ze ging door met typen, want Lotty verdiende het nu de waarheid te horen.


  


  Ik hoop dat Philippe en ik weer vrienden kunnen worden, maar ik ben er niet zeker van of dat mogelijk is. Ik weet niet of ik het zou kunnen verdragen hem met een andere vrouw te zien. Hij is een heel bijzondere man en hij verdient een vrouw die perfect voor hem is. Voor alle anderen is hij gewoon een prins uit een klein land waarover niemand ooit iets had gehoord tot die commotie over de pijpleiding was ontstaan. Ze weten niet wat voor een man hij in werkelijkheid is, en ik kan dat niet vertellen. Het zal er wel bij horen als er blauw bloed door je aderen stroomt.


  Lotty, ik mis Montluce. Ik mis de mensen, het meer en de bergen. Ik mis zelfs je grootmoeder en Apollo. Maar Philippe mis ik het meest. Hij heeft het op dit moment waarschijnlijk niet gemakkelijk, maar hij heeft zijn plek in Montluce gevonden en dat betekent meer voor hem dan hij nu beseft. Ik denk dat hij eindelijk een relatie met zijn vader kan opbouwen wanneer die naar huis is gekomen, en daar snakt hij het meest naar. Ik pas niet meer in zijn leven en hij zou niet in het mijne passen. Dus weet ik dat ik de juiste beslissing heb genomen, hoeveel verdriet ik nu ook heb.


  


  De mond van Caro trilde. Gek dat weten dat je een juiste beslissing hebt genomen geen enkele troost biedt, dacht ze.


  


  Lotty, maak je over mij alsjeblieft geen zorgen. Ik red me wel. Ik denk erover een eigen delicatessenzaak met een café erbij op te zetten en daar specialiteiten uit Montluce te verkopen. Ik ben al bij de bank geweest om over een lening te praten. Het zal opwindend zijn als het me lukt. Nu heb ik weer een tijdelijke baan en heb ik te veel tijd om na te denken en me dingen te herinneren. Gelukkig ben ik slechts korte tijd ‘beroemd’ geweest en weten alleen mensen die Glitz lezen dat (wat er in Ellerby niet veel zijn). Mijn leven in Montluce lijkt nu heel ver weg. Het heeft even geduurd voordat ik weer aan mijn normale leven was gewend, maar het is me inmiddels bijna gelukt. Ik weet dat ik mannen moet gaan ontmoeten, en dus kijk ik weer regelmatig op right4u.com. Om je de waarheid te zeggen denk ik echter niet dat ik binnen korte tijd op een andere man verliefd kan worden. Dat zal nog wel even duren.


  


  Caro hield weer op met typen. Het was moeilijk Lotty duidelijk te maken hoe depressief ze werd als ze naar die datingsite keek.


  


  Ik ben blij dat je contact hebt opgenomen met je grootmoeder, want ik denk dat ze je meer mist dan ze kan zeggen.


  


  Net zoals zij Philippe miste. Maar ze mocht niet aan Philippe denken. Had ze niet tegen zichzelf gezegd dat het welletjes was geweest? Ze was het voortdurende verlangen naar hem moe.


  Hij was hier niet om haar even aan te kijken wanneer iemand een belachelijke opmerking maakte.


  Hij was hier niet om iets onvriendelijks te zeggen over haar kleding of haar kookkunst.


  Hij was hier niet wanneer ze zich ’s nachts ellendig voelde en hem dolgraag wilde aanraken.


  Er verstreken drie weken en het werd voor Caro nog steeds niet gemakkelijker. Ze kwelde zichzelf door zich Philippe met Francesca Allen voor te stellen. Zat zij nu op het balkon, met haar voeten op het hek? Zwaaide zij naar mensen? Kreeg ze boeketjes? Bracht ze lange en zoete nachten door in het bed van Philippe?


  Hoewel de verleiding hem een e-mail te sturen of op het internet te kijken wat er in Montluce gebeurde heel groot was, gaf ze daar toch niet aan toe. Ze zou het niet kunnen verdragen een foto van Philippe met Francesca te zien.


  Ze moest doorgaan met haar eigen leven. Toen Stella op een avond was gaan stappen met een nieuwe vriend, haalde Caro een keer diep adem en besloot right4u.com te bekijken. Door thuis te blijven zitten zou ze de juiste man nooit leren kennen. Ze had de juiste mán nodig. Geen juiste prins, hield ze zichzelf voor toen ze meteen weer aan Philippe moest denken.


  Ze had de site een tijdje niet geopend en ze verwachtte eigenlijk geen boodschappen voor haar. Toch zag ze er twee. Meneer Sexy was nog steeds hoopvol gestemd en er was een nieuwe boodschap van iemand die zich Gewone Jongen noemde.


  Caro bekeek zijn profiel. Geen foto, maar dat was niet ongebruikelijk. Hij leek perfect. Meer dan negentig procent. Dus zou ze opgetogen moeten zijn. Deze man had alles wat ze wilde hebben. Hij had een vaste baan en een eigen huis, en hij had voor dezelfde dingen belangstelling als zij. Hij had een tijdje in het buitenland gewoond, maar nu wilde hij zich met de juiste vrouw ergens blijvend vestigen, schreef hij. Hij was aan een huwelijk en het stichten van een gezin toe.


  Zijn bericht was kort.


  


  Je lijkt me iemand die ik graag zou willen leren kennen. Kunnen we afspreken een keer samen iets te gaan drinken?


  


  Erg romantisch of opwindend klonk hij niet, maar dat vond ze best. Ze had een gewone man nodig!


  Stella fronste haar wenkbrauwen toen ze hoorde dat Caro een afspraak met de man had gemaakt. ‘Weet je zeker dat je daar al klaar voor bent?’


  ‘Nee, dat weet ik niet zeker, maar ik moet er op een gegeven moment weer mee beginnen. Hij klinkt aardig en dit kan een goede oefening zijn.’


  Toch had ze er weinig zin in, constateerde ze op de avond waarop ze hadden afgesproken. De Gewone Jongen leek perfect en ze zou opgewonden moeten zijn nu ze hem zou ontmoeten. Maar hoe zou ze opgewonden kunnen zijn? Hij was Philippe niet. Hij zou niet de handen, de mond en het lichaam van Philippe hebben. Hij zou haar niet in zijn armen nemen met een glimlach die eindeloos veel genot beloofde.


  Hij was een gewone jongen.


  Misschien was het niet eerlijk zijn tijd te verspillen, bedacht ze schuldig, maar ze kon niet haar hele leven blijven verlangen naar iemand met wie ze geen toekomst kon opbouwen. Ze zou zich aan de afspraak houden, glimlachen en vriendelijk zijn. Na een drankje kon ze immers altijd weer naar huis gaan?


  Ze vond het moeilijk aandacht aan haar uiterlijk te besteden. Ongeïnteresseerd keek ze in haar kleerkast en trok uiteindelijk de jurk aan die ze had gedragen toen Philippe haar had meegenomen naar de Star and Garter en haar voor het eerst had gekust. Toen was ze wanhopig geweest door toedoen van George. Misschien zou er een dag komen waarop ze niet meer wanhopig zou zijn vanwege Philippe.


  De trap naar het stadhuis was verlaten toen Caro daar arriveerde. Ze keek op haar horloge. Zeven uur. De afgesproken tijd. Ze zou tien minuten wachten en dan weer weggaan, besloot ze.


  Ze ging op de bovenste trede zitten, in het laatste licht van de avondzon, en stond zichzelf toe aan Philippe te denken. Niet langer dan vijf minuten, nam ze zich voor. Vijf minuten lang zou ze zich herinneren hoe hij smaakte en hoe hij voelde. Vijf minuten mocht ze denken aan zijn lach en aan het gevoel dat alles goed was als hij bij haar was.


  Ze kneep haar ogen dicht toen ze tranen voelde opkomen.


  ‘Wacht je op iemand?’


  Caro’s ogen vlogen open bij het horen van die bekende stem. ‘Philippe!’


  Haar hart hamerde in haar keel. Dit kon toch zeker geen werkelijkheid zijn? Maar hij was het wel degelijk, en alleen de bezorgde blik in zijn zilvergrijze ogen was onbekend voor haar.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb een afspraak,’ zei hij, en hij ging naast haar zitten.


  ‘Een afspraak? In Ellerby?’ Caro begreep er niets van. Het was ongelooflijk dat hij zo dicht bij haar was dat ze hem kon aanraken. Ze wilde haar gezicht in het holletje bij zijn hals drukken, haar armen om hem heen slaan en hem nooit, nooit meer loslaten.


  ‘Ik heb een afspraak met een prinses die een kikker verwacht te zien,’ zei hij.


  Opeens begon het Caro te dagen. ‘Jij bent die Gewone Jongen?’


  ‘Ja,’ zei Zijne Koninklijke Hoogheid prins Philippe Xavier Charles de Montvivennes.


  Caro wist niet of ze moest lachen of huilen. ‘Je bent geen gewone jongen. Je bent een prins. Van dat profiel van jou klopt niets.’


  ‘Volgens dat profiel passen we voor negentig procent bij elkaar en daar is geen woord van gelogen.’


  ‘Hoe zit het dan met die vaste baan?’


  ‘Tja, geen enkele baan is tegenwoordig nog zeker, maar een prins van Montluce kan zich vrij zeker voelen, mits er geen revolutie komt. Mijn vader is terug, maar hij moet het nog rustig aan doen. We hebben afgesproken dat ik meer verplichtingen blijvend van hem overneem, en dat noem ik een baan. En ik heb een eigen huis.’


  ‘Een paleis, zul je bedoelen.’


  ‘Een paleis is toch zeker een dak boven mijn hoofd?’ De glimlach van Philippe verdween. ‘Maar zonder jou is het niet meer dan dat, Caro. Het is geen thuis meer sinds jij bent weggegaan. Dat ellendige paleis vol schilderijen, antieke spullen en livreiknechten lijkt… leeg. Kom alsjeblieft terug.’


  ‘Philippe –’


  ‘Ik weet wat je wilt zeggen. Je wilt een doodgewoon leven met een doodgewone man. Dat weet ik en daarom heb ik je laten gaan.’


  Hij raakte haar niet aan. Hij zat naast haar, met zijn ellebogen op zijn knieën. ‘Ik zei tegen mezelf dat je gelijk had, dat je alleen gelukkig kon zijn als je terugging naar Ellerby, en dat ik op zoek moest gaan naar een vrouw die graag in een paleis wilde wonen.


  Dat heb ik ook geprobeerd. Ik ben met Francesca uit eten gegaan en ik heb getracht me haar voor te stellen als een prinses. Dat was niet moeilijk. Ze zou een geweldige prinses zijn, maar niet aan mijn zijde.


  Toen me dat duidelijk was, besefte ik ook dat ik in feite een doodgewone jongen bén. Ik voel me net als ieder mens soms onzeker, en ik geef mijn ouders de schuld van mijn eigen falen. Daar zal ik vanaf nu mee ophouden. Ik ben volwassen. Ik kan mijn eigen keuzes maken en leven met de gevolgen daarvan.’


  Hij keek naar de overkant van het plein.


  ‘Jarenlang ben ik bang geweest een vaste verbintenis met een vrouw aan te gaan omdat ik vreesde dat zij op een gegeven moment weer zou vertrekken. Toen jij naar huis was gegaan, deed me dat verdriet, maar ik heb het wel overleefd. Als ik jou niet had leren kennen en niet van je had gehouden, zou ik nu geen verdriet hebben gehad. Toch had ik die tijd voor geen goud willen missen.’


  Caro hervond eindelijk haar stem. ‘Je houdt van me?’


  ‘Natuurlijk hou ik van je,’ zei hij, en zijn stem klonk bijna ongeduldig. ‘Ik durfde het alleen niet voor mezelf of voor jou toe te geven.’ Eindelijk pakte hij haar hand. ‘Dat moet je hebben geweten.’


  ‘Ik dacht dat je me alleen begeerde.’


  ‘Natuurlijk begeer ik je ook.’


  ‘Ik dacht dat we vrienden waren.’


  ‘Ook dat klopt.’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen en kuste haar knokkels. ‘Die vriendschap heb ik net zo erg gemist, want ik heb nooit eerder iemand gehad bij wie ik mezelf kon zijn. Ik denk overigens dat ik pas wist wie ik was toen jij me kuste en me in een kikker veranderde.’


  Hij keek haar glimlachend aan. ‘Jij hebt me laten beseffen dat ik aldoor een kikker ben geweest. In dat profiel heb ik niet gelogen. Ik woon in een paleis en ik ben een prins, maar dat zijn uiterlijkheden. Ik verlang naar dezelfde dingen waarnaar gewone mannen verlangen. Ik wil dat iemand op me wacht als ik na een dag werken thuiskom. Ik wil iemand hebben met wie ik kan lachen en praten. Iemand die ik aan mijn zijde kan hebben, in goede en in slechte tijden. Dat is toch zeker heel gewoon?’


  ‘Het is… verbazingwekkend,’ zei Caro, die haar vingers met de zijne verstrengelde.


  ‘Caro, ik wil jou in mijn leven hebben.’


  ‘Hoe zit het dan met je vader? Die zal zo boos zijn. En de douairière? Zij zullen je niet gewoon laten zijn, Philippe.’ Ze deed haar uiterste best rationeel te zijn. ‘Het is ongelooflijk dat je van mij houdt, maar dat verandert niets aan wie ik ben en wie jij bent. Jij bent nog altijd een prins en ik zal nooit een prinses worden.’


  ‘Weet je wel dat jij de enige bent die dat denkt?’ vroeg hij, en hij duwde teder een haarlokje uit haar gezicht.


  ‘De douairière is zonder enige twijfel dezelfde mening toegedaan als ik.’


  ‘Misschien laat ze het niet blijken, maar ze mag je heel erg graag. Ze vond het geweldig dat jij tegen haar in verzet kwam en het kan zijn dat Apollo ook een goed woordje voor je heeft gedaan, want ze zei dat ik stom was omdat ik je had laten gaan.’


  Caro’s mond viel open. ‘Is dat echt waar?’


  ‘Ja,’ antwoordde Philippe met een glimlach. ‘Het volk vindt ook dat je een geweldige prinses zou zijn en het hele land wacht op jouw terugkeer. Mijn vader is blij dat ik een rustiger leven wil gaan leiden en zelfs Yan heeft zijn mond opengedaan om me succes te wensen.’


  Caro schudde haar hoofd, hopend dan beter te kunnen nadenken.


  Philippe interpreteerde dat gebaar verkeerd en zei: ‘Zeg alsjeblieft geen nee, Caro. Ik weet dat je altijd hebt gedroomd over een gewoon leven, maar waarom zou je daarmee genoegen nemen als je ook een buitengewoon leven kunt hebben?’


  Hij zweeg even en ging toen met wanhoop in zijn stem door. ‘Daarmee doel ik niet op waar en hoe we zullen wonen. Ik wil dat we vrienden zijn, van elkaar houden, elkaar vertrouwen en er voor elkaar zijn. Dát behoort voor ons tot de mogelijkheden en dat is buitengewoon.’


  Caro keek hem aan. Hij had gelijk. Hield ze vast aan een oude droom omdat ze bang was een grotere en betere droom te realiseren?


  ‘Gewone Jongen klonk zo perfect,’ zei ze langzaam. ‘Precies de man die ik altijd wilde hebben.’


  ‘Hij ís ook perfect. Daar heb ik terdege voor gezorgd toen ik dat profiel schreef. Ik wilde het risico niet lopen dat jij zou weigeren me te ontmoeten.’


  ‘Waarom heb je me niet gewoon gebeld? Dat zou stukken gemakkelijker zijn geweest.’


  ‘Dan zou jij weer hebben gezegd dat ik een prins was en jij een gewoon meisje, en zou je hebben geweigerd me te ontmoeten. Dus moest ik ervoor zorgen dat je me zag als een gewone man.’


  ‘Dat is je prima gelukt. Ik was ervan overtuigd dat ik nooit iemand zou vinden die geschikter voor me was, en toch voelde ik me heel depressief toen ik hierheen ging.’


  ‘Depressief?’


  Ze glimlachte. ‘Omdat ik wist dat ik de man die voor mij perfect was al had ontmoet en hij helemaal niet gewoon was.’


  ‘Kan het zijn dat hij een prins is?’ vroeg Philippe hoopvol.


  ‘Ja. Toen jij me aansprak, moest ik huilen omdat ik wist dat jij de enige man voor me was. Nu ben je hier en ik voel me zo gelukkig.’


  Hij nam haar in zijn armen en kuste haar lippen. ‘Caro, zeg dat je van me houdt.’


  ‘Ik hou van je. Ik hou heel veel van je.’


  ‘Zeg dat je bereid bent met me te trouwen en mijn prinses te worden.’


  Ze aarzelde even, wetend dat dit haar laatste kans was verstandig te zijn. Toen drukte ze een handpalm tegen zijn borstkas om hem te kunnen aankijken. ‘Philippe, weet je dit zeker? Ik hou van je, maar we verschillen zoveel van elkaar. Gemakkelijk zal het niet zijn.’


  ‘Daar heb je gelijk in. We zullen vast problemen moeten oplossen, maar ik vind dat dat de moeite waard is omdat we samen een schitterend leven kunnen opbouwen.’


  Hij trok haar weer dicht tegen zich aan. ‘Caro, moeilijkheden bestaan om te worden overwonnen. Kus me en zeg dat je bereid bent met me te trouwen.’


  Stralend sloeg ze haar armen om zijn hals. ‘Daar ben ik toe bereid,’ zei ze gehoorzaam.


  


  ‘Ben je er klaar voor?’ vroeg Lotty, die iets verschikte aan de sleep van Caro. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Ik kan eigenlijk niet geloven dat dit echt gebeurt.’ Buiten hoorde ze de kerkklokken luiden. ‘Elke keer weer heb ik het idee dat ik droom.’


  ‘Dan droom ik dezelfde droom,’ zei Stella, die door het raam naar buiten keek. ‘Heb je gezien hoeveel mensen er bij de paleispoort staan? Caro, de gehele bevolking van Montluce is hierheen gekomen om getuige te zijn van jouw huwelijk.’


  ‘Hartelijk bedankt voor die mededeling. Dat maakt me aanzienlijk minder gespannen!’


  ‘Maak je geen zorgen. Alles zal prima gaan en je ziet er ongelooflijk mooi uit,’ zei Lotty geruststellend.


  ‘Dankzij jouw grootmoeder.’ Caro streek haar jurk met onvaste handen glad. Kort nadat ze naar Montluce was teruggekeerd, had de douairière haar apart genomen en haar de jurk aangeboden die zij vijfenvijftig jaar eerder tijdens háár huwelijk had gedragen.


  ‘Het is me opgevallen dat je niet graag nieuwe kleren draagt,’ had ze gezegd. ‘Maar als je de voorkeur geeft aan een nieuwe bruidsjurk is dat wat mij betreft ook prima.’


  Caro had de jurk prachtig gevonden. Het was een echte prinsessenjurk met wijde rokken, een strak lijfje en een werkelijk spectaculaire sleep. De mouwen waren van kant en op het ivoorkleurige satijn waren pareltjes genaaid die glinsterden zodra ze zich bewoog. Hij had op sommige plaatsen moeten worden uitgelegd, maar het idee in de jurk van de douairière met Philippe in de echt te worden verbonden gaf Caro een heel speciaal gevoel. Lotty’s grootmoeder had haar ook diamanten oorbellen geleend, en de antieke diadeem die de ragfijne sluier op zijn plaats hield.


  Nu was het tijd om te vertrekken. Caro trilde van de zenuwen terwijl ze haar rokken iets optilde om voorzichtig en gracieus de brede trap af te lopen. Onder aan de trap stond de vader van Philippe op haar te wachten. Hij was een streng ogende man die na zijn operatie nog erg mager was, maar elke dag iets aansterkte. Caro had tot haar genoegen gemerkt dat vader en zoon het steeds beter met elkaar konden vinden. Omdat zij geen vader meer had, en ook geen mannelijke verwanten, had de kroonprins aangeboden haar weg te geven, en nu keek hij glimlachend naar haar.


  ‘Mijn zoon boft,’ zei hij. ‘Zullen we gaan?’


  Een lage limousine met grote ramen stond klaar op het binnenplein, waar het voltallige personeel van het paleis zich al had verzameld. Ze juichten toen Caro door een livreiknecht de limousine in werd geholpen en de vader van Philippe naast haar ging zitten.


  Er werd opnieuw gejuicht toen de wagen de paleispoort door reed. Het vaandel op de voorkant van de limousine wapperde terwijl ze door de straten reden. Caro hield het boeket met witte rozen zo stevig vast dat haar knokkels er wit van werden.


  Dit alles leek zo onwerkelijk. Het kon niet waar zijn dat zij, Caro Cartwright, onderweg was om met een prins te trouwen. Naar haar idee kon ze elk moment wakker worden en merken dat ze had gedroomd.


  Toen waren ze bij de kathedraal. Lotty en Stella hielpen haar uitstappen en drapeerden de sleep netjes op de rode loper. Hier werd nog luider gejuicht en het glimlachen kostte Caro steeds meer moeite. Ze was niet alleen zenuwachtig, besefte ze. Ze was doodsbang.


  De kroonprins bood haar zijn arm aan. Ze liepen de kathedraal in en de grote houten deuren werden achter hen gesloten terwijl trompetgeschal weerklonk.


  Caro voelde de zware sleep aan haar trekken. Ze voelde het gewicht van de diadeem en de zware satijnen rokken. Het middenpad leek eindeloos lang. Dit moest een droom zijn!


  Toen zag ze Philippe bij het altaar staan. Hij ging gekleed in een gala-uniform met goudkleurige tressen, medailles, een sjerp over zijn borstkas en een zwaard langs zijn zij, maar zij zag dat uniform niet. Ze zag zijn glimlach, die alleen voor haar was bestemd. Prompt vergat ze alle camera’s en alle gasten. Philippe wachtte op haar en dit was geen droom.


  Hoewel dit geen gewoon huwelijk was, spraken ze dezelfde beloften uit als alle stellen die gingen trouwen.


  Na afloop kuste Philippe haar en liepen ze door het middenpad de kathedraal weer uit. De klokken luidden en de zon glinsterde op de besneeuwde daken toen ze naar buiten kwamen en er opnieuw luid werd gejuicht.


  ‘De balkonscène moet nog komen,’ zei Philippe, ‘maar we zullen iedereen nu alvast reden tot extra hard juichen geven.’ Hij kuste haar grondig.


  Caro lachte toen ze terug waren bij het paleis en de grote hal in liepen. Daar hadden de bedienden zich nu verzameld om hen te feliciteren en Caro besefte hoe haar leven was veranderd toen ze met buigingen en knicksjes werd begroet. Toch bleef ze lachen terwijl ze de sleep over haar arm drapeerde en met Philippe de trap op liep.


  De receptie zou in de balzaal worden gehouden. ‘Kom snel nog even mee,’ zei Philippe, en hij maakte een deur naar een van de aangrenzende kamers open. Toen deed hij de deur weer dicht, nam haar in zijn armen en kuste haar tot ze de gasten hoorden arriveren. ‘Ik neem aan dat we ons eigen huwelijksfeest wel moeten bijwonen,’ zei hij terwijl hij haar met grote tegenzin losliet.


  ‘Nu zal mijn make-up moeten worden bijgewerkt. Agnès zal me vermoorden,’ zei Caro lachend.


  ‘Je bent nu een prinses en dus kan ze niet meer boos op je worden. Bovendien zie je er beeldschoon uit.’ Hij bekeek haar kritisch en zette de diadeem recht. ‘Zo kun je je weer vertonen.’


  Ze liepen tussen de vele gasten door. Caro glimlachte en kuste eindeloos veel wangen terwijl Philippe zijn arm stevig om haar middel geslagen hield.


  Pas toen de balkondeuren werden geopend en zij en Philippe naar buiten stapten, drong het tot Caro door hoeveel mensen voor het paleis stonden te wachten. Even snakte ze naar adem.


  ‘Philippe, ik besef net iets,’ zei ze terwijl ze hem diep in de ogen keek.


  ‘Dat je heel veel van me houdt?’ vroeg hij, en hij wuifde naar de met vlaggetjes zwaaiende mensenmenigte.


  ‘Al die jaren heb ik verlangd naar een plaats waar ik me thuis kon voelen en ik had nooit verwacht dat die plek een balkon van een paleis zou zijn. Maar in feite doet de plek er niets toe. Ik ben bij jou en dat is het enig belangrijke.’


  ‘Dat klopt.’ Grinnikend trok hij haar in zijn armen en kuste haar terwijl de menigte juichte, floot en met vlaggetjes bleef zwaaien. ‘Hier hoor je thuis, Caro. In mijn armen.’


  ‘Eindelijk heb ik mijn kikker gevonden,’ zei ze gelukzalig.


  Philippe keek toe terwijl zij glimlachend naar haar nieuwe onderdanen wuifde en hield haar hand stevig vast. ‘En ik heb mijn prinses gevonden,’ zei hij.


  Korte inhoud


  


  


  


  Liefde met een kroontje


  


  Nog nooit was het zo leuk om van plaats te ruilen… met de kans je eigen prins op het witte paard tegen te komen!


  


  Deel 2


  Prinses incognito


  JESSICA HART


  


  Even ontsnappen aan het hofprotocol. Wat een verademing! Voor een tijdje is prinses Charlotte gewoon Lotty en moet ze werken voor de kost op het landgoed van de knappe Corran. Dat hij nogal stug is, vindt ze geen probleem.


  


  Het is zijn sexy glimlach die haar pas helemaal van haar stuk brengt…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Wapperend met haar handen, in een vergeefse poging om de muggen te verjagen, bleef Lotty op het hoogste punt van de weg even staan om op adem te komen. Onder haar lag een grimmig ogend, granieten huis tussen groene heuvels en een loch dat zo glad was dat de wolken en de omringende bomen erin werden weerspiegeld.


  Loch Mhoraigh House. Het zag er geïsoleerd en onvriendelijk uit, en als ze de dorpsbewoners mocht geloven, gold dat ook voor de eigenaar.


  ‘Hij is de ergste baas die ik ooit heb gehad,’ had Gary gezegd, die zijn verdriet die middag had verdronken in de bar van het Mhoraigh Hotel. ‘Geen glimlachje kon eraf. En hij betaalt nog een slavenloontje ook. Ik heb hem verteld wat hij kon doen met zijn baan!’


  ‘En terecht,’ had Elsie, de barvrouw, gezegd terwijl ze de glazen poetste. ‘We willen Corran McKenna hier niet. Zijn broer had het landgoed moeten erven. Dat weet iedereen,’ had ze gezegd, kennelijk duidend op een of andere familievete. ‘In het dorp wil niemand voor hem werken. Als jij een baantje wilt, kun je beter naar Fort William gaan. Daar vind je vast wel werk.’


  Maar Lotty kon het zich niet veroorloven om verder te reizen. Nu ze haar portemonnee kwijt was, bezat ze geen rooie cent meer, en als je geld nodig had, zocht je een baan waarmee je het kon verdienen, toch?


  Zo deden ‘gewone’ mensen dat tenminste, had ze gehoord. Eigenlijk had zij zich nog nooit om geld hoeven te bekommeren, totdat ze een uur geleden had gemerkt dat ze haar portemonnee kwijt was geraakt. Nu moest ze een manier verzinnen om aan geld te komen.


  Dit was haar eerste uitdaging, en ze was vastbesloten die aan te gaan. Ze had altijd een uiterst beschermd leventje geleid, waarin ze nog nooit op de proef was gesteld. Hoe wist je dan uit welk hout je was gesneden?


  Daar wilde ze de komende weken achter komen. Was ze slechts Hare Koninklijke Hoogheid prinses Charlotte van Montluce met de stijlvolle kleren en de gracieuze knickjes en glimlachjes, of was ze méér?


  Dit was de eerste kans om dat uit te vinden. Als je geen geld had, moest je proberen dat te verdienen. Ze rechtte haar schouders, hees haar rugzak op haar rug en ging op pad. Als iedereen het kon, waarom zij dan niet?


  Vijf kilometer later was ze doodmoe, was ze lek gestoken door de muggen, keek ze weifelend naar het grimmige huis en vroeg ze zich af of ze nu niet een vreselijke fout had gemaakt. Loch Mhoraigh House lag bijzonder afgelegen, en Corran McKenna woonde hier kennelijk helemaal in zijn eentje. Was het wel veilig om bij hem aan te kloppen en om werk te vragen?


  Lotty wist heel goed dat ze nog best andere opties had. Eén telefoontje en binnen een mum van tijd zou een team van bodyguards haar met een helikopter oppikken en terugbrengen naar het paleis van Montluce. Daar zouden geen muggen zijn en geen risico’s. Daar was alleen haar grootmoeder die ze onder ogen zou moeten komen, en de wetenschap dat ze eigenlijk volslagen nutteloos was. Ze zou de prinses zijn die was weggelopen, maar die zich nog geen week in haar eentje had kunnen redden.


  Ze trok een grimas bij de gedachte aan de vernedering. Drie maanden, had ze afgesproken met Philippe en Caro, om op te gaan in de anonimiteit en om erachter te komen hoe ze in elkaar zat. Ze kon het gewoon niet maken om meteen al bij de eerste de beste hindernis met hangende pootjes terug te gaan naar huis.


  Ze hief haar kin op. Haar familie had sinds de tijd van Karel de Grote Montluce met ijzeren vuist geregeerd en had nooit opgegeven als het moeilijk dreigde te worden. Ze was opgegroeid met verhalen over de trots en de moed die ervoor hadden gezorgd dat Montluce altijd onafhankelijk was gebleven. Van Léopold Longsword en Prinses Agathe, die uitgehuwelijkt was aan een Duitse prins, vijftig jaar ouder dan zij, om de troonsopvolging veilig te stellen. En natuurlijk de legendarische Raoul de Wolf. Zij hadden voor veel hetere vuren gestaan. Het enige wat zij nu moest doen, was een baantje vinden. Of werd zij de eerste Montvivenne die accepteerde dat ze verslagen was?


  Nee, zwoer Lotty, terwijl ze het oneffen pad afdaalde naar Loch Mhoraigh House. Dat zou niet gebeuren.


  


  Het huis dat massief en grijs voor haar opdoemde, maakte een verwaarloosde indruk. Onkruid overwoekerde iets wat waarschijnlijk ooit een indrukwekkende oprit was geweest. Het zag er verlaten uit. Geen licht, geen geluid, geen enkel teken van leven. Alleen kraaien die krassend rondzwermden boven de Schotse pijnbomen en de kreet van een vogel die boven het loch zweefde.


  Aarzelend keek Lotty naar de ouderwetse trekbel. Stel dat McKenna niet thuis was? Ze wist niet of haar voeten de tocht over de heuvel nog een keer aankonden.


  Maar als hij wel thuis was? Onzeker kauwde ze op haar onderlip. Ze had nog nooit iemand hoeven overreden om haar een baan te geven. Sterker nog, ze had nog nooit iemand hoeven overreden om wat dan ook voor haar te doen! Doorgaans struikelden de mensen over hun eigen voeten om haar te geven wat ze verlangde. Ze had een leven vol privileges geleid, wist ze, en dat maakte het des te moeilijker om te bewijzen dat ze een waardige opvolgster was van haar stoere voorgangers. Die zouden zich niet hebben laten afschrikken door een weigering.


  En dat zou zij ook niet doen! Na diep ademgehaald te hebben drukte ze op de bel. Het gerinkel weergalmde door het huis en werd onmiddellijk gevolgd door een furieus geblaf. Instinctief deed ze een stap achteruit. Er weerklonk een scherp commando, en de honden bonden in, op één na, die hoog bleef keffen. Maar ook dat verstomde toen er een deur dichtsloeg.


  Even later werd de voordeur opengerukt. Een lange man, even onheilspellend als de omringende heuvels, stond voor haar. Hij was jonger dan ze had verwacht, met donkere, onverzoenlijke trekken en een strenge mond. Zijn ogen waren opmerkelijk lichtblauw van kleur.


  ‘Ja?’


  ‘Ik, eh… k-kom voor de baan,’ zei Lotty, het gestotter vervloekend waar ze nog steeds last van had als ze nerveus was.


  Hij fronste. ‘Baan? Wat voor baan?’


  ‘In het hotel hoorde ik dat je hulp nodig hebt bij de restauratie van de cottages die je wilt gaan verhuren.’


  ‘Dat nieuwtje heeft dan snel de ronde gedaan! Of is Gary soms bij de bar langs geweest?’ voegde hij er met een sardonische blik aan toe.


  Lotty sloeg naar de muggen die zich rond haar hoofd verzamelden. Raoul de Wolf zou het vast niet geaccepteerd hebben dat men hem voor de deur liet staan, maar ze kon moeilijk eisen dat deze man haar binnenliet. Ze probeerde zo redelijk mogelijk te klinken. ‘Hij zei dat er verder niemand was die dit werk kon doen, en dat jij daardoor in de problemen zou komen.’


  ‘En zei hij ook dat het de ergste baan was die hij ooit had gehad, om nog maar te zwijgen over het slechtste salaris en de slechtste baas?’


  ‘Ja, zoiets heeft hij inderdaad gezegd.’


  ‘En toch wil je voor me werken?’


  ‘Ik ben wanhopig,’ bekende Lotty.


  De lichtblauwe ogen namen haar op. Ze was nog nooit zo nadrukkelijk geïnspecteerd. Op Montluce zou niemand het wagen om zo naar haar te kijken!


  ‘Sorry, maar je ziet er niet echt wanhopig uit,’ zei Corran McKenna. Hij knikte in de richting van de hightechwandelbroek en het fleecejack die ze vier dagen geleden in Glasgow had gekocht. ‘Die kleren zijn splinternieuw, en als ik moet afgaan op het merk, waren ze bepaald niet goedkoop. Bovendien ben je niet geschikt voor dit werk.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Om te beginnen: je bent geen man.’


  ‘Dat is geen reden,’ zei Lotty, die dan wel geen gebruik wenste te maken van haar koninklijke status, maar zijn neerbuigende toon ook niet accepteerde. ‘Heb je wel eens gehoord van seksuele discriminatie?’


  ‘Ja, en daar trek ik me geen biet van aan,’ zei Corran bits. ‘Ik heb iemand nodig die sterk genoeg is om lichamelijke arbeid te verrichten en niet iemand wier grootste inspanning waarschijnlijk het opendraaien van haar mascaratubetje is.’


  Lotty’s ogen begonnen te glinsteren van woede. Opeens voelde ze zich gesteund door haar befaamde voorouders. ‘Ik gebruik geen mascara,’ zei ze op kille toon, ‘en ik ben veel sterker dan ik lijk.’


  Daarop pakte Corran haar handen en draaide ze om, alsof het pakjes waren die hij moest inspecteren. Zijn handen leken enorm toen ze die van haar vasthielden. De vlammen sloegen haar uit bij de nonchalance van zijn aanraking.


  ‘Je wilt me toch niet wijsmaken dat jij ook maar een dag in je leven zwaar werk hebt verricht?’ vroeg hij.


  ‘Dat wil niet zeggen dat ik daar nu niet mee kan beginnen.’ Ze trok haar handen los. ‘Alsjeblieft,’ voegde ze eraan toe, de tinteling in haar handen negerend. Ze was ervan overtuigd dat ze de afdruk van zijn vingers op haar handen zou kunnen zien als ze omlaagkeek. ‘Ik heb deze baan echt nodig.’


  ‘En ik heb iemand nodig die ervoor geschikt is,’ zei hij. ‘Dus sorry, maar het antwoord blijft nee. En kijk me nu maar niet zo aan met die grote ogen,’ voegde hij er bits aan toe. ‘Daar ben ik immuun voor.’


  Ze keek verbluft. ‘Ik kijk je helemaal niet… zo aan.’


  Hij kon zich niet voorstellen dat ze zich niet bewust was van de kracht van die stralende grijze ogen. Ze hadden de kleur van een zachte zomermist en werden omkranst door zwarte wimpers die inderdaad van nature zo dik en donker leken te zijn. Ze was slank en had een fijn gestel, en ze droeg haar sportkleding met een elegantie die niet paste bij het opzichtige korte rode haar. De shawl die ze rond haar hals had geplooid, voegde een subtiele distinctie toe aan haar uiterlijk.


  En Corran had alle reden om distinctie te wantrouwen. Fronsend keek hij langs haar heen, zoekend naar een auto, maar de oprit was leeg. ‘Hoe ben je hier gekomen?’


  ‘Lopend,’ zei ze, hem behoedzaam aankijkend.


  ‘En het is niet bij je opgekomen eerst even te bellen?’ vroeg hij geïrriteerd. ‘Dat zou je een zinloze wandeling bespaard hebben.’


  ‘Mijn telefoon doet het hier niet,’ zei ze.


  ‘Als het een mobieltje is, dan klopt dat. Daarom hebben we hier nog steeds vaste lijnen.’


  ‘O.’


  Ze klonk verbijsterd. Hij zou bijna zweren dat ze nog nooit een gewone telefoon had gebruikt. Aan haar uiterlijk te zien had ze een luxeleven vol privileges geleid. Hij wapende zich tegen haar smekende blik. Wanhopig? Dat maakte ze hem niet wijs.


  ‘Ach, ik hou van wandelen,’ zei ze, zich herstellend.


  ‘Volgens mij kun je elk moment het loodje te leggen,’ zei hij onomwonden. ‘Hoeveel heb je vandaag al gelopen?’


  ‘Vierentwintig kilometer.’


  Vierentwintig kilometer! En nu moest hij haar terug laten lopen naar het hotel? Met een zucht zag Corran het onvermijdelijke onder ogen. ‘Hoe heet je?’


  ‘Lotty,’ zei ze, en na even geaarzeld te hebben, voegde ze eraan toe: ‘Lotty Mount.’


  Waarom geloofde hij haar niet? ‘Goed, Lotty. Wacht hier even, dan ga ik mijn sleutels halen.’


  Haar ogen begonnen te stralen. ‘Dus ik mag blijven?’


  ‘Nee,’ zei hij, het versnellen van zijn polsslag negerend. ‘Ik breng je terug naar het hotel.’


  Nijdig keek ze hem aan. ‘Maar ik wil niet terug!’


  ‘Eerlijk gezegd kan het me niks schelen wat jij wilt,’ zei hij, geïrriteerd omdat hij zich toch even schuldig had gevoeld. ‘Ik wil dat je mijn terrein verlaat. Teruglopen naar dat hotel is geen optie, en mijn reputatie is hier zo beroerd dat ik het me niet kan veroorloven dat je halverwege het loodje legt.’


  ‘Dat zal ik heus niet doen! En ik ben niet van plan bij je in de auto te stappen,’ zei ze bits.


  ‘Het is nu een beetje te laat voor scrupules,’ merkte Corran op. ‘Je bent hier in je eentje naartoe gekomen, en op mij en de honden na is er verder niemand.’


  ‘Toch loop ik liever terug,’ zei ze stijfjes. ‘Het is een mooie avond.’


  Corran keek naar de lucht. Zoals zo vaak in Schotland was de dag bewolkt begonnen, maar in de loop van de middag was het opgeklaard, en nu het bijna zeven uur was, hingen er slechts nog wat pluizige wolkjes aan de horizon. Het zou nog uren duren voordat het donker was. De heuvels waren blauw, het water was stil als vloeibaar zilver, en de lucht had een koperen kleur. Lotty had gelijk, het was een mooie avond.


  ‘De muggen zullen je opvreten,’ zei hij toen hij zag dat ze een klap tegen haar nek gaf.


  ‘Dat overleef ik wel. Ik ga echt liever lopen.’ Ze pakte haar rugzak op.


  Hij zag dat ze even ineenkromp toen ze hem op haar rug hees. ‘Doe niet zo raar,’ zei hij nijdig. ‘Als je vandaag al vierentwintig kilometer hebt gelopen, kun je niet te voet terug. Ik ga mijn autosleutels halen.’


  Hij kon niet langer dan twee minuten weg geweest zijn, maar toen hij terugkwam, zag hij dat Lotty het pad alweer aan het beklimmen was.


  ‘Prima!’ riep hij haar na. ‘Wees dan maar koppig! Zolang je maar niet op mijn land in elkaar zakt.’


  ‘Dat zal ik niet doen!’ riep ze over haar schouder.


  Gefrustreerd keek hij het tengere figuurtje na. Ze hield haar hoofd hoog opgeheven, maar hij zag hoeveel moeite haar dat kostte. Hij vloekte.


  Hoe had ze het in haar hoofd gehaald om vijf kilometer te lopen naar zo’n verlaten huis, in de hoop er een baan te vinden? Hij had wel een psychopaat kunnen zijn!


  Nijdig staarde hij voor zich uit. Verdorie, hij had al voldoende problemen, en zorgen om zo’n naïef meisje kon hij missen als kiespijn. Hij zou haar een halfuurtje geven en dan achter haar aan gaan om te zien hoever ze was gekomen. Dan zou ze hem ongetwijfeld meer dan dankbaar zijn voor een lift.


  Maar toen hij later over het pad reed, was er taal noch teken van Lotty te bekennen. Hij reed helemaal naar Mhoraigh, maar het hotel liep hij niet binnen. De dorpelingen hadden duidelijk gemaakt hoe ze over hem dachten, en als Lotty hier aangekomen was, was ze veilig. Hij was niet verantwoordelijk voor het meisje, zei hij tegen zichzelf terwijl hij zijn Land Rover keerde en terugreed naar Loch Mhoraigh House. Hij zou dus gewoon niet meer aan haar denken.


  Toch sliep hij slecht, en toen hij de volgende ochtend op weg ging naar de cottages, was hij in een slecht humeur. De honden liepen gretig snuffelend voor hem uit, langs het oude stallenblok, de ommuurde tuin en het vervallen botenhuis naar het loch, waar de huisjes stonden die zijn betovergrootvader had gebouwd voor de landarbeiders.


  Het had die nacht geregend, en de lucht was fris en geurde zoet naar de vele varens die hier groeiden. Verlangend dacht hij aan de High Corries, maar hij kon het zich niet veroorloven een dag vrij te nemen. Vooral niet omdat hij ook nog een advertentie moest plaatsen voor een nieuwe hulp. Gary had het slechts twee dagen volgehouden. Dat deed hem weer denken aan dat meisje, en hij schudde zijn hoofd. Hoe ze dit werk had willen doen wist hij niet. Ze had hem nog niet eens sterk genoeg geleken om die rugzak te dragen.


  Maar dat had ze wel gedaan, bedacht hij.


  Hij zou eerst het pleisterwerk van de eerste cottage afmaken. Daarna zou hij een advertentie zetten in de plaatselijke krant.


  Opeens zag hij dat Meg stokstijf bleef staan bij de deur van de eerste cottage, die openstond, hoewel hij zeker wist dat hij hem de vorige dag dicht had gedaan.


  Meg bleef trillend van spanning wachten tot Corran bij haar was.


  ‘Wat is er aan de hand, Meg?’ Hij keek om zich heen en fronste. ‘En waar is dat andere mormel nu weer?’


  Hij droeg Meg op zich niet te verroeren en stapte de cottage binnen. De deur aan de linkerkant leidde naar de woonkamer, en daar trof hij de hond van zijn moeder aan, die kwispelstaartend opkeek naar het meisje dat de vorige avond op zijn stoep was verschenen.


  Het meisje, wier verslagen blik ervoor had gezorgd dat hij tegen beter weten in naar het dorp was gereden om zich ervan te verzekeren dat ze niet ergens aan de rand van het pad het vaantje had gestreken.


  Het duurde even voordat Corran zijn woede voldoende onder controle had om iets te kunnen zeggen.


  Ze droeg nog dezelfde kleren als de vorige dag, alleen had ze nu de shawl om haar hoofd geknoopt, als een huisvrouw uit de jaren vijftig. Eigenlijk zou dat er absurd uit moeten zien, maar in plaats daarvan stond het chic. Ze was kennelijk bezig geweest het zaagsel op te vegen, want ze hield een bezem in haar hand toen ze zich bukte om de hond te knuffelen.


  Zodra Corran de kamer binnen stapte, kwam ze overeind. ‘G-Goedemorgen,’ zei ze vrolijk, en hij hoorde dat ze net als de vorige dag licht stotterde. Hij vermoedde dat het alleen gebeurde als ze nerveus was.


  En ze was terecht nerveus!


  ‘Wat voer jij hier in vredesnaam uit?’ informeerde hij op barse toon. Gezien de omstandigheden vond hij dat hij zich nog heel beheerst gedroeg.


  ‘Nou, ik kon zien dat je hier gewerkt had, dus dacht ik dat ik alvast kon beginnen met s-schoonmaken.’


  ‘O, dacht je dat? Dus het was niet tot je doorgedrongen dat ik niet van plan was je deze baan te geven en dat ik wilde dat je van mijn grondgebied verdween?’


  Haar zachte volle mond veranderde in een koppige streep. ‘Ik wilde bewijzen dat ik het werk aankan. Het enige wat ik vraag, is de kans om te laten zien wat ik kan.’


  ‘Gisteravond ben ik helemaal naar Mhoraigh gereden om me ervan te verzekeren dat je niet op het pad in elkaar was gezakt,’ zei Corran woedend. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je al die tijd hier bent geweest?’


  ‘Er lag stro in de schuur. Daar heb ik op geslapen.’


  Het was de meest oncomfortabele nacht van haar leven geweest. Hoewel ze uitgeput was geweest, had ze geen oog dichtgedaan. Ondanks het feit dat het al eind mei was, waren de nachten nog steeds koud. Ze had al haar kleren aan gehouden, maar toch had ze het steenkoud gehad. De hele nacht had ze het bitter betreurd dat ze ooit van Loch Mhoraigh had gehoord.


  Waarom had ze niet beter haar best gedaan om iemand in het hotel over te halen haar een baan te geven totdat ze voldoende had verdiend om door te reizen naar Fort William? Nee, ze had ervoor gekozen hierheen te komen, en nu stond haar trots haar niet toe dat ze Corrans weigering accepteerde. Ze mocht dan geen gebruikmaken van haar titel, maar ze was en bleef een prinses van Montluce.


  Niet dat ze veel aan die trots had gehad toen ze huiverend in het stro had gelegen, omzwermd door muggen die door de spleten van het oude hout heen waren gedrongen. Nu snakte ze naar een warme douche en een kop sterke koffie. Maar eerst moest ze Corran overhalen haar te laten blijven.


  Echt bemoedigend keek hij niet. In zijn voorhoofd zat een diepe frons, en zijn mond kon slechts omschreven worden als een onverzoenlijke streep. Eerlijk gezegd kon ze het hem niet kwalijk nemen dat hij kwaad was, maar hoe had zij nu kunnen weten dat hij ridderlijk genoeg zou zijn om naar het dorp te rijden om zich ervan te verzekeren dat alles in orde was met haar? Als hij zo aardig was, waarom wilde hij haar die baan dan niet geven?


  Het was tijd om verzoeningsgezind te zijn, besloot ze. Sommige overwinningen werden geboekt door strijd, maar soms was onderhandelen veel effectiever. Ook dát had ze geleerd uit haar familiegeschiedenis.


  ‘Hoor eens, het spijt me,’ zei ze. ‘Ik weet dat ik mijn boekje te buiten ben gegaan, maar ik kan dit werk echt doen. Echt!’ benadrukte ze bij het zien van de uitdrukking op zijn gezicht. ‘Gary heeft me verteld dat hij had geschilderd en schoongemaakt. Dat kan ik ook. Je hoeft me zelfs niets te betalen,’ vervolgde ze snel toen Corran zijn mond opende. ‘Ik heb gehoord dat je het je niet kunt permitteren om veel loon te betalen, dus ik ben bereid om hier een tijdje te werken in ruil voor een plek waar ik zolang kan blijven.’


  Omdat hij daar niet op reageerde, wat ze als een bemoedigend teken opvatte, ging ze door. ‘Waarom geef je me niet de kans om te bewijzen dat ik het kan? Het kost je niets, en ik ben nog altijd beter dan helemaal niemand, nietwaar?’


  ‘Dat hangt ervan af hoe nuttig jij je kunt maken,’ zei hij grimmig. ‘Ik hoop dat je me nu niet gaat proberen wijs te maken dat je enige bouwervaring hebt?’


  ‘Ik weet hoe belangrijk het is om een bouwplaats opgeruimd te houden,’ zei Lotty, die ooit de eerste steen had gelegd voor een nieuw ziekenhuis en onder de indruk was geweest van het feit dat de bouwplaats zo keurig was opgeruimd. Ze had aangenomen dat haar komst daar debet aan was, wat doorgaans het geval was, maar de voorman had haar verzekerd dat hij nooit rommel tolereerde op een bouwplaats. ‘Een rommelige bouwplaats kan levensgevaarlijk zijn,’ citeerde ze hem nu.


  ‘En hoeveel bouwplaatsen heb je precies bezocht?’ vroeg hij, duidelijk niet overtuigd.


  Lotty dacht aan de bouwplaatsen die ze in de loop der jaren had moeten bezoeken. Haar vader, de kroonprins, was meer geïnteresseerd geweest in het oude Griekenland dan in het moderne Montluce, en na de dood van haar moeder had Lotty die taken op zich moeten nemen. ‘Dat zou je verbazen,’ zei ze.


  Corran bestudeerde haar achterdochtig. ‘O ja?’


  O jeetje, dacht Lotty. Ze was van plan geweest om zijn achterdocht weg te nemen, maar nu leek ze die juist op te wekken. Ze bukte zich om het hondje te aaien dat nog steeds rond haar enkels draaide.


  ‘Hoor eens, ik snap dat je het liefst iemand zou inhuren die bouwervaring heeft,’ zei ze, ‘maar ik heb begrepen dat ervaren bouwvakkers niet bepaald staan te popelen om hier aan de slag te gaan. Dus waarom geef je mij niet de kans totdat je iemand anders hebt gevonden? Wat is er nu zo moeilijk aan schoonmaken en schilderen? En ik ben bereid om het voor niets te doen.’


  Ze zag dat hij erover nadacht en hield haar adem in, tot hij met zijn hand over zijn kaak wreef en zij zich duizelig begon te voelen. Misschien kwam het door slaapgebrek, maar het had ook zeker iets te maken met die grote hand en die harde kaaklijn. Zo te zien had hij zich die ochtend niet geschoren, en Lotty betrapte zichzelf erop dat ze zich afvroeg hoe die stoppels onder haar vingers zouden aanvoelen.


  Die gedachte deed haar blozen. Met moeite maakte ze haar blik los van de hand. Ze dwong zichzelf om normaal adem te halen en ging door met het opvegen van het zaagsel. Het kon immers geen kwaad om McKenna te demonstreren wat ze kon.


  ‘Ik zal niet ontkennen dat het moeilijk is geweest om iemand te vinden die het werk langer dan een paar dagen volhield,’ zei Corran ten slotte.


  ‘Misschien zou je wat moeten werken aan je managementvaardigheden,’ zei Lotty, ondertussen stug doorvegend.


  ‘Zo te horen hebben Gary en jij aardig gebabbeld!’ zei hij, snuivend van ergernis. ‘Hij hoefde alleen maar een paar muurtjes te pleisteren. Waarom zou hij daarbij gemanaged moeten worden?’


  ‘Nou, af en toe een bemoedigend woordje zou misschien geholpen hebben,’ suggereerde ze voordat ze er erg in had. ‘Niet dat ik dat nodig heb, trouwens.’


  ‘Geen aanmoediging, geen geld…’ Corran keek naar de ineffectieve manier waarop ze de vloer veegde en wist niet of hij nu geïntrigeerd of nijdig moest zijn. ‘Ik snap niet waarom je hier zo graag wilt werken. Waarom zoek je geen baan waarvoor je op z’n minst betaald wordt?’


  ‘Ik kan het me niet veroorloven om ergens anders naartoe te gaan.’ Ze kon het hem net zo goed vertellen, besloot ze. ‘Gisteren ben ik mijn portemonnee kwijtgeraakt.’


  Dat was dom geweest, maar ze was het gewoon niet gewend om voorzichtig te zijn met haar spullen. Er was altijd iemand geweest die dingen voor haar opraapte, rekeningen betaalde en controleerde of ze ergens iets liet liggen.


  ‘Ik heb niet eens geld voor een kop koffie, laat staan voor een buskaartje.’


  Corrans blik werd steeds duisterder. ‘Als vrouwen hun portemonnee verliezen, gaan ze meestal naar de politie,’ merkte hij op. ‘Dan gaan ze niet de wildernis in om aan te kloppen bij vreemde mannen en een baan op te eisen waarvoor ze niet geschikt zijn.’


  Lotty bloosde. ‘Sorry, maar ik wist gewoon niet wat ik anders moest doen.’


  ‘Wat zou je ervan zeggen om je bank of de creditcardmaatschappij te bellen?’


  Hoe moest ze verklaren dat een telefoontje naar haar bank waarschijnlijk rechtstreeks zou worden doorverbonden naar Montluce, met als gevolg dat haar grootmoeder haar de voltallige veiligheidsdienst op haar dak zou sturen?


  ‘Ik wil niet dat iemand weet waar ik ben,’ zei ze.


  Corran fronste diep. ‘Heb je problemen met de politie?’


  Even speelde ze met de gedachte om te doen alsof ze een diamantroof had gepleegd, maar met spijt in haar hart deed ze afstand van dat idee. Corran zag te veel, en ze zou nooit in staat zijn om hem dat wijs te maken.


  ‘Nee, dat is het niet.’ Ze bevochtigde haar lippen. Iets moest ze hem toch vertellen. ‘Het punt is… Ik… moest even een tijdje weg,’ begon ze behoedzaam.


  Liegen ging volledig tegen Lotty’s aard in, en haar grootmoeder zou diep geschokt zijn als ze zou weten dat Lotty haar koninklijke afkomst verloochende, maar ze was vastberaden de komende weken incognito te blijven.


  ‘Mijn moeder heeft me altijd verhalen verteld over de wandeling die ze had gemaakt over de Highland Way, en ik dacht dat het een goed idee zou zijn om die in haar naam te maken. Ik heb haar beloofd dat ik dat zou doen en dan na te denken over wat ik wilde gaan doen met mijn leven.’


  Tot dusver had ze de waarheid gesproken. Ze had lange uren doorgebracht aan het sterfbed van haar moeder, waarbij ze haar magere hand had vastgehouden en voortdurend geruststellend had geglimlacht om te voorkomen dat haar moeder zich zorgen om haar zou maken. Ze was pas twaalf geweest, maar ze had niet één keer gehuild zoals ze graag had willen huilen, omdat haar grootmoeder haar had voorgehouden dat ze een prinses van Montluce was, en ze moest nu eenmaal even moedig zijn als alle prinsessen die haar voor waren gegaan.


  Ze hoefde Corran niet te vertellen dat ze kans had gezien om in Parijs aan haar bodyguard te ontsnappen. Daarna had ze de oversteek gemaakt naar Hull, waar ze bijna zeker was dat ze niemand zou ontmoeten die haar kende. In een achterafstraatje had ze in een gek kapperszaakje haar haar laten knippen.


  Ze had het die avond zelf geverfd, om er zeker van te zijn dat ze onherkenbaar was, maar de kleur was anders uitgevallen dan op het doosje. Toen ze in de spiegel had gekeken en had gezien dat het vuurrood was geworden, was ze even de kluts kwijt geweest. Haar enige troost was geweest dat niemand rood haar ooit zou associëren met prinses Charlotte; die was immers befaamd vanwege haar steile donkere bob en stijlvolle garderobe. Nu was zowel de bob als die stijl ver te zoeken.


  Op het haarfiasco na was ze echter die avond heel tevreden met zichzelf geweest. Ze was er eigenhandig in geslaagd het Kanaal over te steken, en ze was helemaal alleen. Voor de meeste mensen natuurlijk niet echt een enorm avontuur, maar voor haar was het een sprong in het diepe. Ze was vrij!


  Maar toen ze in dat kleine hotelkamertje had gezeten, had ze beseft dat er niemand was die haar dag voor haar zou organiseren, en had ze even niet meer geweten wat ze moest doen. Op dat moment was het idee opgekomen om de Highland Way te lopen, de wandelroute waarvan haar moeder zo gehouden had. De volgende dag had ze de trein genomen naar Glasgow, haar koffer in een kluisje op het station achtergelaten en was ze met een rugzak op pad gegaan.


  ‘Het was geweldig,’ zei ze tegen Corran. ‘Het pad is goed begaanbaar, en er waren nog meer wandelaars. Ik had het echt naar mijn zin, totdat ik gisteren stopte voor de lunch. In een pub heb ik een sandwich gegeten, dus toen had ik mijn portemonnee nog. Maar toen ik in het hotel in Mhoraigh aankwam, kwam ik tot de ontdekking dat ik hem niet meer had. In het hotel waren ze zo vriendelijk om het telefoonnummer van de pub voor me op te zoeken, maar toen ik daarheen belde, wist niemand iets over mijn portemonnee. Ik had gehoopt dat iemand hem gevonden zou hebben en hem aan de bar had afgegeven.’


  Ze leek oprecht verbaasd dat haar portemonnee, die waarschijnlijk vol geld en creditcards had gezeten, niet netjes was afgegeven. Ze was een vreemde mengelmoes van naïviteit en wereldwijsheid, besloot Corran.


  Hij begreep nog steeds niet wat ze in haar schild voerde. Haar verhaal over ‘een tijdje weggaan’ klonk hem behoorlijk vaag in de oren. Misschien was ze een beroemdheid die een tijdje de media wilde ontlopen. Niet dat hij haar herkende, maar ze had iets van een ster, een bepaalde puurheid in haar trekken, en een uitstraling waar zelfs een stoffige trui en insectenbeten geen afbreuk aan deden.


  Ze deed hem denken aan de ree die hij die ochtend had gezien. Het dier was even blijven staan en had op een gracieuze, behoedzame manier haar kop opgeheven. In Lotty’s ogen zag hij dezelfde onschuld. Een onschuld die niet paste bij de dure kleren en die bespottelijke shawl die ze om haar hoofd droeg.


  Toen sprak hij zichzelf berispend toe. Wat bezielde hem? Hij wist toch hoe makkelijk je in de problemen kon komen door een mooie vrouw? Niets van wat Lotty hem had verteld, had ook maar iets van zijn achterdocht weggenomen. Hij wist nog steeds niets van haar werkelijke motieven.
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  ‘Ga door,’ zei hij grimmig. ‘Dus je ontdekte dat niemand je portemonnee terug had gebracht.’


  ‘Ja, en dus zat ik vast,’ zei Lotty. ‘Maar toen ontmoette ik Gary, die me over deze baan vertelde, en het leek gewoon alsof het zo moest zijn. Ik had een baan nodig, en jij iemand die voor je wilde werken. Maar toen jij zelfs niet wilde overwegen me aan te nemen, kon ik echt niet meer teruglopen naar dat hotel. Dus heb ik ergens een slaapplek gezocht. En misschien is het een troost voor je, maar ik ben vannacht lek geprikt door de muggen.’ Ze liet hem haar blote onderarmen zien.


  Corran weigerde medelijden met haar te tonen. ‘Je verdiende loon,’ zei hij onomwonden. ‘Als je verstandig was geweest, had je gewoon mijn lift geaccepteerd en dan had je vanuit het hotel iemand kunnen bellen.’


  ‘Ik ga niemand bellen,’ zei Lotty vastberaden. ‘Ik kan je niet uitleggen waarom, maar dat kan ik gewoon niet.’


  Ze keek hem aan met die prachtige ogen, en Corran moest zich er letterlijk tegen wapenen.


  ‘O, alsjeblieft,’ zei ze, ‘laat me hier een poosje blijven. Voor een paar weken maar.’


  ‘Een paar weken?’


  ‘Of tot je iemand anders hebt gevonden,’ zei ze snel.


  Corran wist zijn ogen los te maken van de hare. ‘Kom dan maar mee,’ zei hij, abrupt een besluit nemend.


  Ze zette de bezem tegen de muur en volgde hem naar buiten, waar ze werden opgewacht door een collie. ‘Dit is Meg,’ zei Corran. ‘Die doet altijd wat haar opgedragen wordt.’


  Lotty dacht dat zij ook wel gehoorzaam was, maar na een blik geworpen te hebben op Corrans gezicht, besloot ze dat maar niet tegen hem te zeggen. Hij was even ongenaakbaar als de rotsen aan weerszijden van het loch. Jammer dat hij niet vaker glimlachte, vooral met die mooie mond van hem. Snel wendde ze haar blik af.


  Het maakte niet uit of hij glimlachte of niet, als hij haar maar liet blijven. Het alternatief was immers dat ze moest erkennen dat ze een verwend prinsesje was. Het enige wat haar rebellie haar dan had opgeleverd, was een wandeltocht van vier dagen.


  Hij bracht haar naar een van de andere cottages die langs het loch stonden. Het had dezelfde vorm als de andere, met lage stenen muren, waar het pleisterwerk van afbladderde. ‘Kijk maar eens even binnen,’ zei hij nadat hij de voordeur had geopend en haar met een quasizwierig gebaar had uitgenodigd om over de drempel te stappen.


  Dat deed ze. De cottage was ronduit smerig. Hij stond vol kapot meubilair, en overal hing spinrag. In de keuken bleek de gootsteen gebarsten te zijn, en de vloer lag vol muizenkeutels en vogelpoep. Een van de ramen hing half uit de sponning. Omdat Lotty de krakende vloerplanken niet vertrouwde, bleef ze staan waar ze stond en draaide langzaam rond.


  ‘Nou, wat vind je ervan?’ vroeg Corran.


  ‘Er, eh… mag wel iets aan gedaan worden, ja.’


  ‘Van de vijf cottages verkeert deze nog in de beste staat.’ Bij het zien van haar blik plooiden zijn lippen zich in een grimmig lachje. ‘Deze hoeft niet grondig gerenoveerd te worden, en het dak verkeert ook nog best in een goede conditie. Ik heb drie maanden om ze op te knappen. In september moet ik ze kunnen verhuren.’


  ‘Drie maanden? Die tijd heb je alleen al nodig om deze kamer weer netjes te krijgen!’ riep Lotty uit.


  ‘Jammer dat je er zo over denkt, want ik wilde je juist een voorstel doen,’ zei hij.


  ‘Een voorstel?’


  ‘Als jij zorgt dat deze cottage aan het eind van de week schoon is en geschilderd kan worden, mag je blijven. Ik heb echt niet de illusie dat je het zo lang volhoudt, maar als dat wel het geval is, mag je ook schilderen. En daarna kun je wat mij betreft doorgaan met de andere cottages. Denk je dat je dat kunt?’


  Ze tuitte haar lippen en deed alsof ze berekende hoelang ze ervoor nodig zou hebben. In werkelijkheid had ze geen idee wat ze moest beginnen. Hij had haar opzettelijk een onmogelijke taak toebedeeld.


  Zo’n uitdaging zou Raoul de Wolf echter niet afgeschrikt hebben, en haar dus ook niet. ‘En in ruil daarvoor?’ reageerde ze quasi nonchalant.


  ‘Krijg je kost en onderdak. Je zei dat je gratis wilde werken, dus dat is de deal. Het is graag of niet. Eerlijk gezegd kan ik ook geen andere manier bedenken om je kwijt te raken. Of ik moet je over mijn schouder gooien en terugdragen naar dat hotel.’


  Nog nooit had iemand zo’n toon tegen Lotty aangeslagen. Het was gewoon onmogelijk deze cottage binnen drie dagen schoon te krijgen. En dat was ook precies waarom hij dat had voorgesteld; hij wist dat ze zou falen.


  Wat haar nu te doen stond, was hem laten zien hoezeer hij zich vergiste. ‘Afgesproken!’ zei ze dus.


  ‘Daar ga je spijt van krijgen,’ waarschuwde hij.


  Lotty hief haar kin op en keek in zijn lichte ogen. ‘Dat zullen we dan nog wel eens zien.’


  ‘Inderdaad,’ stemde hij in. ‘Ik wed dat je het nog niet eens tot het eind van de dag volhoudt, laat staan tot het einde van de maand.’


  ‘En die weddenschap neem ik ook aan,’ zei ze uitdagend. Eigenlijk was het niet helemaal eerlijk. Deze man wist niet dat hij het opnam tegen een afstammeling van Léopold Longsword. ‘Aan het einde van de maand ben ik nog hier.’


  Hij glimlachte spottend. ‘Wil je daar echt om wedden?’


  ‘Ja. Waar wedden we om?’


  ‘We weten dat je geen geld hebt. Wat kun je dan inzetten?’


  Lotty dacht aan haar dure auto, haar immense garderobe, de antiquiteiten in haar appartementen, de juwelen die ze had geërfd. ‘Mijn trots,’ zei ze. Hij hoefde niet te weten hoe belangrijk trots op dit moment voor haar was.


  Even hield Corran haar blik vast. ‘Afgesproken,’ zei hij. ‘Als jij bereid bent je trots op het spel te zetten, dan moet je dat zelf weten.’


  ‘En wat krijg ik als ik win?’ vroeg ze.


  ‘Dat is natuurlijk zeer onwaarschijnlijk. Maar wat zou je dan willen?’


  ‘Als ik hier een maand ben gebleven, dan moet jij… me mee uit eten nemen,’ improviseerde ze ter plekke.


  Echt glimlachen deed hij niet, maar er verscheen wel een geamuseerde glinstering in zijn lichte ogen. ‘Nou, zo te zien hebben we een deal,’ zei hij. ‘En jij hebt een baan… voor zolang je het uithoudt dan.’


  ‘O, wat geweldig!’ zei ze, een stralende glimlach tevoorschijn toverend. ‘Dank je!’


  Je zou denken dat hij haar een diamanten halssnoer had gegeven in plaats van drie dagen smerig werk waarvoor ze nog niet eens betaald werd ook, dacht hij. Hij voelde een vreemd strak gevoel in zijn borst toen hij in haar ogen keek. Even vergat hij hoe hij moest ademen. Maar dat duurde slechts een seconde, en toen had hij zichzelf weer helemaal onder controle. Toch was het een alarmerende ervaring geweest. Ze had nota bene alleen maar even geglimlacht!


  Hij reageerde zijn verwarring af op de hond, die aan een gat in een plint stond te krabben. ‘Pookie, maak dat je wegkomt!’ snauwde hij.


  De hond rende geschrokken naar hem toe. Zijn zijden vacht was bedekt met stof en spinrag.


  Lotty keek Corran aan. ‘Pookie?’


  Even klemde hij zijn kiezen op elkaar. ‘Dit is de hond van mijn moeder.’ Hij keek naar Pookies pluizige vacht, die niet meer zo wit was als hij zou moeten zijn. ‘Als je dat tenminste een hond kunt noemen.’


  Lotty liet zich op haar hurken zakken en aaide Pookie, die blij was met de aandacht en zo hard kwispelstaartte dat zijn staartje er bijna af vloog. ‘Hij is lief.’


  ‘Nou, je kunt hem bepaald niet lief noemen.’ Corran snoof. ‘Een lastpak, dat is het. Hij heeft nooit goed leren luisteren, en hij is altijd smerig. Ik bedoel, wie neemt er nu een witte hond? Ik heb mijn moeder geprobeerd duidelijk te maken dat dit geen plek is voor zo’n hond, maar ze wilde niet luisteren. En nu zit ik met hem opgescheept, terwijl zij een cruise maakt! Haar vierde huwelijksreis. Of haar vijfde; ik ben zo onderhand de tel kwijt.’


  ‘Volgens mij heeft hij het reuze naar zijn zin hier.’ Ze bestudeerde de witte vacht, die kort was geschoren. ‘Ik neem aan dat hij eigenlijk lang haar heeft?’


  ‘En een lintje om het uit zijn ogen te houden,’ zei hij op zure toon. ‘Maar ik heb geen tijd voor zulke nonsens. Zodra mijn moeder vertrokken was, heb ik hem kaalgeschoren. Wanneer ze terugkomt, krijgt ze vast een rolberoerte, maar dat is dan jammer. Dit is een boerderij, en voor Meg is het vernederend om gezien te worden met zo’n pluizenbol met een lint in zijn haar.’


  Lachend kwam Lotty overeind. ‘Ik begrijp dat Pookie niet echt gunstig is voor je imago.’ Ze keek om zich heen. ‘Nou, ik kan maar beter aan de slag gaan, als ik dit op tijd klaar wil hebben voor dat schilderen,’ zei ze. ‘Mag ik de bezem uit de andere cottage lenen?’


  ‘Misschien kun je je beter eerst omkleden,’ zei hij fronsend. ‘Het is vies werk.’


  ‘Maar ik heb niets anders bij me. Ik heb alleen meegenomen wat ik in mijn rugzak kwijt kon.’


  ‘Ik heb wel een oud shirt voor je,’ zei hij korzelig.


  ‘Ach, dank je wel,’ zei ze met de glimlach waar ze in heel Montluce zo beroemd om was. ‘Maar ik wil je geen overlast bezorgen, hoor.’


  ‘Daar is het nu een beetje te laat voor,’ bromde hij. ‘Loop maar mee naar het huis. Ik neem aan dat je ook nog niet ontbeten hebt?’


  ‘Nee,’ bekende ze.


  Hij slaakte een geërgerde zucht. ‘Hoe wil je nu werken als je nog niets hebt gegeten? Ik heb niets aan je als je flauwvalt van de honger.’ Met grote passen beende hij terug naar het huis.


  Lotty volgde hem gehoorzaam, Meg liep keurig naast hem, en Pookie rende blaffend van opwinding om hen heen.


  Bij de achterdeur stampte hij de modder en het stof van zijn laarzen en knipte met zijn vingers naar de honden. ‘Eerst zal ik deze twee wat te eten geven. En als jij je nuttig wilt maken, zou je alvast thee kunnen zetten. De keuken is daar.’ Op de voet gevolgd door de honden verdween hij in een gang.


  Lotty moest onwillekeurig lachen toen ze hen nakeek. Corran mocht er dan ongenaakbaar uitzien, maar hij was ook een man die geen nee kon zeggen tegen zijn moeder. Daardoor begon ze zich iets beter te voelen.


  De keuken was een imposante ruimte met aan het balkenplafond ouderwetse droogrekken, maar in Lotty’s ogen was het een kale, sombere plek.


  Niet dat ze veel van keukens afwist. Al haar maaltijden werden vanuit de paleiskeukens naar haar appartementen gestuurd, en als ze een kopje thee wilde, drukte ze op een bel, waarna een dienstmeisje het kwam brengen.


  Hier was geen bel te bekennen, en een nuttig dienstmeisje al evenmin. Ze had nog nooit eerder koffie of thee gezet, maar hoe moeilijk kon dat nou helemaal zijn? Ah, er stond in ieder geval een waterkoker. Ze droeg hem naar de gootsteen, vulde hem met water en zette hem terug op de standaard, de neiging onderdrukkend om tevreden in haar handen te wrijven. Wat dacht je hiervan, Raoul de Wolf, dacht ze. Jij bent echt niet de enige Montvivenne die elke uitdaging aanging!


  Goed, waar was de thee? Aha! Ze zag het pakje staan en voelde zich behoorlijk zeker van haar zaak, tot ze merkte dat de waterkoker niet warm werd. Ze boog net haar hoofd om te horen of er iets gebeurde, toen Corran de keuken binnen kwam.


  Hij fronste toen hij zag dat ze met haar oor tegen de waterkoker gedrukt stond.


  ‘Volgens mij is hij stuk,’ zei ze, haar rug rechtend.


  Hij keek van haar naar de waterkoker. Zonder iets te zeggen drukte hij op een knopje aan de achterkant van het apparaat. Er begon een lampje te branden, en onmiddellijk daarna weerklonk een ruisend geluid.


  Lotty beet op haar lip. ‘Sorry, maar ik heb nog nooit eerder zo’n waterkoker gebruikt.’


  ‘Heb je dan wel eens een theezakje in een beker gehangen en er kokend water overheen gegoten?’ vroeg hij.


  Ze hoopte dat ze niet te dankbaar keek voor die tip. Zakje, kokend water. Dat kon ze. ‘Heb je toevallig ook koffie in huis?’


  ‘Alleen oploskoffie.’


  Hij gooide haar een pot toe, die ze tot haar opluchting netjes op wist te vangen.


  ‘Sorry, ik heb niet zoveel in huis,’ zei hij, Lotty’s ontmoedigde blik juist interpreterend. Ze keek alsof ze haar ziel zou hebben verkocht voor een kop verse koffie.


  Hij opende een kast. ‘Hier staan bekers.’


  ‘Ben je hier dan net komen wonen?’ Ze nam twee van de drie bekers uit de enorme kast.


  ‘Ja, ik ben hier pas een paar maanden geleden ingetrokken.’ Hij deed twee plakjes brood in de broodrooster. ‘Maar ik heb nooit veel waarde gehecht aan spullen,’ zei hij. ‘Bovendien verzamel je niet veel als je in het leger zit. En mijn ex-vrouw heeft na de scheiding ons huis gehouden en alles wat erin stond.’


  Dus hij was gescheiden. Lotty borg dat kleine stukje informatie zorgvuldig op. Ze zou heel graag meer willen weten, maar wilde ook weer niet te geïnteresseerd klinken. Het ging haar natuurlijk niet aan, maar toch vroeg ze zich onwillekeurig af wat voor type zijn ex-vrouw was, terwijl ze het theezakje in een beker hing en hoopte dat het eruitzag alsof ze wist wat ze deed. Wat voor een vrouw was in staat geweest om die grimmige façade te slechten en een man als Corran McKenna op de knieën te dwingen? Om die harde mond te verzachten en die ijzige ogen te doen smelten van verlangen?


  Ze wierp een heimelijke blik in zijn richting toen hij de koelkast opende en er boter en jam uit pakte. Vervolgens pakte hij een pak melk, waar hij achterdochtig aan rook voordat hij hem op tafel zette. Het verbaasde haar niet dat hij in het leger had gezeten. Hij had de stoere uitstraling die ze ook had gezien bij haar lijfwachten, die allemaal uit het leger waren gerekruteerd. Het waren gespierde, harde mannen zoals Corran, die zich tot het uiterste konden concentreren, met ogen die nooit rustten.


  Maar op hun monden had ze had nooit gelet, en over hun liefdesleven had ze ook nooit gespeculeerd. Bij één blik op Corrans mond voelde ze haar maag echter al fladderen. Waarom vroeg ze zich nu af hoe het zou zijn om hem te kussen? Waarom voelde ze opeens zo’n verraderlijke warmte door haar lichaam stromen?


  Ze dwong zich te concentreren op het openen van de pot oploskoffie. ‘Jammer dat het hier zo kaal is,’ zei ze om de stilte te verbreken. Haar stem klonk dunnetjes, alsof alle adem uit haar lichaam was geperst. ‘Het zou een prachtige keuken kunnen zijn.’


  Corran kreunde. ‘De keuken is wel het laatste waar ik me druk om maak. De rest van het huis is al even kaal. Eerst moet ik de boerderij weer op gang zien te krijgen. Tot die tijd kan ik het wel zonder meubilair stellen.’


  ‘Heb je helemaal geen meubilair dan?’


  ‘Alleen de meest noodzakelijk dingen, zoals deze tafel en een paar bedden.’ Hij knikte in de richting van de leunstoel die bij het fornuis stond. ‘Op die oude stoel sliep de hond van mijn vader altijd.’


  ‘Dus dit was je vaders huis?’


  ‘Ja.’ Zijn stem klonk opeens scherp. ‘Ik heb dit huis en het landgoed van hem geërfd.’


  ‘Is het niet gebruikelijk dat je dan ook de meubels erft?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Mijn stiefmoeder heeft alles meegenomen naar Edinburgh.’


  ‘Waarom?’


  ‘Dat moet je haar vragen,’ zei hij afwijzend.


  Lotty snoof behoedzaam aan de oploskoffie, niet in staat om een huivering van afschuw te onderdrukken. Ze probeerde zich te herinneren wat het barmeisje in het hotel had gezegd. ‘Ik heb gehoord dat er een soort familievete is,’ zei ze.


  ‘Voor een vete heb je twee partijen nodig,’ zei hij bits. ‘En ik ben niet degene die een vete in stand houdt.’


  Lotty, die net begon de koffiekorrels in een beker te scheppen, hield daarmee op toen ze zijn uitdrukking zag. ‘Wat is er?’


  ‘Hou je van heel sterke koffie?’


  O, o, nu had ze zichzelf alweer bijna verraden. ‘Eh… ja, toevallig wel.’ Heimelijk gooide ze het laatste schepje weer terug in de pot. ‘Ze zeiden dat het landgoed naar je broer had moeten gaan,’ zei ze om hem af te leiden.


  ‘Mijn halfbroer,’ corrigeerde hij op scherpe toon. ‘En wie heeft je dat verteld? O, dat heb je natuurlijk opgepikt in het hotel. In dat befaamde centrum van onbevooroordeelde informatie!’


  ‘Maar is het waar?’


  ‘Nee, het is niet waar.’ Corran keek nijdig terwijl hij een paar borden op tafel zette en in een lade naar messen zocht. Wat kon het hem schelen wat Lotty van hem dacht? Toch voelde hij zich gedwongen om te zeggen: ‘Ik ben de oudste zoon van mijn vader. Ik ben hier geboren.’


  Ze had een warm plekje voor het fornuis gevonden. ‘Je klinkt anders niet Schots,’ merkte ze op.


  ‘Mijn ouders zijn uit elkaar gegaan toen ik zes was. Daarna heeft mijn moeder me meegenomen naar Londen.’


  ‘Dus eigenlijk is Loch Mhoraigh niet echt je thuis?’


  ‘O ja, dat is het wel degelijk! Ik was hier altijd in de zomers, bij mijn vader.’


  Lotty fronste. ‘Waarom worden er dan vraagtekens gezet bij het feit dat jij de eigenaar bent? Erft de oudste zoon niet altijd het bezit van zijn vader?’


  ‘Doorgaans wel, ja, maar Andrew, mijn halfbroer, is hier bijzonder populair. Vooral in het hotel, waar hij, naar ik heb begrepen, het grootste deel van zijn tijd doorbrengt,’ voegde hij er op effen toon aan toe. ‘Iedereen had liever gezien dat hij het zou erven.’


  ‘En waarom jij niet?’


  Hij zuchtte. ‘Ben je altijd zo nieuwsgierig?’


  Even leek ze een tikje onthutst. ‘Ik ben bang dat ik eraan gewend ben om veel vragen te stellen.’


  ‘Maakt dat soms deel uit van je werk?’


  Er flitste een onzekere blik op in haar ogen. Goed, dacht hij. Laat haar maar eens aan den lijve ondervinden hoe het is om degene te zijn die ondervraagd wordt.


  ‘Ja,’ zei ze na een kleine aarzeling. ‘Je zou kunnen zeggen dat ik in de pr zit.’


  ‘Betekent dat dat jij het leuk zou vinden om met wildvreemden de problemen in je familie te bespreken?’


  Opnieuw die vreemde uitdrukking.


  ‘Nee, waarschijnlijk niet. Maar we blijven toch ook geen vreemden voor elkaar? We gaan een hele maand samenwerken, zodat ik die weddenschap kan winnen,’ hielp ze hem herinneren. ‘Dus kunnen we maar beter iets van elkaar af weten. Ik weet liever de waarheid dan dat ik moet afgaan op geroddel.’


  ‘Het landgoed is van mij,’ zei Corran. ‘Meer hoef je niet te weten.’


  ‘Ik begrijp niet waarom ze jou in het dorp niet mogen.’


  ‘Niet iedereen valt voor mijn charme,’ snauwde hij. Meteen wenste hij dat hij dat niet had gedaan, want ze begon onweerstaanbaar te giechelen.


  ‘O, ik begrijp meteen dat ze geen weerstand kunnen bieden aan je zonnige uitstraling,’ zei ze. ‘Maar de meeste mensen geven toch de voorkeur aan gerechtigheid, en als jij de oudste zoon bent, is het toch terecht dat jij het landgoed hebt geërfd?’


  Corran slaakte een geïrriteerde zucht. Hij kon het maar beter gewoon vertellen, anders zou ze er toch niet over ophouden. ‘Mijn vader is altijd van plan geweest om zijn testament te veranderen,’ zei hij, ervoor zorgend dat er geen verbittering doorklonk in zijn stem. Hij wilde niet dat Lotty zou concluderen dat hem dat nog steeds niet lekker zat. ‘En Andrew was zijn favoriet. Hij had het enorme voordeel dat hij mijn vader niet deed denken aan mijn moeder. Mijn vader heeft het mijn moeder nooit vergeven dat ze bij hem weg is gegaan. Steeds wanneer hij mij zag, zag hij haar. En dat maakte mijn bezoekjes voor hem nogal… lastig.’


  Er verscheen een meelevende blik in Lotty’s ogen. ‘Dat moet moeilijk voor je zijn geweest.’


  ‘Bespaar me je medeleven,’ zei hij bits. Hij kon het niet uitstaan als mensen medelijden met hem hadden. ‘Ik was volslagen gelukkig, zolang ik maar op Mhoraigh kon zijn.’ Hij had zichzelf dat zo vaak verteld dat hij het zelf was gaan geloven. ‘Ik wist hoe mijn vader erover dacht en dat het landgoed uiteindelijk naar Andrew zou gaan. Dat had ik geaccepteerd, en daarom ben ik ook in het leger gegaan. Als ik hier niet kon wonen, dan had ik geen wortels, en een tijdlang voelde ik me prima thuis in het leger. Maar toen mijn contract afliep, wilde ik terug naar de Highlands. En net toen ik van plan was om zelf een huis te kopen, liet mijn vader me bij zich roepen.’ Hij zweeg even en dacht terug aan de laatste keer dat hij zijn vader had gezien, aan de verbittering en de spijt die hij al die tijd had ontkend. Waarom vertelde hij Lotty dit allemaal? Ach, wat maakte het nog uit; hij had zich al lang geleden neergelegd bij de afwijzing van zijn vader.


  ‘Hij vertelde me dat hij zijn testament toch niet zou veranderen. Ik weet nog steeds niet waarom. Mhoraigh zou van mij worden, zei hij, maar de rest zou hij aan Andrew en zijn moeder nalaten. Het probleem was dat er geen cent meer over was na de manier waarop zij de afgelopen jaren hadden geleefd. Ik neem aan dat Moira dacht dat zij op z’n minst recht had op al het meubilair. Daarom is het huis nu dus zo goed als leeg.’


  Lotty kon goed luisteren, besefte hij. Ze hield haar hoofd een beetje schuin.


  ‘Het moet voor iedereen een moeilijke situatie zijn geweest,’ merkte ze op.


  ‘Voor mij niet,’ zei Corran, die de toast redde die dreigde te verbranden. Hij gooide de plakjes op een bord en bood Lotty dat aan. Ze maakte zich los van het fornuis en ging aan de tafel zitten.


  ‘Het kon me niet schelen of ze bleven of niet, maar zij verkoos het om naar Edinburgh te gaan en luidkeels te verkondigen dat ik haar op straat had gezet.’


  Lotty fronste. ‘En waarom heb jij iedereen niet gewoon verteld dat dat een leugen was?’


  ‘Omdat het me niets kan schelen,’ zei hij op effen toon. Hij nam tegenover Lotty plaats. ‘Ik begrijp wel waarom Moira zo verbitterd is. Ze heeft het altijd afschuwelijk gevonden dat ik er was. Zij had liever gezien dat Andrew de oudste zoon was. Ik werd geacht te verdwijnen en nooit meer terug te komen. Maar Mhoraigh zat ook bij mij in het bloed.’ Hij wilde niet terugdenken aan de jaarlijkse bezoekjes aan zijn vader, waar hij altijd naar had uitgekeken, maar die hij ook had gehaat. Als kind was hij zich er terdege van bewust geweest dat noch zijn vader, noch zijn stiefmoeder hem hier had willen hebben.


  ‘En wat de dorpelingen betreft, ik denk dat ze zich al een mening over mij hebben gevormd, en ik heb noch de tijd, noch de behoefte om te proberen die mensen voor me te winnen.’ Met een mengeling van weerzin en frustratie keek hij Lotty aan. Tot zij was begonnen met het stellen van al die vragen, had hij gedacht dat hij dat allemaal grondig had begraven. Wat had zij toch, dat je ernaar deed verlangen om haar alles te vertellen en ervoor te zorgen dat ze het begreep? Het moest iets te maken hebben met de oprechtheid in haar blik, met haar integere en vertrouwenwekkende uitstraling, ondanks het feit dat je niets van haar afwist.


  ‘En jij?’ vroeg hij, terwijl hij de boter en de jam in haar richting schoof. Hij had geen zin om nog langer over zichzelf te praten. ‘Ik neem aan dat jij stamt uit een groot, gelukkig gezin waarin iedereen van elkaar houdt en zich netjes gedraagt?’


  Lotty begreep de sneer in zijn stem, de woede die erachter schuilging. Ze had al zo vaak van die treurige verhalen aangehoord. Haar hart ging uit naar Corran. Net zoals haar hart was uitgegaan naar iedereen die leed en haar het gevoel gaf dat ze zich schuldig moest voelen omdat dat voor haar niet gold.


  Ze kon zich slechts voorstellen hoe het moest zijn geweest voor Corran. Hij hield van deze woeste plek, maar had altijd het gevoel gehad dat hij ongewenst was. Geen wonder dat die pijn en somberheid in zijn trekken gegrift stonden. Zolang ze zich kon herinneren, hadden de mensen zich mooi gemaakt voor haar, haar bloemen gegeven en met vlaggen gezwaaid, enkel en alleen omdat ze bestond. Ze mocht dan soms hebben verlangd naar anonimiteit, maar ze had nooit het gevoel gehad dat ze niet welkom was.


  Ze had echt heel veel geluk gehad.


  ‘Nee, een grote familie heb ik niet,’ zei ze, haar toast van een laagje boter voorziend. En gelukkig waren ze al helemaal niet. Ze vroeg zich af wat Corran zou zeggen van de zogenaamde vloek die rustte op de Monvivennes, en die de afgelopen jaren voor zoveel verdriet had gezorgd.


  ‘Ik ben enig kind. Ik zou het heerlijk hebben gevonden om een broer of een zusje te hebben,’ zei ze een tikje triest. Het zou fijn zijn om de verantwoordelijkheid te delen, om iemand te hebben die begreep hoe het was. ‘Mijn moeder is overleden toen ik twaalf was, en mijn vader vorig jaar.’


  Even was het stil. ‘Sorry,’ zei Corran. ‘Dat van dat gelukkige gezin had ik niet moeten zeggen.’


  ‘Dat geeft niet. Mijn ouders waren dol op me, en ze hielden ook veel van elkaar. Ik neem dus aan dat ik wel mag stellen dat ik uit een gelukkig gezin kom.’


  ‘Dus jij bent nu ook in je eentje,’ zei hij.


  Zo had Lotty het nog niet eerder bekeken. Als prinses was ze maar zelden alleen. ‘Mijn grootmoeder leeft nog,’ zei ze. ‘En mijn neef.’ Philippe was als een broer voor haar, dacht ze.


  En natuurlijk waren er duizenden inwoners van Montluce die van haar hielden en haar als een van de hunnen beschouwden. Ze hoefde zich niet alleen te voelen.


  ‘Geen echtgenoot? Geen vriend?’


  ‘Nee.’ Meteen voelde ze een verraderlijke blos naar haar wangen stijgen. Ze smeerde jam op haar toast. ‘Nee, er is niemand.’


  ‘Voor wie ben je dan op de vlucht?’


  ‘Ik ben niet op de vlucht.’


  ‘Je zei dat je een tijdje weg moest,’ merkte hij op.


  O, ja, dat was waar. Ze zuchtte. Hoe kon ze Corran uitleggen hoe moeilijk het was om altijd perfect te moeten zijn? Hoe groot de druk was?


  Natuurlijk was ze niet op de vlucht geslagen voor iets afschuwelijks. Ze leefde in onvoorstelbare luxe en ze had altijd geweten dat ze in ruil daarvoor haar plicht moest doen. Dat had ze ook altijd gedaan. Sinds de dood van haar moeder had haar grootmoeder haar leven bepaald. Iedere minuut van Lotty’s dag werd voor haar gepland. Ze was daar altijd in meegegaan, omdat ze wist dat protesteren kinderachtig en onverantwoord zou zijn.


  Het zou immers wel heel egoïstisch zijn om te eisen dat ze haar eigen leven mocht leiden, terwijl er zoveel mensen uitkeken naar haar bezoek. Hoe kon zij zich gedragen als een verwend mormel terwijl haar grootmoeder haar hele leven in het teken van het land had gezet en zonder te klagen de meest afschuwelijke tragedies had overleefd? Ze had in korte tijd twee zonen en een achterneef verloren. Dan kon Lotty toch niet zeggen dat ze geen zin had om weer een ziekenhuis te openen of weer een avond door te brengen met het schudden van handen en vriendelijk zijn?


  Tot het moment dat Philippe was teruggekeerd en haar grootmoeder had besloten dat het Lotty’s plicht aan haar land was om te trouwen met een man die niet van haar hield. Philippe had dat begrepen, hij had haar zelfs aangemoedigd om weg te gaan. ‘Je grootmoeder is de koningin van de emotionele chantage,’ had hij gezegd. ‘Jij mag ook wel eens een beetje plezier maken.’


  ‘Ik ben altijd een braaf meisje geweest,’ zei ze, ‘en ik heb altijd gedaan wat er van me werd verwacht. Maar nu wil ik even de kans om een tijdje anders te zijn. Ik wil mijn eigen fouten maken, wil uitvinden of ik echt zo dapper ben als ik denk. En als ik nu naar huis zou terugkeren, weet ik dat ik alleen maar een lafaard ben.’ Ze zweeg even. ‘Ik ben niet op de vlucht; ik wil gewoon eens iets in mijn eentje doen. Enkel en alleen voor mezelf.’


  ‘Dan zul jij vast ook leren wat ik al een hele tijd geleden heb geleerd,’ zei Corran. ‘Als je iets heel graag wilt, kun je alleen maar op jezelf vertrouwen.’


  In Lotty’s oren klonk dat als een kille filosofie, maar hoe kon ze die betwisten terwijl ze niet wist hoe het was om op zichzelf te vertrouwen? ‘Jij wilt Mhoraigh?’


  Corran knikte. ‘Ooit was dit een van de mooiste landgoederen van de Highlands,’ zei hij. ‘Maar het onderhoud is jaren verwaarloosd, en geleidelijk is de rijkdom weggesijpeld. Mijn vader mocht zich graag gedragen als de landheer, maar hij voelde er niets voor zijn handen vuil te maken. En Andrew is precies zo. Voor hem was het land slechts een bron van inkomsten. Maar nu is Mhoraigh van mij,’ voegde hij eraan toe. ‘En ik ga het in ere herstellen.’


  ‘In je eentje?’


  ‘Ja,’ bevestigde hij. ‘Natuurlijk zou het eenvoudiger zijn als ik wat meer financiële armslag had, maar omdat ik alimentatie moet betalen en alle andere bezittingen door Moira en Andrew zijn geërfd, is dat moeilijk. Daarom moet ik die cottages ook zo snel mogelijk renoveren. Die moeten voor inkomsten gaan zorgen,’ zei hij, met zijn vingers op het tafelblad trommelend. ‘De zomer is het enige jaargetijde waarin ik echt iets kan doen aan het onderhoud. De lammertijd is achter de rug, en de schapen kunnen de heuvels in. Maar in september moet ik ze alweer naar de markt brengen. Vervolgens moet ik in oktober het vee binnenhalen. En dan heb ik het nog niet eens over de houtkap en het onderhoud.’


  ‘Hm,’ zei Lotty met haar mond vol toast. ‘Ik zie nu in dat je inderdaad wel een fikse dosis hulp kunt gebruiken.’


  ‘En in plaats daarvan moet ik me behelpen met jou,’ zei hij met een sardonische blik.


  Ze keek hem recht in de ogen. ‘Ja, je zult je moeten behelpen met mij.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Na het ontbijt bracht Corran Lotty naar een kamer op de eerste verdieping. Hij had haar al verteld dat het huis leeg was, maar Lotty vond het schokkend om te zien hoe grondig zijn stiefmoeder het had gestript. Er waren geen tapijten of gordijnen meer, en er was amper meubilair. Vergeelde plekken op het behang gaven aan waar ooit schilderijen hadden gehangen.


  Net zoals de rest van het huis, was haar kamer zeer spaarzaam ingericht, met slechts een bed, een stoel met een rechte rug en kale vloerplanken. Maar hij was licht, en het raam bood uitzicht op het loch. En Lotty, die haar vakanties toch in de meest luxueuze accommodaties had doorgebracht, was verrukt.


  Haar rugzak zou ze nog uit de schuur moeten halen; tot die tijd zou ze zich moeten redden met een oud shirt van Corran. Het katoen bij de hals was tot op de draad versleten, maar het was schoon en het rook geruststellend. Ze probeerde er niet aan te denken dat dit shirt ook het lichaam van Corran had omhuld. Het voelde verwarrend intiem om zijn kleren te dragen.


  Terug in de cottage rechtte ze haar schouders en ging aan de slag. De eerste paar uur deed ze niets anders dan het oude meubilair naar buiten zeulen. Een paar grotere stukken zouden moeten wachten tot ze Corran kon overhalen haar een handje te helpen, maar ondertussen was dit vast al voldoende om indruk op hem te maken. Ze rolde kleden op, proestend door het stof, en klemde haar kiezen op elkaar voordat ze met behulp van de bezem de spinnenwebben aan het plafond te lijf ging.


  Toen ze eenmaal met de spinnen had afgerekend, begon ze er plezier in te krijgen. Ze was vies, en door het stof moest ze voortdurend niezen, maar ze hoefde tegen niemand charmant te doen, en er was ook niemand die iets van haar verwachtte. Behalve dan dat ze deze klus naar behoren zou klaren. Geen eerbied, geen knipmessen, alleen Pookie, die vrolijk rondsnuffelde en naar denkbeeldige ratten gromde. Ze hoopte in ieder geval dat ze denkbeeldig waren.


  Toen Corran tegen lunchtijd kwam kijken, was ze bezig stof en rommel op een hoop bij elkaar te vegen, bepaald niet toonvast een Frans liedje zingend, terwijl Pookie achter stofnesten aan joeg.


  Hij zag hoe onervaren ze de bezem hanteerde. Ze verdronk bijna in zijn oude shirt en ze had haar shawl met twee knopen om haar hoofd gebonden. Dat had er lachwekkend uit moeten zien, maar in plaats daarvan benadrukte het shirt de zuivere lijn van haar hals, en ze slaagde er ook nu weer in de shawl chic te laten lijken.


  En ze zong! Alsof ze gelukkig was. Dat zou ze niet moeten zijn. Ze zou overweldigd moeten zijn door de taak die hij haar had opgedragen, en moeten walgen van al dat stof. Het was de bedoeling geweest dat ze onmiddellijk de benen zou nemen. Natuurlijk had hij hulp nodig, maar van een praktisch persoon, niet van dit tengere, elegante poppetje met een ruggengraat van staal en sprekende grijze ogen. Ze vormde een te grote afleiding.


  Hij hoefde slechts te denken aan de manier waarop ze hem tijdens het ontbijt had gedwongen over het verleden na te denken. En moest je hem nu eens zien! Hij had zijn werk onderbroken om koffie te maken en ervoor te zorgen dat ze een paar minuutjes zou pauzeren! Daar had hij toch helemaal geen tijd voor?


  Fronsend roffelde hij met zijn knokkels op de deur. ‘Ik heb wat te eten voor je,’ zei hij op bitse toon.


  Midden in het liedje draaide ze zich geschrokken om. Pookie rende keffend op hem toe.


  ‘Stil!’ blafte Corran. De hond zakte op zijn achterpoten en liet zijn kop hangen.


  ‘Hij is alleen maar blij om je te zien.’ Lotty zette glimlachend haar bezem tegen de muur en trok haar handschoenen uit. Daarna liep ze naar hem toe, haar handen afvegend aan het shirt.


  Zíjn shirt!


  ‘En dat ben ik ook, als je een lunch bij je hebt.’


  Als ze glimlachte, lichtte haar hele gezicht op, en heel even ervoer Corran weer dat vreemde strakke gevoel in de omgeving van zijn hart. Het was lang geleden dat iemand blij was geweest hem te zien.


  ‘Denk vooral niet dat ik hier een gewoonte van ga maken,’ zei hij met een woeste blik. ‘Toevallig ben ik net klaar met pleisteren, en ik vond het wel een goed idee om een paar sandwiches in elkaar te flansen. Binnenkort ga ik beginnen met gras inkuilen, en dan kan ik niet zomaar stoppen voor de lunch.’


  ‘Ik had niet verwacht dat ik tijd vrij zou krijgen om te lunchen,’ zei ze. ‘En zeker niet dat jij die zou klaarmaken. De service is indrukwekkend.’


  Ga je gang, dacht Corran schouderophalend. Maak er maar een punt van. ‘Buiten is het best lekker,’ zei hij stijfjes. ‘Ik had bedacht dat we wel bij het loch konden eten.’


  ‘Wat een geweldig idee!’ Lotty zoog de frisse lucht diep in haar longen, blij even weg te kunnen uit de stoffige cottage, hoewel ze niet van plan was dat aan Corran te bekennen. Ze legde haar handen tegen haar rug, niet in staat de grimas van pijn te verbergen toen haar spieren protesteerden.


  ‘Heb je er al genoeg van?’ vroeg Corran.


  ‘Helemaal niet,’ zei ze, vastbesloten hem niet te laten merken hoe dankbaar ze was voor de onderbreking. ‘Jíj was degene die wilde stoppen voor de lunch.’


  Lotty’s schoenen kraakten op het grind toen ze, na haar handen gewassen te hebben in het heldere water van het loch, het strandje weer op liep. Corran zat op een rotsblok en maakte net een pakje sandwiches open.


  ‘Het stelt niet veel voor,’ waarschuwde hij.


  Ze ging naast hem zitten. ‘Als je het mij vraagt, zien ze er geweldig uit,’ zei ze eerlijk. Ongelofelijk, ze rammelde van de honger, terwijl ze toch goed had ontbeten! De sandwich was weinig meer dan twee sneetjes fabrieksbrood met een plakje kaas ertussen, maar Lotty had zelden meer genoten van een lunch. Het was heerlijk om buiten te zijn. De lucht was koel en rook een beetje veenachtig. Ze trok haar shawl af om de bries door haar haren te voelen en hief haar gezicht op naar de zon, die haar best deed om de wolken te breken. ‘Heerlijk,’ mompelde ze met haar mond vol brood. Zelfs die kleine rebellie voelde heerlijk aan. Prinsessen praatten nooit met een volle mond. Een opbeurende gedachte.


  Corran schonk koffie uit een thermosfles in en veegde vervolgens wat spinrag van Lotty’s schouders. ‘Je bent vies,’ zei hij.


  Het was een nonchalante aanraking, maar toch verstarde ze even. ‘Dat krijg je als je probeert het opgehoopte vuil van veertig jaren te verwijderen,’ zei ze, zich schamend voor het feit dat ze opeens ademloos klonk.


  Niet dat Corran zo aantrekkelijk was. Hij was even hard en onbuigzaam als de rots waarop ze zaten. Het leek wel alsof hij altijd fronste. En toch was er slechts een aanraking van zijn vingers voor nodig om het bloed door haar aderen te jagen.


  Corran, die zich nergens bewust van was, overhandigde haar een beker. ‘Ik wist niet meer hoe je vanochtend je koffie hebt gedronken, dus heb ik er melk in gedaan.’


  ‘O, dat maakt niet zoveel uit,’ zei ze, dankbaar voor de afleiding. Ze trok haar neus op toen ze in de beker keek. ‘Je moet niet denken dat ik je niet dankbaar ben, maar dit noem ik geen koffie.’


  ‘Ik had het kunnen weten dat je een prinsesje bent.’


  Lotty schrok zo dat ze het merendeel van de koffie over zijn shirt morste. ‘Wat?’


  ‘Je bent wel heel kieskeurig wat koffie betreft.’ Zijn blik werd opeens scherp. ‘Je zong daarnet in het Frans. Je Engels is perfect, maar je bent Française van geboorte, nietwaar?’


  Misschien was het eenvoudiger als ze dat gewoon beaamde, maar de trots op haar land zat er bij Lotty diep in. ‘Ik kom uit Montluce,’ corrigeerde ze hem.


  ‘Maakt dat dan geen deel uit van Frankrijk?’


  ‘Nee,’ zei ze gepikeerd. ‘We spreken Frans, maar het is een onafhankelijke staat met een eigen monarchie.’


  ‘Oei, dat is een teer punt, hè?’ merkte Corran op.


  ‘We zijn klein, maar we hebben een hoge dunk van onszelf.’


  ‘Aha.’ Zijn mondhoeken trilden. ‘En spreekt iedereen in Montluce even goed Engels als jij? Ik zou het niet geraden hebben als ik je niet had horen zingen.’


  ‘Ik ben na de dood van mijn moeder naar een Engels internaat gestuurd,’ zei ze.


  ‘Dat moet moeilijk zijn geweest, om je moeder te verliezen en dan ook nog eens naar een vreemd land te worden gestuurd,’ zei hij.


  ‘Het was bepaald niet de leukste tijd van mijn leven,’ erkende Lotty, ‘maar er zat niets anders op.’


  Ze had haar vader gesmeekt om in Montluce te mogen blijven, maar haar grootmoeder had alle praktische zaken geregeld na de dood van haar moeder. Lotty moest Engels leren, en haar grootmoeder had verordonneerd dat het goed voor haar zou zijn een tijdje in het buitenland te wonen. Ze was toch al veel te nerveus, had ze beweerd. Ook al was het heel verdrietig dat haar moeder was overleden, Lotty moest toch leren om in het reine te komen met wat het leven haar toebedeelde. Geen tranen, geen geweeklaag. Ze was nu eenmaal een prinses.


  Dus was Lotty naar een internaat gegaan. Ze had nooit gehuild of geklaagd, maar ze had het daar afschuwelijk gevonden.


  ‘In het begin was het vreselijk,’ zei ze, tegen wil en dank van haar koffie nippend. ‘Ik weet niet wat ik had gedaan als ik Caro niet had ontmoet. We waren allebei heel verlegen, en bovendien stotterde ik. Dat doe ik nog steeds als ik nerveus ben,’ vertrouwde ze hem toe.


  ‘Dat heb ik gemerkt.’


  Iedereen deed altijd net alsof ze dat niet merkten!


  Corran keek haar aan. ‘Dan ben je daarna wel erg veranderd,’ zei hij.


  ‘Ja, uiteindelijk raakte ik mijn babyvet kwijt en werd ik volwassen,’ erkende ze.


  ‘Nee, je bent een mooie vrouw geworden,’ zei hij op zakelijke toon. ‘En dat weet je zelf vast ook wel.’


  Dat hoorde Lotty vaak: de mooie prinses Charlotte. Ze kreeg er altijd een ongemakkelijk gevoel van. Door haar schoonheid werd ze op een voetstuk geplaatst. De mensen gaapten haar aan en bewonderden haar, maar niemand kwam ooit dicht genoeg bij haar om haar aan te raken.


  ‘Ik zou liever gewoon aantrekkelijk zijn.’


  ‘Is schoonheid dan niet beter dan aantrekkelijkheid?’


  ‘Nee, als je gewoon aantrekkelijk bent, dan is dat warmer en minder intimiderend. Schoonheid maakt je bepaald niet begerenswaardig.’


  ‘Nee,’ zei hij nadenkend. ‘Dat klopt wel, denk ik.’


  Maar ík vind jou wel begerenswaardig, dacht hij. Mooie vrouwen vind ik bijzonder begerenswaardig. Een voetstuk kon een koude, eenzame plek zijn. Duizenden mensen hielden van haar en hadden gezegd dat ze haar mooi vonden, maar zouden die nog steeds van haar houden als ze haar echt kenden, vroeg ze zich af. Als ze door de schone schijn heen keken, door de bodyguards en het rigide protocol van het paleis?


  Ze snakte naar iemand die voldoende naar haar verlangde om een poging daartoe te ondernemen. Ze verlangde ernaar begeerd te worden. Ze wilde weten hoe het was om van een man te houden, om te weten wat iedere vrouw schijnbaar leek te weten. Wat had het voor zin om mooi te zijn als je op je achtentwintigste nog maar amper was gekust? Ze had nog nooit een man ontmoet die niet geïntimideerd werd door de verstikkende etiquette die haar omringde. Soms had ze wel eens het gevoel dat ze de enige achtentwintigjarige maagd ter wereld was.


  Somber at ze haar sandwich op en veegde de kruimels van haar handen. Naast haar dronk Corran zijn koffie en keek met samengeknepen ogen naar de heuvels. De vingers om de beker leken erg sterk. Hij had de handen van een boer: vierkant, sterk en vol schaafplekken. Hij had een sterke uitstraling, die het moeilijk maakte om hem te negeren. Zelfs het kleinste detail viel haar op: de steile haartjes op zijn pols, het pleisterstof in zijn haren, de rimpeltjes bij zijn ooghoeken.


  Hij zat op zijn gemak op het rotsblok, zijn lange benen uitgestrekt voor zich in het grind. Nooit in haar leven zou Lotty die zelfverzekerdheid hebben, zo op haar gemak in haar eigen lichaam. Corran zou zich door niets en niemand laten intimideren. Als hij iets wilde, dan ging hij eropaf en zorgde ervoor dat hij het kreeg.


  Hij zou zich nooit druk maken om etiquette. Als hij haar wilde, zou hij haar beveiligers gewoon uit de weg duwen en haar voetstuk ondersteboven sjorren.


  Als Corran zijn maagdelijkheid wilde kwijtraken, zou hij niet zeuren over hoe moeilijk het was om de juiste persoon tegen het lijf te lopen. Hij zou zich niet overweldigd voelde door onwetendheid of onzekerheid. Hij zou die grote handen uitsteken en pakken wat hij hebben wilde.


  Haar mond werd droog bij de gedachte, en slikkend wendde ze haar blik af van het ruige, meedogenloze profiel. Het had haar al haar moed gekost om een tijdje van dat veilige, eenzame voetstuk af te springen. Ze mocht dan een afstammeling zijn van Raoul de Wolf, maar ze was niet dapper genoeg om de volgende stap nu al te zetten.


  Ze goot haar laatste restje koffie in het grind. ‘Nou, ik ga maar weer eens aan de slag,’ zei ze met holle stem.


  


  Achteraf wist Lotty niet meer hoe ze die eerste week was doorgekomen. Ze was wel eerder moe geweest, maar nog nooit zo erg dat ze er echt licht van in haar hoofd werd.


  Op de laatste dag van de week, toen de muggen zich tegen de avond begonnen te verzamelen, sloot ze de deuren en ramen van de cottage en ging aan de slag met het verwijderen van het behang, tot ze haar armen nauwelijks nog kon bewegen en haar ogen rood zagen van vermoeidheid.


  ‘Wat voer jij hier nu nog uit?’ Corran kwam de cottage binnen. Hij was een halfuur geleden gestopt met het inkuilen en had verwacht dat hij Lotty in het grote huis zou aantreffen. Nu ze nog steeds hier bleek te zijn, was dat niet bevorderlijk voor zijn humeur.


  Hij gooide de deur achter zich in het slot en keek naar Lotty, die halverwege een keukentrap alarmerend heen en weer wiebelde terwijl ze probeerde een reep behang te verwijderen. Aan haar shawl kleefden slierten behang, en het kleine stukje van haar gezicht dat hij nog kon zien door het vuil en het stof, zag er uitgeput uit. ‘Grote goedheid, kom van dat trapje af, voordat je eraf valt!’


  ‘Je hebt gezegd dat deze cottage klaar moest zijn om geschilderd te kunnen worden.’


  ‘Maar ik heb niet gezegd dat je hier de hele nacht moest doorbrengen.’


  ‘Nou, als het nodig is, doe ik dat wel.’ Koppig stak ze haar kin vooruit.


  Dat gebaar begon hij zo onderhand te herkennen. ‘Doe niet zo idioot!’ snauwde hij. ‘Je staat te zwaaien op je benen.’


  ‘Met mij gaat het prima,’ zei ze.


  Dat was zo’n overduidelijke leugen dat hij er niet eens op inging. ‘En hoe zit het met die hond?’ Hij keek omlaag naar Pookie, die zoals gewoonlijk aan zijn knieën krabde om hem te verwelkomen. Zijn witte vacht was grijs van het stof en bezaaid met behangsnippers. ‘Ik neem aan dat het niet bij je is opgekomen dat hij ook eens moet eten?’


  Meteen voelde ze zich schuldig, precies zoals zijn bedoeling was geweest.


  ‘Nee, daar heb ik niet aan gedacht. Sorry, Pookie!’ Ze keek naar Corran. ‘Jij wilt hem zeker niet meenemen en wat voer geven terwijl ik dit afmaak?’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik wil dat je stopt en meegaat naar het huis voordat je in elkaar zakt.’


  ‘Nee, ik wil dit afmaken.’


  Verbazingwekkend dat een mond die zo zacht leek, in zo’n onbuigzame streep kon veranderen. Hij had er nu echt genoeg van. ‘Als je niet doet wat ik zeg, ontsla ik je op staande voet,’ dreigde hij. ‘En nu kom je van die trap af, anders háál ik je eraf.’


  Zijn toon maakte duidelijk dat hij geen tegenspraak duldde. Zonder nog iets te zeggen klauterde ze omlaag. Niemand had ooit zo’n toon tegen haar aangeslagen, maar ondanks haar vermoeidheid was ze zich toch bewust van een beschamende tinteling van opwinding. Het was bijna de moeite waard Corran uit te dagen, om eindelijk eens het gevoel te hebben dat ze niet als een prinses behandeld werd.


  En als ze eerlijk was, moest ze erkennen dat het haar bepaald niet speet om te stoppen. Na de lange wandeling van de eerste dag, de slapeloze nacht en het harde werken had ze niet eens meer de kracht de muggen van zich af te slaan, en ze struikelde over haar eigen voeten totdat Corran haar arm omvatte.


  ‘Wat ben jij koppig,’ mopperde hij. ‘Waarom geef je niet toe dat dit te veel voor je is?’


  ‘Omdat dat niet zo is. Ik voel me echt prima.’


  ‘Je kunt niet eens meer in een rechte lijn lopen! Dit is nu precies waar ik bang voor was,’ beet hij haar toe. ‘Ik heb geen tijd om me zorgen te maken over jou. Ik kan me niet concentreren als ik me steeds moet afvragen of jij niet van vermoeidheid van een ladder bent gevallen. Je hebt er geen idee van hoe je verstandig moet zijn!’


  Hij trok haar met zich mee naar het huis, maar ze was te moe om er veel van te merken. Zodra ze binnen waren, liet hij haar arm los. Zonder zijn steun zakte ze tegen de muur. Ze kon nog maar amper voorkomen dat ze op de vloer naast Pookie gleed, die hysterisch kefte bij het vooruitzicht op een bak voer.


  Corran keek van de een naar de ander, alsof hij niet kon besluiten wie van de twee hem het meest irriteerde.


  ‘Jij!’ Hij wees naar de hond. ‘Hou je kop! En jij,’ voegde hij er tegen Lotty aan toe, naar het plafond wijzend. ‘Ga naar boven en neem een bad. Je hebt nog een halfuur voor het eten. En val niet in slaap!’ riep hij haar na toen ze op weg naar de trap tegen de muur opbotste.


  Het vooruitzicht om weer schoon te worden was te heerlijk om te weerstaan.


  In de badkamer tochtte het, en het zag er hier al even triest uit als in de rest van het huis. De muren waren bekleed met gekreukt linnen, het linoleum op de vloer krulde op aan de randen, en onder de kranen van de ijzeren badkuip zaten roestplekken. Maar Lotty vond het bad mooier dan welk exemplaar dan ook in een vijfsterrenhotel. Met een kreun van genot liet ze zich in het hete water zakken.


  Het leek wel alsof het vuil aan iedere centimeter van haar lichaam zat vastgekoekt. Ze hield haar adem in, kneep haar ogen dicht en liet zich onder water zakken, om even later weer sputterend en lachend boven te komen. Het was een zware dag geweest, maar ze had hem overleefd. Ze had een baan, onderdak, en nu zou ze ook nog schoon worden. Wat een heerlijk gevoel!


  Opnieuw sloot ze haar ogen. Ze legde haar hoofd op de badrand en liet haar gedachten de vrije loop. En om de een of andere reden dwaalden die naar Corran en hoe hij eruit had gezien toen hij de cottage binnen was gestormd. Kennelijk had hij net een douche genomen, want zijn donkere haar was nog vochtig geweest. Zijn spijkerbroek benadrukte zijn lange benen en smalle heupen, en het simpele donkere T-shirt spande om zijn brede borst.


  Lotty moest toegeven dat hij een mooi lichaam had. Sterk en solide, zonder opzichtig te zijn. Hij bewoog zich op een gemakkelijke, zelfverzekerde manier, wat bewees dat hij lekker in zijn vel zat. Hij straalde zelfvertrouwen uit, had zichzelf onder controle en wist precies wat hij deed.


  Hij mocht dan weinig glimlachen, maar die zelfverzekerdheid van hem was wel zeer aantrekkelijk. Haar gedachten dwaalden terug naar de rots waarop ze samen hadden geluncht, en naar de vraag hoe hij zou zijn als minnaar.


  Als ze maar wat meer zelfvertrouwen bezat! Ze was intelligent en mooi. Ze was nota bene een prinses. Dan zou ze toch over de moed moeten beschikken om hem te verleiden?


  Geen van haar roemruchte voorvaderen zou ook maar een moment hebben geaarzeld te nemen wat hij hebben wilde. Maar haar voorvaderen hadden dan ook niet perfect hoeven, zijn, nietwaar? Zij waren niet opgevoed door hun grandmère. Van hen was nooit verwacht dat ze hun moeder vervingen en hun vader stress bespaarden door perfect te zijn.


  Dit was haar kans om te leven zoals de rest van de wereld. Drie maanden lang zou ze normaal kunnen zijn.


  Maar hoe normaal was een maagd van achtentwintig? Misschien kwam het door het hete water, maar Lotty voelde dat ze begon te gloeien. Misschien zou ze nooit de moed hebben, maar ze mocht toch dromen, nietwaar?


  Ze wilde dromen dat ze uit dit bad zou stappen en naar beneden zou lopen. In haar droom bevond Corran zich in de keuken. Misschien niet de meest romantische plek, maar het was het enige vertrek dat ze echt goed had gezien. Bovendien had al die stoere mannelijkheid in zo’n huiselijke omgeving wel iets aantrekkelijks.


  Dus ja, hij was in de keuken en deed iets gewoons. Koken. Of iets fijnhakken. Tomaten of zo. Hij concentreerde zich op zijn taak, maar toen ze in de deuropening verscheen, keek hij op. En hij glimlachte…


  Ze had hem nooit zien glimlachen, niet echt, maar ze wist dat zijn glimlach even traag en zeker zou zijn als de rest van hem, en ze huiverde bij het zien van de manier waarop zijn granieten gezicht erdoor werd verwarmd. Hoe er rimpeltjes ontstonden bij zijn ogen en zijn koele mond zich plooide.


  ‘Kom hier,’ zei hij, en in haar fantasie was zijn stem donker en dwingend. Bij die gedachte stokte haar ademhaling even. Het was een stem die geen tegenspraak duldde, en het zou niet eens bij haar opkomen niet te doen wat hij van haar vroeg. Dus zou ze naar hem toe lopen zonder haar blik af te wenden en…


  Nee, wacht even. Wat had ze aan? Ze schakelde terug. Als ze wilde fantaseren, dan kon ze het ook maar beter goed doen, en ze wilde haar maagdelijkheid niet verliezen terwijl ze gekleed was in de spijkerbroek, het hemdje en het roze vest van kasjmier die ze de afgelopen week iedere avond had gedragen. En haar smerige werkkleren wilde ze al helemaal niet aantrekken.


  Slechts een handdoek dan? Nee, dat zou ze niet durven, besloot ze. Maar als dit een fantasie was, hoefde ze zich toch niet te beperken tot de inhoud van haar rugzak? In haar koffer, die in de kluis op het station van Glasgow stond, zat een ochtendjas van bedrukte Japanse zijde. Die zou ze kunnen aantrekken.


  Tevreden liet ze in gedachten die ochtendjas om haar lichaam glijden. De zijde voelde heerlijk koel aan tegen haar huid. Nu zat haar fantasie weer op het goede spoor.


  ‘Kom hier,’ zei Corran – opnieuw – en ze liep naar hem toe.


  De ochtendjas ruiste om haar benen. Ze bleef voor hem staan, en zonder iets te zeggen pakte hij de ceintuur en trok er langzaam aan, totdat de ochtendjas openviel.


  Zou hij versteld staan van haar schoonheid? Nee, dat idee verwierp ze meteen weer. Ze kon zich niet voorstellen dat Corran ook maar ergens versteld van kon staan. Maar misschien zou hij wel weer glimlachen. Een langzame lach die begon in zijn ogen en die haar hart deed bonzen. En dan zou hij zijn hoofd buigen en –


  ‘Lotty!’ De deur vloog open. Corran beende de badkamer binnen.


  Ze slaakte een kreet van schrik en kruiste snel haar armen voor haar borst. ‘Wat doe je?’ riep ze uit.


  ‘Ik dacht dat je verdronken was!’


  Hij had haar naam geroepen en op de deur geklopt, maar had geen enkele reactie gekregen. Toen had hij zich herinnerd hoe moe ze was en dat dat zijn schuld was. Hij was koud geworden van schrik en had zich voorgesteld dat ze onder het water was gegleden, te moe om nog boven te komen. In paniek was hij de badkamer binnen gerend, ervan overtuigd dat hij haar levenloos zou aantreffen.


  Maar daar zat ze, hem met grote angstige ogen aankijkend. En het leek alsof zijn ogen opeens een eigen leven gingen leiden, want ze bleven maar dwalen over dat prachtige rozige lichaam; van sleutelbeen naar oorlelletje, naar haar armen, die stevig over haar borsten waren geklemd.


  ‘Ik heb geklopt.’ Zijn stem leek van heel ver weg te komen. Hij walgde van zichzelf. Hij wist dat hij nu moest maken dat hij wegkwam, maar hij kon zich niet verroeren.


  ‘Dat heb ik niet gehoord. Ik zat te d-dagdromen.’


  De hapering bracht Corran weer terug op aarde. Als ik nerveus ben, stotter ik nog steeds, had ze gezegd.


  Ze zou niet nerveus moeten zijn vanwege hem, maar wat zou ze anders moeten voelen nu hij de badkamer was binnen gestormd en zo op haar neer stond te kijken? Diep beschaamd keerde hij haar de rug toe en liep naar de deur. ‘Nou, als je toch nog leeft, dan raad ik je aan om beneden te komen. Het eten is klaar,’ zei hij bits.


  ‘Over een minuutje ben ik beneden.’


  Hoelang zou het duren eer hij het beeld van Lotty in dat bad weer uit zijn gedachten kon zetten? Die stralende huid, de prachtige welving van haar schouders. Die grijze ogen, groot en geschrokken, en het adertje dat klopte in dat betoverende kuiltje in haar hals.


  Met een nijdige blik goot hij de pasta af. Hij was gewoon veel te lang alleen geweest. En het laatste wat hij nu kon gebruiken, was een complicatie zoals Lotty.


  Enkele minuten later verscheen ze in de deuropening, gekleed in een spijkerbroek en een roze vest. Het was niet haar schuld dat de zachte wol haar armen liefhebbend leek te omvatten, hem herinnerend aan de naakte huid die eronder schuilging, of dat het topje dat ze onder het vest droeg de delicate lijn van haar sleutelbeenderen benadrukte.


  Met moeite wist hij zijn blik ervan los te maken. ‘Sorry van daarnet,’ zei hij stijfjes.


  ‘Nee, dat was mijn schuld,’ zei ze. ‘Ik heb je niet gehoord, en als je niet even voor de zekerheid had gekeken, was ik waarschijnlijk echt in slaap gevallen.’


  De stilte die op die woorden volgde, was ongemakkelijk. ‘Dat moet dan wel een geweldige dagdroom zijn geweest,’ zei hij om die te vullen. ‘Want ik heb nogal wat lawaai gemaakt.’


  Vanuit Lotty’s hals steeg een blos op. Ze meed zijn blik en trok een stoel onder de tafel vandaan. ‘Wat ruikt het lekker,’ zei ze, opzettelijk van onderwerp veranderend.


  Maar Corrans interesse was gewekt. Waar droomde een vrouw als Lotty over? Over wie?


  Dat ging hem niet aan, hield hij zich voor terwijl hij de pasta in de saus liet glijden. En het kon hem niet schelen ook. Dat moest hij ook voor ogen houden. ‘Spaghetti bolognese,’ zei hij terwijl hij de pan op tafel zette. ‘Ik kan maar drie gerechten koken. Dit zal geen gastronomische ervaring worden, vrees ik.’


  ‘Dat geeft niet,’ zei Lotty, die de schok nog steeds niet helemaal te boven was. Het ene moment had ze nog heerlijk liggen dagdromen, en het volgende moment had hij voor haar gestaan, woedend op haar neer starend. De realiteit had als een klap in haar gezicht gewerkt: dit was geen vurige minnaar, dit was een man die veel meer aan zijn hoofd had dan haar trieste fantasietjes.


  Tot haar verbazing bleek hij haar rugzak uit de cottage gehaald te hebben en in haar kamer te hebben gezet. Ze voelde zich wat beter nu ze was gekleed in de outfit die ze iedere avond had gedragen sinds ze aan haar wandeling was begonnen, maar ze was zich akelig bewust van Corran, die door de keuken bleef lopen. Ze kreeg haar ademhaling maar niet onder controle. Zijn aanwezigheid leek alle zuurstof weg te zuigen uit de lucht.


  ‘Ga je gang.’ Corran gaf haar een bord en schoof de pan naar haar toe. ‘Het zal in ieder geval je maag vullen.’


  Lotty had het nog steeds warm van schaamte, maar om beleefd te zijn nam ze toch iets van de pasta. De lepel tikte tegen de rand van de pan, wat in de onbehaaglijke stilte erg luid klonk. Na haar keel geschraapt te hebben vroeg ze: ‘Kook je altijd voor jezelf?’


  ‘Er zit niets anders op. Gelukkig geef ik niet veel om eten, maar ik krijg er zo onderhand genoeg van steeds weer dezelfde dingen te eten.’ Hij zweeg even om ook wat pasta op te scheppen. ‘Jij kunt zeker niet goed koken?’


  Dat was nog zwak uitgedrukt. Voordat ze in Loch Mhoraigh was gearriveerd, had ze zelfs maar amper een keuken vanbinnen gezien. ‘Nee, ik vrees van niet.’


  ‘Jammer. Ik wilde je namelijk voorstellen dat je zou koken, om daarmee iets extra’s te verdienen.’


  ‘Extra?’ Lotty trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik verdien niets, dus hoe kan ik dan iets extra’s verdienen?’


  ‘Je zou mijn huishoudster kunnen worden. Veel kan ik niet betalen, maar het zou de moeite waard zijn als ik zelf een tijdje niet zou hoeven te koken.’


  ‘Als je het je kunt veroorloven een huishoudster te betalen, waarom betaal je mij dan niet voor het schoonmaken van die cottages?’


  ‘Dat was een andere deal. Dat wilde jij per se doen. Dit is iets wat ik niet wil doen. Zie je het verschil?’


  Lotty kauwde op een mondvol pasta. Hij had gelijk, het vulde de maag, maar daar was alles ook mee gezegd. Zou zij het er slechter van afbrengen?


  Achter hem zag ze een paar beduimelde kookboeken op een kast staan. ‘Ik kan niet bogen op enige kookervaring, maar ik zou het kunnen proberen.’


  ‘Geweldig,’ zei Corran. ‘Dan ben je aangenomen.’


  Lotty staarde hem aan. ‘Zomaar?’


  ‘Ja. Het kan me niet schelen hoe het eten eruitziet, zolang het maar eetbaar en voedzaam is.’


  ‘Krijg ik dan extra tijd om die cottage af te maken? Het zal meer tijd gaan kosten als ik niet alleen moet schoonmaken, maar ook nog moet koken.’


  ‘Oké,’ zei hij. ‘Eén dag extra. Dat lijkt me redelijk.’


  Léopold Longsword zou ongetwijfeld meer concessies afgedwongen hebben, en Raoul de Wolf zou zijn zwaard hebben gepakt om Corrans hoofd eraf te hakken, maar Lotty accepteerde de deal.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Er hingen geen gordijnen voor Lotty’s slaapkamerraam. Als het zomerlicht haar ’s ochtends al vroeg wakker maakte, bleef ze nog even liggen voordat er weer zo’n slopende dag begon. Haar spieren deden pijn, het bed was te smal, de matras stokoud en bultig en de kamer kaal. Maar ze was gelukkig.


  Iedere dag was gevuld met nieuwe ervaringen. Kleine, soms triviale dingen, maar voor Lotty was het alsof ze een totaal nieuwe wereld ontdekte. Ze leerde aardappels schillen en afwassen. Ze schreef haar eerste boodschappenlijstje en schrobde op haar knieën een vloer. Niet in staat om de smerige koffie te drinken, begon ze zelfs een voorliefde voor thee te ontwikkelen.


  Dat alles een routine begon te worden, verbaasde haar. Na het ontbijt ruimde ze de keuken op, maakte sandwiches klaar voor de lunch en ging dan verder met schoonmaken.


  Soms was ze zo moe dat ze in de verleiding kwam te pauzeren, maar ironisch genoeg waren dat juist de momenten dat ze zich herinnerde dat ze een prinses was. Prinsessen werden misschien niet vuil, maar ze gaven ook nooit op. Dus ging ze door totdat ze buiten de tractor hoorde, wat het signaal was om samen met Corran te lunchen op het strandje, waar ze de zilte geur inademden die vanuit het westen over het loch werd geblazen.


  Lotty was altijd stram en stijf als ze opstond om weer aan de schoonmaak in de cottage te gaan, maar dat werk was nog gemakkelijk vergeleken bij de taak die haar ’s avonds wachtte. Tot haar grote ergernis ging het koken haar bepaald niet makkelijk af. Montluce stond bekend om zijn exquise gerechten, en ze had gedacht dat ze niet alleen de koppigheid van haar landgenoten bezat, maar ook hun kooktalent.


  De recepten die ze uitprobeerde, zagen er niet moeilijk uit, maar toch ging het bijna altijd mis. Het vlees verbrandde, of het was nog rauw of juist weer te taai. En een simpele handeling als het koken van groente resulteerde in iets wat of te hard was of een onaanlokkelijk doorgekookte kledderboel. Bij iedere ramp hief ze haar kin hoger op, en de volgende dag ondernam ze dan met nog grotere vastberadenheid een nieuwe poging.


  Gelukkig leek Corran zich er niet te druk om te maken. Hij scheen eten alleen te beschouwen als een middel om zijn lichaam van nieuwe brandstof te voorzien.


  ‘Is er niet iets speciaals dat je graag eens wilt eten?’ had ze hem eens gevraagd.


  ‘O, dit is prima,’ zei hij, kledderige pasta oplepelend die ze had proberen te voorzien van een verfijnde kaassaus.


  ‘Heb je geen lievelingsgerecht?’ had ze aangedrongen.


  Daar had hij al kauwend over nagedacht. ‘Mijn vader heeft een tijdje een kok gehad, Mrs. McPherson. Zij kon de heerlijkste scones maken.’


  Scones. Dat kon niet al te moeilijk zijn. Vastbesloten om iets te maken waarvan hij zou genieten, ging ze op zoek naar het recept. Het leek tamelijk eenvoudig, maar ze zou zuiveringszout en wijnsteenzuur moeten halen. Wat dat ook mocht zijn…


  Ze voegde die spullen toe aan het boodschappenlijstje. Corran had een afspraak met de notaris in Fort William, en hij had gezegd dat ze een lijstje moest maken van wat ze nodig had, dan zou hij meteen ook bij de supermarkt langsgaan. Bovenaan had ze geschreven: fatsoenlijke koffie. Niet dat ze verwachtte dat hij zich daar iets van aan zou trekken, maar toch.


  Het was maar goed dat ze het verleidingsidee had laten varen, dacht ze iedere avond als ze uitgeput in bed lag. Ze was toch te moe om ook maar een poging te wagen.


  Als zij al hard werkte, dan werkte Corran nog veel harder. Hij was altijd voor haar op en ging voor het ontbijt al bij zijn vee langs. De schapen graasden nu hoog in de heuvels, maar zijn koeien liepen op de laagvlakte rond het loch. Corran kuilde gras in om dat ’s winters aan hen te voeren, en tussen het werk aan de cottages door repareerde hij hekken en omheiningen.


  Lotty vond het prettig hem op zijn tractor rond te zien rijden. Hij leek zo op zijn plek hier. Het leek ook wel alsof hij alles kon. In de cottages brak hij muren door, installeerde nieuwe badkamers en keukens, herstelde vloerplanken en maakte nieuwe trapleuningen.


  ‘Waar heb je dat allemaal geleerd?’ vroeg ze toen hij in de eerste cottage een douche installeerde.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb het een en ander opgepikt in het leger. Wil je dit even vasthouden?’ Hij duwde een plastic deur in haar handen om een zakje met bouten en moeren te kunnen openen.


  ‘Heb je daar dan douches geïnstalleerd?’


  ‘Nee, het ging er meer om dat je leerde te doen wat er gedaan moest worden.’


  Doen wat er gedaan moest worden. Vreemd genoeg deed die opmerking Lotty aan haar grootmoeders vastberadenheid denken. ‘Mis je het?’


  ‘Het leger?’ Hij nam de deur van haar aan en zette hem in de juiste positie. ‘Nee. Maar ik heb het er wel een tijdje goed naar mijn zin gehad. Nadat ik was afgestudeerd, wilde ik eigenlijk alleen maar hier zijn. Maar dit was ook precies de plek waar ik niet welkom was. Ik was rusteloos en had geen thuis, dus bood het leger me de uitdaging waarnaar ik op zoek was. Maar ik was te veel een eenling om er echt goed te passen.’ Hij keek haar aan. ‘Ik kan niet goed overweg met bevelen.’


  ‘Ja, dat is een handicap als je in het leger zit,’ zei ze droogjes, en ze zag zijn mondhoeken omhoog krullen.


  ‘Dat kun je wel zeggen. Ik ben dan ook vrij vaak bestraft wegens insubordinatie. Toen ik vertrok omdat mijn dienstverband erop zat, hebben ze daar denk ik ook niet om getreurd.’ Hij schroefde de eerste bout vast. ‘Tegen die tijd had ik bovendien wel genoeg van die stoffige, ellendige oorden gezien. Ik miste de heuvels.’ Hij keek uit het raam naar de heuvels die het loch omringden.


  Lotty keek naar zijn profiel. Hij had de competente uitstraling van een militair, maar ze zag ook wel waarom hij niet in de wieg was gelegd voor teamleider. Hij was als kind afgewezen door zijn vader, en eenzaam opgegroeid. Geen wonder dat hij zich prima in zijn eentje kon redden en alleen nog op zichzelf vertrouwde.


  ‘Ben je rechtstreeks uit het leger teruggekomen naar Mhoraigh?’


  Corran draaide de volgende bout in de deur. ‘Nee. Voor zover ik wist, was mijn vader toen nog steeds van plan om Andrew het landgoed na te laten, dus besloot ik dat als ik Mhoraigh niet kon krijgen, ik zelf een stuk land zou kopen. Maar ik moest eerst voldoende geld bij elkaar sparen om dat voor elkaar te krijgen. Dus ben ik samen met een vriend een verzekeringsbedrijf begonnen in Londen.’ De laatste bout werd op zijn plaats gedraaid. ‘En toen mijn vader wist dat hij stervende was, liet hij zich bij me komen en veranderde opeens alles.’


  ‘Ik kan me jou helemaal niet voorstellen in Londen.’


  ‘Nee, ik nu ook niet meer, maar ik ben er toch geruime tijd geweest. Mijn moeder was echt een stadsmens. Joost mag weten waarom ze ooit met mijn vader is getrouwd. Nadat ze hem had verlaten, nam ze me mee naar Londen. Daar is ze altijd blijven wonen, steeds weer met een andere man. Altijd weer was ze ervan overtuigd dat híj de ware jakob was.’ Hij schudde zijn hoofd en deed een stap achteruit om de douchedeur te testen.


  ‘Jij moet ook hebben gedacht dat je de ware had ontmoet toen je trouwde.’ Lotty bedacht opeens dat ze geacht werd te werken, dus bukte ze zich om de stoffer op te pakken. Ze wilde meer weten over zijn huwelijk, en dit kon wel eens de beste opening zijn die ze zou krijgen.


  ‘Sorry dat ik je teleur moet stellen, maar zo romantisch was het niet,’ zei hij. ‘We zijn alleen maar getrouwd omdat Ella me vertelde dat ze zwanger was.’ Bij het zien van Lotty’s geschrokken blik voegde hij eraan toe: ‘Ze zei dat ze een voedselvergiftiging had gehad en dat de pil niet had gewerkt. Dat gebeurt wel eens.’


  ‘Ik wist niet dat je een kind hebt,’ zei ze.


  ‘Dat heb ik ook niet. We waren nog maar amper getrouwd toen het allemaal een misverstand bleek te zijn.’


  ‘Een misverstand?’ Lotty staarde hem aan met die grote grijze ogen die het onmogelijk maakten haar te negeren.


  ‘Had ze dan geen test gedaan?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei hij met een zucht. ‘Natuurlijk stom van me om niet om een bewijs te vragen, maar het is nooit bij me opgekomen dat ze zoiets zou verzinnen.’


  ‘Was je teleurgesteld?’


  ‘Nee. Ik had er nog nooit aan gedacht om aan een gezin te beginnen, dus eigenlijk was het een opluchting.’


  ‘En toch ben je zonder ook maar een moment te aarzelen met Ella getrouwd?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze zei dat ze abortus niet wilde overwegen en dat ik mijn aandeel in de zwangerschap moest accepteren. Ze was immers niet in haar eentje zwanger geraakt.’


  ‘Nee,’ stemde Lotty in, ‘maar je had ook niet hoeven trouwen. We leven in de eenentwintigste eeuw. Er zijn tegenwoordig heel wat alleenstaande ouders die zich prima weten te redden.’


  ‘Dat weet ik.’ In zijn kaak begon een spiertje te kloppen. ‘Maar ik vond het een afschuwelijk idee dat mijn kind van de ene naar de andere ouder zou worden gesleept en het gevoel zou krijgen dat hij door geen van beiden echt gewenst was.’ Hij zweeg, verbijsterd door de verbitterde ondertoon in zijn eigen woorden. Nu dacht Lotty vast dat hij het over zichzelf had. Ze zou hem een triest geval vinden; iemand die nog steeds last had van zijn jeugd, hoewel die al ver achter hem lag. Maar hij was niet het type dat zich wentelde in zelfmedelijden en leed onder zijn verleden. Gedane zaken namen geen keer. Zijn ouders hadden hun best gedaan, en hij was volwassen geworden en had zijn leven goed op de rails.


  Dat zou Lotty zich echter niet realiseren. Zij zou er vast zelfmedelijden in hebben gehoord. ‘Door geen van beiden echt gewenst.’ Waarom barstte ze nu niet meteen in tranen uit? Dan hadden ze dat maar weer gehad.


  ‘Volgens mij is het geen slecht idee als je trouwt om het leven van een kind gemakkelijker te maken,’ zei ze.


  Corran begon zijn gereedschap uit de douchecabine te halen. ‘Ach, het was maar goed dat er geen kind is gekomen. Onze relatie was een ramp.’


  ‘Toch moet er iets tussen jullie zijn geweest.’


  ‘Seks,’ zei hij onomwonden. ‘Maar dat is niet voldoende om een huwelijk in stand te houden. Ella was een prachtige vrouw, maar ze stelde zich vreselijk afhankelijk op. Ze wilde voortdurend aandacht, en ik had het te druk met het bedrijf om haar die te geven. Als je de gevolgen van een bermbom hebt gezien, of kinderen gebruikt hebt zien worden als menselijk schild, is het moeilijk waarde te hechten aan het sturen van sms’jes of het organiseren van feestjes. Ik had er ook het geduld niet voor. Eerlijk gezegd was ik opgelucht toen ik ontdekte dat ze een relatie had met Jeff, een van mijn vrienden.’


  Lotty’s mond zakte open. ‘Met een vríénd van je?’


  ‘Jeff was veel meer Ella’s type. De hemel mag weten waarom ze eigenlijk met mij wilde trouwen.’


  ‘Op de seks na?’


  Lotty’s stem klonk ongebruikelijk zuur, en er was een blos op haar wangen verschenen. Om de een of andere reden voelde hij zich daar opeens beter door. ‘Ja, op de seks na,’ zei hij ernstig. Hij verfrommelde de plastic verpakking tot een bal. ‘Uiteindelijk is alles dus toch nog op zijn pootjes terechtgekomen. Ella zou nooit meegegaan zijn naar Loch Mhoraigh. Ze is een echt stadsmens, net als mijn moeder. Natuurlijk werd het met Jeff wel gecompliceerd, en het bedrijf ging ook over de kop, maar toen had ik al van mijn vader gehoord dat ik het huis zou erven, en kon het me niet meer schelen, zolang ik Mhoraigh maar kreeg. Ik heb ingestemd met een buitensporig hoge alimentatie, wat ook de reden is dat ik nu op zwart zaad zit.’


  ‘Dat is toch niet eerlijk,’ zei Lotty. ‘Zíj was degene die een verhouding buiten jullie huwelijk begon.’


  ‘Maar ze had gelijk toen ze zei dat ik geen aandacht aan haar besteedde. Bovendien was het mijn eigen schuld dat ik een vrouw had gekozen die even ongeschikt was als mijn moeder,’ zei hij. ‘Ik had beter moeten weten.’


  ‘Je houdt van je moeder,’ zei Lotty met zoveel overtuiging dat hij abrupt opkeek.


  ‘Hoe kom je daar nu bij?’


  ‘Nou, om te beginnen: je past op een hond die Pookie heet.’ Ze keek naar de pluizenbol, die zich had uitgestrekt op een zonnig plekje.


  Corran zuchtte. ‘Het is moeilijk om mijn moeder iets te weigeren,’ bekende hij. ‘Natuurlijk hou ik van haar, maar ze is onmogelijk. Frivool, warrig. Met de concentratiespanne van een mug. Ze fladdert door het leven, zonder zich ook maar een moment te bekommeren om de emotionele en financiële chaos die ze achterlaat. Daarom begrijp ik ook nog steeds niet dat ik me ooit met Ella heb ingelaten. Ik had moeten weten dat we niet bij elkaar pasten. Net zoals mijn ouders niet bij elkaar pasten.’


  ‘Soms trekken tegenpolen elkaar aan,’ suggereerde Lotty, haar blik gericht op de stoffer.


  ‘In bed misschien,’ zei Corran, ‘maar nu ben ik op zoek naar iemand voor de lange termijn. Mijn moeder was hier een ramp, en dat zou voor Ella ook hebben gegolden. Mijn stiefmoeder bleef, maar haar hang naar luxe heeft het bedrijf aan de rand van de afgrond gebracht. Het zou prettig zijn vrouwelijk gezelschap te hebben, maar ik heb mijn lesje geleerd. De volgende keer ben ik pragmatischer. Ik zoek naar een praktische, verstandige vrouw die bereid is mijn leven hier met me te delen. Ik heb geen glamour nodig, maar iemand die op een tractor kan rijden en die kan helpen bij het lammeren.’


  ‘Waarom zou je het daarbij laten?’ vroeg Lotty op giftige toon. ‘Waarom ook niet eisen dat ze kan koken? Dan zou ze zich pas echt nuttig kunnen maken!’


  ‘Natuurlijk moet ze kunnen koken,’ zei hij. ‘Dat spreekt toch vanzelf?’


  Nu waarschuwde hij haar; daar was ze zeker van. Voor het geval ze zich iets in haar hoofd zou halen. Nou, de boodschap was luid en duidelijk overgekomen. Ze beschouwde zichzelf als praktisch, al vreesde ze dat Corran het daar niet mee eens zou zijn. Ze had haar best gedaan op het schoonmaken, maar ze kon niet ontkennen dat haar vaardigheden zeer beperkt waren. En een kok was ze zeker niet! Ze was dus absoluut niet het type vrouw waarin Corran geïnteresseerd was.


  En zelfs al zou ze dat zijn, dan kon ze nog niet op Mhoraigh blijven. Haar verplichtingen lagen in Montluce. Ze mocht dan blij zijn met deze korte ontsnapping, maar dat veranderde niets aan het feit dat ze thuishoorde in haar eigen land. Bij de mensen die ze door haar afstamming moest dienen, en niet in deze ruige heuvels bij een grimmige man die niet eens had willen geloven dat ze het hier een week zou volhouden.


  Een gescheiden man bovendien, die nooit zou dulden dat iemand dicht bij hem kwam. Nee, absoluut niet het type man waarin zij geïnteresseerd zou moeten zijn.


  


  Toch sprong haar hart op toen Corran de volgende ochtend de cottage binnen kwam. Hij had zijn gebruikelijke ribfluwelen broek en oude trui verruild voor een pak en een overhemd. Zijn shirt stond open aan de hals, maar ze zag dat er een opgerolde stropdas in zijn zak zat. Kennelijk wachtte hij tot de laatste minuut voor hij die omdeed.


  ‘Wat zie jij er deftig uit,’ zei ze.


  Corran trok een grimas. ‘Ik dacht dat ik me maar beter wat kon fatsoeneren voor de notaris.’ Hij keek om zich heen in de kamer, die nog steeds armetierig was, maar die sinds de vorige week wel degelijk een metamorfose had ondergaan. Zijn blik bleef op Lotty rusten, die op haar knieën bezig was de plinten te schrobben. ‘Vind je het niet vervelend om hier de hele dag alleen te zijn?’


  ‘Nee, hoor.’ Ze wrong een vaatdoek uit in een emmer. ‘Pookie beschermt me wel.’


  Corran snoof toen hij naar het hondje keek dat naast haar zat en eruitzag als een pluizige knuffel.


  ‘Hij is bepaald geen intimiderende waakhond,’ merkte hij op. ‘Tenzij je een inbreker treft die allergisch is voor dons. In dat geval zou hij van pas kunnen komen.’


  ‘Welke inbreker zou het nou in zijn hoofd halen hierheen te komen,’ zei ze. ‘Er valt hier immers niets te halen.’


  Dat was maar al te waar. Toch maakte Corran zich zorgen. En dat maakte hem weer kwaad. Dit was precies waar hij bang voor was geweest toen hij Lotty had laten blijven, dacht hij geïrriteerd.


  Natuurlijk had hij geweten dat ze een afleiding zou vormen, maar dat die zo groot zou zijn, had hij nooit kunnen vermoeden. Hij kon het beeld van haar in het bad maar niet van zich af zetten. Het was alsof de curve van haar hals en de delicate lijn van haar sleutelbeenderen in zijn geheugen gegrift stonden.


  Als hij zich maar niet voortdurend zo bewust was van haar. Zelfs als hij bezig was vloerplanken te verwijderen of een muur omlaag te halen, kon hij Lotty zien, met die glimlach die iets vreemds met hem deed.


  Natuurlijk zou hij haar kunnen afdoen als een verwend schepsel, maar hij kon niet ontkennen dat ze een harde werker was. Ze had een soort stalen vastberadenheid, een koppigheid die bleek uit de manier waarop ze haar kin hief. Hij had haar opzettelijk zwaar onder druk gezet, maar ze had geen moment geklaagd over de voorwaarden.


  ‘Op de terugweg ga ik langs de supermarkt,’ zei hij tegen haar. ‘Is er iets wat je nodig hebt?’


  Ze veegde met haar onderarm langs haar voorhoofd. ‘Fatsoenlijke koffie,’ zei ze.


  ‘Dat staat al op je lijstje. Drie keer! En die hebben we niet nodig,’ zei hij. ‘We hebben thee in overvloed.’


  Ze trok een grimas, en hij grijnsde naar haar. Een korte, flitsende glimlach, voordat hij zich naar de deur keerde. ‘Tot straks,’ zei hij. ‘En hard werken, hè?’


  


  Prinses Charlotte was zelden alleen. Er stond altijd een bediende voor haar deur. Haar secretaresse nam al haar afspraken met haar door. Een dienstmeisje hielp haar met kleden.


  Dus ze vond het helemaal niet erg om eens alleen te zijn. Neuriënd ging ze het vuil op de plinten te lijf, en ze probeerde niet te denken aan Corrans glimlach, die hem zoveel jonger had gemaakt, warmer en aantrekkelijker.


  Daar mocht ze helemaal niet op letten, zei ze boos tegen zichzelf. Hij had haar toch gewaarschuwd? En had ze zichzelf al niet voorgehouden dat ze binnenkort weer terug moest naar Montluce, en dat ze in deze korte tijd wel voldoende nieuwe ervaringen had verzameld voor een heel leven? Haar maagdelijkheid verliezen zou dus nog maar even moeten wachten, want het zou jammer zijn om nu alles te bederven.


  Ondanks alles mocht ze Corran graag. Het feit dat hij geen concessies deed in haar richting stond haar wel aan. Hij mocht dan nogal bars zijn mening verkondigen, maar dat kon zij ook. Ze hoefde hier geen blad voor de mond te nemen; het maakte Corran immers niets uit. Nog nooit eerder had ze zich zo bij iemand op haar gemak gevoeld. Ze wilde dat niet bederven door avances te maken; die zouden hem alleen maar irriteren en haar vernederen.


  Het was voldoende dat hij haar had laten blijven.


  En dat zij zich aan haar deel van de afspraak had gehouden. Als ze klaar was met het schoonmaken van het houtwerk, was de cottage aan het eind van de dag klaar om geschilderd te worden, en zij had gedaan wat ze beloofd had. Dáár moest ze aan denken, en niet aan Corrans glimlach.


  Maar ze kon de alarmerende kramp in haar maag niet negeren toen hij eerder terugkwam dan ze had verwacht. Hij verscheen in de deur van de slaapkamer van de cottage en keek kritisch rond. De vloer was geveegd, de muren ontdaan van behang, en het houtwerk was schoon.


  ‘Niet slecht,’ zei hij.


  ‘Niet slecht?’ echode Lotty, want dat was eenvoudiger dan te bedenken hoe hard en onaantastbaar hij eruitzag. Hoe had ze het zich in vredesnaam in haar hoofd gehaald te proberen een man als Corran voor zich te winnen?


  Ze plantte haar gebalde vuisten op haar heupen. ‘Is dat alles wat je kunt zeggen? Niet slecht?’


  ‘Wat zou ik dan moeten zeggen?’


  ‘Om te beginnen zou je kunnen zeggen: “Het spijt me, Lotty. Je had gelijk, en ik had het helemaal mis toen ik zei dat je niet in staat zou zijn om binnen een week de cottage zover klaar te hebben dat hij geschilderd kan worden”.’


  Iets wat leek op een glimlach speelde om Corrans mond. ‘Goed, daarin heb ik me vergist. Ben je nu tevreden?’


  ‘Nee, niet echt. Je zou ook kunnen toegeven dat je de weddenschap die we hebben afgesloten, hebt verloren.’


  ‘Die gold voor een maand,’ merkte hij op. ‘In drie weken kan er nog veel gebeuren.’


  Lotty stak haar neus in de lucht. ‘Ik hoop dat je niet te veel geld hebt uitgegeven in Fort William, want je zult me uiteindelijk toch mee uit moeten nemen voor dat dinertje.’


  De kuiltjes aan weerszijden van Corrans mond werden dieper. ‘Dat dinertje heb je nog lang niet verdiend. Maar voor vanavond geef ik je vrijaf. Je hoeft niet te koken, want ik ben me te buiten gegaan aan kant-en-klare curry.’


  Omdat ze niet hoefde te koken, kon ze die avond lekker lang in bad blijven liggen, en daar genoot ze grondig van. Ze had er zo genoeg van om iedere avond hetzelfde aan te moeten trekken, maar keus had ze nu eenmaal niet. Dus trok ze maar weer de spijkerbroek, het zijden hemdje en het roze vest aan dat zo afschuwelijk vloekte bij haar rode haar. Daar had ze niet aan gedacht toen ze wat kleren in haar rugzak had gegooid. Dat het iets zou uitmaken wat ze ’s avonds droeg, was niet bij haar opgekomen.


  Maar het maakte wel uit. Het zou gewoon wel eens leuk zijn om er iets vrouwelijker uit te zien.


  Lotty betrapte zich op een zucht en gaf zichzelf een denkbeeldige draai om de oren. Ze trok het vest aan en liep naar de keuken, waar Corran bezig was de curry op te warmen.


  ‘Kan ik iets d –’


  Midden in haar zin zweeg ze. Op de keukentafel stond een splinternieuw koffiezetapparaat. Ernaast stond een pak versgemalen koffie.


  ‘Dat heb ik uiteindelijk maar gekocht, omdat ik schoon genoeg had van jouw gezeur over oploskoffie,’ zei Corran voordat ze iets kon zeggen.


  Ze kon haar ogen niet geloven. ‘Heb je echte koffie gekocht? O, dank je wel!’ Zonder erbij na te denken sloeg ze haar armen om hem heen.


  Maar zelfs voordat ze hem aanraakte, wist ze al dat ze een fout had gemaakt. Nu hoefde ze zich niet meer af te vragen hoe hard en sterk hij zou aanvoelen. Nu wist ze hoe veilig en hoe stevig hij was. Ze rook de geur van schoon katoen en gewassen huid en van iets… iets wat typisch voor hem leek te zijn.


  Een fractie van een seconde sloten zijn armen zich om haar heen en drukte hij haar tegen zich aan. Een instinctieve reactie, daar was ze zeker van, maar het voelde zo goed dat ze even hoopte dat hij haar nooit meer los zou laten.


  Maar dat deed hij natuurlijk wel. Hij liet zijn armen zakken en deed een abrupte stap achteruit.


  Ze bloosde tot aan haar haarwortels. ‘Sorry, ik… was gewoon zo blij met die echte koffie.’ Het klonk niet overtuigend, zelfs niet in haar eigen oren.


  Hij draaide zich om en roerde in de rijst. ‘Veel is er niet voor nodig om jou blij te maken, hè?’


  Lotty kreeg de indruk dat zijn stem gespannen klonk, maar ze schaamde zich te zeer om daar lang bij stil te blijven staan. Ze moest hem duidelijk maken dat ze niets had bedoeld met die omhelzing.


  ‘Je weet hoe ik ben. Snel opgewonden.’ Meteen wenste ze dat ze dat niet had gezegd. Het klonk veel te suggestief.


  De stilte die op die woorden volgde, was heel geladen. Haar handen tintelden nog na van de aanraking, en omdat ze niet wist wat ze ermee moest doen, sloeg ze haar armen om haar lichaam en probeerde zo nonchalant mogelijk weg te lopen, ondertussen haar hersenen pijnigend iets te bedenken om de stilte te verbreken.


  Uiteindelijk was Corran degene die dat deed. ‘Hoe heb je het vandaag gehad? Heb je je niet eenzaam gevoeld?’


  ‘Nee. Nou, misschien tijdens de lunch een beetje.’


  Ze had met Pookie op het strandje gezeten. Ze had gekeken naar de vogels die over haar hoofd vlogen en naar de kleuren van de heuvels aan de overzijde van het loch, maar zonder hem was het niet hetzelfde geweest.


  Corran zette de rijst en de curry op tafel. Lotty, die zich nog steeds slecht op haar gemak voelde, ging zitten. Haar grootmoeder zou zich voor haar geschaamd hebben. Jarenlang was ze getraind om iedereen onder alle omstandigheden op zijn gemak te stellen, en nu wist ze absoluut niet wat ze moest zeggen!


  Opnieuw werd het akelig stil in de keuken.


  ‘Eh,… h-hoelang duurt het om van hier naar Glasgow te rijden?’ stamelde ze ten slotte met de moed der wanhoop.


  Corran verstarde. ‘Een uur of twee, drie.’ Hij keek haar even aan. ‘Hoezo? Ben je van plan te vertrekken?’


  Vertrekken? Die gedachte veroorzaakte meteen paniek. ‘Nee!’ zei ze. ‘Ik heb er gewoon genoeg van iedere avond dezelfde kleren aan te trekken. Op het station van Glasgow heb ik een koffer in een bagagekluis gezet, en ik vroeg me af of het ook lastig is als ik een bus zou pakken en die ging ophalen. Vooropgesteld natuurlijk dat je bereid bent me een dag vrij te geven.’


  ‘Vrije dagen? Nog even en dan wil je ziektekostenvergoeding, vakanties en bonussen!’


  Ze deden allebei te zeer hun best, maar het was in elk geval beter dan die vreselijke stilte.


  ‘Eén dagje maar.’ Ze deed net alsof ze hem iets probeerde af te troggelen. ‘Zodra ik terug ben, werk ik me weer in het zweet, dat beloof ik je.’


  ‘Ik was zelf ook al van plan een keer naar Glasgow te gaan,’ zei hij op norse toon. ‘Als de cottages klaar zijn, moeten ze worden ingericht. En daar heb je grote winkels waar je goedkope meubels kunt kopen. Dan kun je net zo goed met me meegaan, en halen we meteen je koffer op.’


  ‘Dat zou geweldig zijn! Dank je wel!’


  ‘Maar nu heb ik daar nog even geen tijd voor,’ zei hij. ‘Als je echt wanhopig bent, kun je beter wat kopen in Fort William. Maar verwacht daar geen chique winkels.’


  


  Lotty parkeerde Corrans Land Rover en herinnerde zich dat ze hem goed moest afsluiten en de sleutels veilig moest opbergen. Hier was immers geen bediende die de auto voor haar zou wegrijden en parkeren en die zou zorgen dat er voldoende benzine in zat, zodat ze hem de volgende keer meteen weer kon gebruiken.


  Hier was alles anders. Heel anders.


  Ze had zich erop verheugd om in haar eentje naar Fort William te gaan. Dit was weer een totaal nieuwe ervaring voor haar. Ze was in de wolken geweest toen Corran had gezegd dat ze boodschappen mocht doen in de supermarkt. Die ochtend had hij haar een stapeltje bankbiljetten overhandigd. ‘Dat is wel voldoende,’ had hij gezegd. Maar vervolgens had hij er nog wat geld aan toegevoegd. ‘En dit is voor jou.’


  ‘Voor mij?’


  ‘Ja, je loon als huishoudster,’ had hij ongeduldig uitgelegd. ‘Veel is het niet, maar je hebt het verdiend.’


  Nu brandde dat geld in haar zak en verheugde ze zich op haar vrije dag. Niet dat ze niet genoot van haar werk. Nadat ze de cottage had schoongemaakt, was ze begonnen met schilderen. Het was heerlijk om te zien dat de cottage er met iedere streek frisser uit begon te zien.


  Maar ze had het gevoel dat ze deze vrije ochtend had verdiend. Ze kocht een paar hemdjes en een katoenen trui en bedacht wat haar grootmoeder hier wel niet van zou zeggen. Haar kleindochter kocht geen peperdure kleding van beroemde designers, maar ging in plaats daarvan winkelen bij een grote winkelketen en betaalde met geld dat ze zelf met hard werken had verdiend. Grandmère zou beslist hevig ontsteld zijn!


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Denkend aan haar grootmoeder, schoot haar te binnen dat ze contact moest opnemen met Caro om te horen of alles goed ging in Montluce. Ze zocht een internetcafé, waar ze met een kop echte koffie plaatsnam achter een computer en haar mail checkte.


  Caro had haar een lange mail gestuurd. Het was vreemd de reactie van haar vriendin te lezen op het paleis en op Philippe. Gelukkig leek de situatie Caro niets te deren. Dat was een grote geruststelling voor Lotty, die wist dat ze veel van Caro had gevergd toen ze haar had gevraagd zich voor te doen als Philippes vriendin.


  Haar grootmoeder was van plan geweest Lotty te koppelen aan Philippe, toen diens vader kroonprins van Montluce was geworden. Caro had ermee ingestemd om voor lokeend te spelen en Lotty zo in staat te stellen te ontsnappen. Lotty had haar grootmoeder wijsgemaakt dat ze zich te opgelaten voelde om in Montluce te blijven terwijl Philippe liep te pronken met zijn nieuwe vriendin. Dat had ervoor gezorgd dat haar grootmoeder niet echt weg was van Caro, en omdat Lotty wist hoe intimiderend grandmère kon zijn, hoopte ze dat ze niet al te onaardig was geweest. Maar Caro leek zich er goed doorheen geslagen te hebben en was nu zelfs genereus genoeg om medelijden met de oude dame te hebben. ‘Ik denk dat er achter al die woorden over verantwoordelijkheid en plicht slechts bezorgdheid schuilgaat’, had ze geschreven.


  Lotty zuchtte. Ze wist dat Caro gelijk had. Haar grootmoeder had ieder aspect van haar leven bepaald sinds de dood van haar moeder. Ze was een kleine vrouw met een starre houding en een vlijmscherpe tong. Iedereen in Montluce respecteerde en adoreerde haar.


  Dat gold ook voor Lotty; ze wist dat haar grootmoeder van haar hield. Maar haar grootmoeder was nu eenmaal geen voorstander van het tonen van gevoelens. Lotty had zich nooit mogen gedragen als andere kinderen. Andere leden van de koninklijke familie, zoals Philippe, hadden geweigerd zich te laten verpletteren onder het gewicht van de plicht, maar Lotty had nooit gedurfd haar grootmoeder ook maar iets te weigeren. Tot nu toe…


  Ze schreef een zorgvuldig geformuleerde mail naar de privésecretaresse van haar grootmoeder, waarin ze haar vertelde dat het goed met haar ging, en daarna een mailtje naar Caro om haar te vertellen waar ze was en wat ze deed. Caro zou lachen bij het idee dat zij aardappels schilde en theezette, maar Lotty genoot er nog steeds van. Ze was er nog lang niet aan toe terug te keren en haar plicht te hervatten.


  Toch voelde ze zich onwillekeurig egoïstisch en schuldig toen ze die middag terugreed naar Loch Mhoraigh House. Ze had genoten van het boodschappen doen. Zelfs in de rij staan om kaas te kopen was leuk geweest. Ze had nog nooit eerder ergens voor in de rij gestaan.


  Op de terugweg stopte ze in het dorp om de spullen in te slaan die ze daar kon kopen. Corran haalde altijd zijn schouders op als ze beweerde dat hij moest proberen een betere relatie te krijgen met de gemeenschap en zei dat hij wel iets beters te doen had, maar toch vond Lotty dat jammer. Het minste wat ze konden doen, was de plaatselijke winkel steunen, had ze gezegd.


  Niet dat die winkel veel op voorraad had. Een plompe vrouw met grijs haar stond achter de toonbank en keek Lotty door haar dikke brillenglazen aan toen die een pak vruchtensap en een pakje boter voor haar neerlegde.


  ‘Zo, dus jij werkt in het grote huis?’


  Niet gewend aan de snelheid waarmee nieuwtjes de ronde deden in deze kleine dorpen, keek Lotty haar verbaasd aan. ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Je rijdt in Corran McKenna’s Land Rover.’


  Ach ja, natuurlijk, dacht Lotty.


  ‘Bovendien,’ vervolgde ze, ‘zeiden ze in het hotel dat je daarheen was gegaan. We hadden je al lang terug verwacht.’


  ‘O nee, ik vind het daar heel prettig,’ zei Lotty. ‘En ik hoop ook nog een poosje te blijven. Corran doet daar geweldig werk,’ voegde ze er loyaal aan toe.


  ‘Aye. Zijn hart heeft daar altijd al gelegen.’


  ‘O, dus u kent hem?’


  ‘Ja, ik ben kokkin geweest in het grote huis.’


  ‘O, dus u bent Mrs. McPherson!’ zei Lotty verrukt.


  ‘Inderdaad.’


  ‘Corran heeft me over uw scones verteld.’


  Mrs. McPherson bloosde van genoegen. ‘Die bakte ik altijd speciaal voor hem,’ vertrouwde ze Lotty toe. ‘Ik had medelijden met het joch. Het was geen gemakkelijk kind, maar hij was dan ook praktisch gedwongen zichzelf op te voeden. Zijn vader had geen tijd voor hem, en zijn moeder trok zich nooit iets aan van wat anderen van haar dachten. Dat was zo’n brutale meid.’ Ze snoof. ‘Ze was Engelse, weet je.’


  Toen zweeg ze even, zich kennelijk realiserend wat ze had gezegd. ‘Maar natuurlijk heel anders dan jij.’


  Bij het zien van haar verwarring kon Lotty het niet laten even te glimlachen. ‘Ik ben geen Engelse,’ verzekerde ze de oudere dame.


  ‘O nee? Je klinkt wel heel Engels.’


  ‘Dat komt doordat ik in Engeland op school heb gezeten. Ik kom uit Montluce.’ Nu wachtte ze op de vraag of Montluce niet een deel was van Frankrijk, maar tot haar grote schrik bleek Betty McPherson een gretige lezeres van roddelbladen te zijn en wist ze alles van Lotty’s land en de crisis waarin het verkeerde omdat er een opvolger moest worden gezocht voor haar vader.


  ‘Ach, die arme familie maakt moeilijke tijden door,’ zei ze hoofdschuddend.


  ‘Ja, het is zwaar voor hen geweest,’ zei Lotty, die begon te wensen dat ze haar mond had gehouden. Even was ze bang dat Mrs. McPherson haar zou herkennen, maar gelukkig leek ze het verband niet te leggen tussen de elegante prinses Charlotte en het simpel geklede meisje dat nu voor haar stond. Lotty was blij dat ze haar haren had afgeknipt, en die rode kleur was achteraf misschien ook niet zo’n slecht idee geweest.


  Door Mrs. McPherson naar het recept van haar scones te vragen, wist ze het gesprek in een andere richting te sturen. Haar eerste poging om scones te maken was uitgelopen op een ramp, waarbij de keuken vol blauwe rook had gestaan.


  Gelukkig bleek dit een effectieve afleiding, en het duurde even voordat ze, gewapend met een vracht instructies, op weg kon gaan naar huis.


  Zodra ze terug was in Loch Mhoraigh House, probeerde ze de instructies in daden om te zetten. Maar de scones die ze produceerde, waren nog erger dan de eerste.


  ‘Ach, wat maakt het uit,’ zei Corran.


  Maar Lotty weigerde op te geven. Zo moeilijk kon het toch niet zijn om scones te bakken? Waarom kon zij het niet? Had ze dan echt geen enkel talent?


  Hoe meer ze erover nadacht, hoe gedeprimeerder ze werd. Wat kon ze nu eigenlijk? Handjes geven en glimlachen, dat was alles. Ze zou moeten terugkeren naar Montluce, en het enige waarop ze zou kunnen bogen, was een stel gebroken vingernagels. Goed, ze kon aardappels schillen en een muur verven, maar dat waren bepaald geen dingen om over te pochen. Als puntje bij paaltje kwam, was ze slechts een in de watten gelegde prinses. Een glimlachend gezicht. Een wandelende kleerhanger.


  Veronderstel nu eens dat ze echt niet meer kon? Raoul de Wolf zou zich diep voor haar schamen.


  Dus bleef ze scones bakken, alsof ze daarmee iets kon bewijzen. En de scones bleven mislukken.


  ‘Waarom maak je er toch zo’n punt van?’ zei Corran toen ze weer eens naar een plaat vol harde scones staarde.


  ‘Ik wil gewoon in staat zijn iets goed te doen.’


  ‘Je doet toch al heel veel dingen goed,’ zei hij ongeduldig.


  ‘O ja? Zoals?’


  Toen hij aarzelde, riep ze uit: ‘Zie je nu wel! Je kunt niet eens iets bedenken! Ik ben volslagen nutteloos.’


  ‘Hoe kun je nu zoiets bespottelijks zeggen?’ Nijdig keek hij haar aan. Het liefst zou hij haar willen vertellen hoezeer ze de sfeer van het huis had veranderd, enkel en alleen door er te zijn. Dat hij zich aan het einde van een dag erop verheugde haar bij het fornuis te zien staan, met een dubieuze blik in de een of andere vreemde saus roerend. Hoe ze zijn sombere dagen verlichtte met haar lach.


  Maar hij wist niet hoe hij dat moest zeggen zonder de indruk te wekken dat hij naar haar verlangde. Dat deed hij immers niet? Lotty was wel de laatste vrouw met wie hij iets wilde beginnen. Dat moest hij zich iedere dag voorhouden als hij opnieuw een nacht was achtervolgd door het beeld van haar in het bad. De pure lijn van haar hals leek op zijn netvlies gegrift te staan, en hoezeer hij ook zijn best deed er niet naar te kijken, zijn blik dwaalde toch steeds weer naar de curve van haar lippen.


  Ze werkte met een stalen vastberadenheid die menige man die sterker was dan zij, niet zou kunnen opbrengen. Ze was mooi en, zelfs al was ze moe en smerig en wanhopig, ze bleef een bepaalde glamour uitstralen, die zorgde dat hij op zijn hoede bleef.


  In Loch Mhoraigh House was geen plaats voor glamour. Zijn moeder was het levende bewijs geweest van hoe rampzalig het kon zijn om iemand uit haar natuurlijke milieu te halen. Zijn korte huwelijk met Ella had dat nog eens onderstreept. Die fout zou hij niet nog eens maken. Als hij weer tijd had voor een relatie, zou dat met iemand zijn die hier thuishoorde en meer kon dan er slechts decoratief uitzien.


  Hij begon er echter te zeer aan te wennen Lotty om zich heen te hebben. Dat maakte hem onrustig. ‘Je probeert gewoon aandacht te trekken,’ zei hij bits.


  ‘Je kunt niets bedenken, hè?’ kaatste ze terug.


  Hij voelde dat hij in een hoek werd gedreven. ‘Je kunt goed overweg met Pookie,’ zei hij ten slotte.


  Dat was waar. Omdat Lotty zoveel aandacht aan Pookie besteedde, was die zo kalm geworden dat het bijna irritant was. Hij zag er nog steeds uit als een pluchen knuffel, maar hij kon heel lief zijn. Als Corran op de bank zat, kwam hij naast hem liggen en draaide zich op zijn rug zodat Corran over zijn buik kon kriebelen. En hij betrapte zichzelf erop dat hij dat nog deed ook!


  Lotty leek nog steeds niet overtuigd. ‘En je bent heel handig met een bezem,’ probeerde hij opnieuw. Maar het gezicht dat ze trok, bewees dat ze dat bepaald niet als een vaardigheid beschouwde om trots op te zijn.


  ‘En die worstjes van gisteren waren erg lekker.’


  ‘Ze waren verbrand!’


  ‘Ik heb ergens gelezen dat houtskool goed voor je is.’


  Haar mondhoeken trilden. ‘Je houdt me voor de gek.’


  ‘Ik ben gewoon bereid om alles te doen om een maaltijd op tafel te krijgen,’ zei hij op zure toon. ‘Welke gastronomische traktatie krijgen we vanavond?’


  ‘Weer vleespastei. Meer hebben we niet in huis, vrees ik,’ voegde ze eraan toe bij het zien van zijn grimas.


  Ze hadden de laatste tijd vaak vleespasteitjes gegeten, omdat dat het enige gerecht was dat ze kon klaarmaken zonder het te laten verbranden. Maar nu begon hij daar zelfs genoeg van te krijgen.


  ‘Als we morgen naar Glasgow gaan, zullen we de voorraad aanvullen,’ zei hij. ‘We halen je koffer, kopen dat meubilair en gaan op de terugweg bij de supermarkt langs. Als ik dan toch een dag moet verspillen, kunnen we net zo goed alles in één keer doen.’


  


  ‘Weet je de code niet? Hoe kan dat nu?’ Verbluft keek Corran Lotty aan. Ze stonden voor de bagagekluisjes, die waren beveiligd met een digitale code.


  ‘Die stond op een stukje papier, dat ik keurig heb opgeborgen in mijn portemonnee.’


  ‘De portemonnee die je hebt laten liggen in de pub?’


  Ze knikte schuldig. ‘Dat was ik helemaal vergeten. Het spijt me echt dat we de reis voor niets hebben gemaakt.’


  ‘Alleen een enorme sufferd verliest de code. We gaan hier niet weg voordat we die koffer hebben,’ zei Corran. ‘Blijf staan,’ beval hij, en hij beende weg.


  Het verbaasde Lotty niet dat hij even later terugkeerde met een stationsbeambte. Charmant was hij misschien niet, maar wel doortastend. Als er iets gedaan moest worden, kon je erop vertrouwen dat Corran het deed.


  Van haar werd kennelijk niet meer verwacht dan dat ze de man hulpeloos aanstaarde, wat niet moeilijk was, terwijl Corran hem vertelde hoe dom en nonchalant ze was geweest. Ze probeerde vertwijfeld te kijken, maar eigenlijk vond ze het heerlijk dat ze op haar kop kreeg.


  ‘Je zou in ieder geval het fatsoen gehad kunnen hebben beschaamd te kijken,’ zei Corran, die zich niet voor de gek had laten houden door haar toneelstukje. ‘Moet je nu eens zien wat een tijd het die man kost. Om nog maar te zwijgen van wat ik ervoor heb moeten doen.’


  Lotty liet haar hoofd hangen. ‘Je hebt gelijk. Het spijt me heel erg.’


  Corran keek haar achterdochtig aan, maar ze hield haar lippen stevig opeengeklemd tot ze haar koffer in haar bezit had. Daarna schonk ze de beambte een stralende glimlach. ‘O, dank u wel! Heel erg bedankt!’


  ‘Zo dik hoefde je het er nu ook weer niet bovenop te leggen,’ mompelde Corran, die haar koffer oppakte en haar het station uit duwde.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Zo glimlachen naar die arme man.’


  ‘Maar ik dacht dat je wilde dat ik hem zou bedanken!’


  ‘Een simpel bedankje zou hebben volstaan. Je hoefde hem niet te verblinden met je lach.’


  ‘Je weet toch dat je volslagen onredelijk bent, hè? Ik zou jou ook bedanken als je niet zo akelig zou doen.’ Vanonder haar wimpers keek ze hem even aan. ‘Nee, ik meen het serieus, Corran. Dank je wel,’ zei ze. ‘Het is heerlijk om mijn koffer weer terug te hebben.’


  ‘Mij had je daarvoor niet nodig,’ zei hij knorrig. ‘Na die glimlach zou die man ieder kluisje in het station voor je hebben geopend.’


  Als ze niet beter wist, zou ze hebben gedacht dat hij jaloers was. ‘Zonder jou zou het me echt niet gelukt zijn,’ zei ze, en ze was bang dat het de waarheid was.


  Nadat ze haar koffer in de Land Rover hadden gezet, gingen ze op jacht naar meubilair voor de cottage.


  Corran was geen goede shopper. De winkel bleek een enorm warenhuis te zijn met een gecompliceerd codesysteem waarmee je de meubels kon bestellen. Daar was hij veel te ongeduldig voor.


  ‘Allemachtig, wat een nachtmerrie,’ zei hij, door zijn haren woelend. ‘Laten we dit maar snel doen en maken dat we wegkomen.’


  Voor de buitenwereld leken ze vast een stelletje. Een van de vele die hier rondliepen. Ze betrapte zich erop dat ze een beetje triest naar hen keek, zich afvragend hoe het zou zijn om samen met iemand met wie je de rest van je leven wilde doorbrengen, meubels voor je huis uit te zoeken. Hoeveel leuker zou dat zijn dan je intrek nemen in een appartement in een paleis dat ingericht was met ieder stukje comfort dat je maar kon bedenken, maar waarvan je niets zelf had uitgekozen?


  Ze onderdrukte een zucht. Iemand die wat beter naar hen keek, zou onmiddellijk zien dat Corran en zij niet waren zoals de anderen. Ze raakten elkaar niet aan, bogen hun hoofd niet naar elkaar toe om iets te bespreken. Corran marcheerde door de winkel, vastbesloten deze klus zo snel mogelijk te klaren.


  ‘Een stoel is een stoel,’ zei hij bits, de code opschrijvend van de eerste de beste leunstoel die hij tegenkwam.


  Ongelovig keek Lotty hem aan. ‘Maar die zal echt niet staan in de cottage! Hij is uitgesproken lelijk!’


  ‘Het wordt een vakantiehuisje. Het maakt toch niemand wat uit hoe een stoel eruitziet.’


  ‘Maar míj wel!’ zei ze vastberaden. ‘Dáárvoor heb ik me geen slag in de rondte geschilderd! De cottages moeten er simpel en stijlvol uitzien, niet goedkoop en lelijk. Als je mensen geld vraagt om er een tijdje in te mogen wonen, dan zal dat het minste zijn wat ze verwachten.’


  ‘O. Nou, goed dan,’ zei Corran, de code doorkrassend. ‘Kies jij dan maar.’


  Dus was het Lotty die de bedden, tafels en stoelen uitkoos, en een simpele bank voor de woonkamer. Ze voegde beddengoed en handdoeken, lampen en een volledige keukenuitrusting toe aan de lijst voordat ze die aan Corran teruggaf en zei dat hij nu kon gaan betalen.


  Hij gluurde er nijdig naar. ‘Weet je zeker dat we dit allemaal nodig hebben?’


  ‘Als je adverteert dat je een ingerichte cottage verhuurt, dan moet je die ook inrichten,’ merkte ze op.


  En het was Lotty die de winkelbediende wist over te halen om alles in één keer te bezorgen, dus namen ze uit de winkel nu slechts een vrolijk geruit kleed mee voor de keukentafel van Loch Mhoraigh House.


  ‘Heb je nog niet genoeg geld uitgegeven?’ mopperde Corran toen Lotty dat oppakte.


  ‘Zoveel verschil zullen een paar pond niet meer maken, na alles wat je al hebt uitgegeven,’ zei ze. ‘En de keuken is zo kaal. Een tafelkleed geeft hem een veel warmere uitstraling.’


  ‘Voor wie?’ wilde Corran weten. ‘Wij zijn de enigen die de keuken ooit zien.’


  ‘En dat is jammer. Het is zo’n prachtig huis,’ zei Lotty, die het nog steeds afschuwelijk vond dat de kamers zo hol klonken. ‘Het heeft veel liefde nodig.’


  ‘Nee, heel veel geld,’ zei Corran, die de deur voor haar openhield zodat ze naar het parkeerterrein kon lopen. ‘Geld dat ik op dit moment niet heb. Zodra ik de cottages klaar heb, vraag ik of zo’n financieel type langs wil komen om te bekijken wat we hebben gedaan. En als die er potentieel in ziet, hoop ik dat hij zal overwegen te investeren in het landgoed. Maar het huis staat onder aan mijn prioriteitenlijstje. Ik heb nieuw fokvee nodig, geen tafelkleden!’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei ze, ‘maar het is jammer dat het huis niet wat comfortabeler is. Veel zou er niet voor nodig zijn om het wat gezelliger te maken. En dan zou je mensen kunnen uitnodigen.’


  ‘Welke mensen?’ vroeg Corran cynisch. ‘Zolang ik er ben, zal geen dorpeling er ooit een voet over de drempel zetten.’


  ‘Heb je hen dan al eens uitgenodigd?’


  Zijn mond verstrakte toen hij het portier van de Land Rover voor haar opende. ‘We hebben het hier al eens over gehad, Lotty,’ hielp hij haar herinneren. ‘Ik kan het me niet permitteren sociaal te zijn. Al zouden de dorpelingen zich opstellen in rijen van drie om uitgenodigd te worden, ik heb er gewoon geen tijd voor.’


  Toch was Lotty niet bereid het daarbij te laten. ‘Je zou deel moeten uitmaken van de gemeenschap,’ zei ze koppig. ‘Hoe wil je bijvoorbeeld ooit die geschikte vrouw vinden als je leeft als een kluizenaar?’


  ‘Ik ben geen kluizenaar.’ Irritatie zorgde ervoor dat zijn stem een scherp randje kreeg. ‘Ik heb het druk. En ik heb geen geld om het huis op te leuken voor bezoek dat toch niet komt.’


  Ze vond het vreselijk dat de dorpelingen Corran zo wantrouwden. Als ze kennis met hem konden maken, zouden ze beseffen dat hij echt geen monster was, zoals zijn broer hem kennelijk had afgeschilderd.


  ‘Ik hoop echt dat je er op een dag aan toe zult komen,’ zei ze terwijl hij de motor startte. ‘Het zou heerlijk zijn als niet alleen de cottages weer tot leven kwamen, maar ook het grote huis. Het moet vroeger prachtig zijn geweest. Het zou vol mensen moeten zijn. Er zouden kinderen en honden moeten rondrennen,’ voegde ze er een tikje treurig aan toe.


  ‘De honden heb ik al,’ zei Corran. ‘Als je Pookie tenminste meetelt als hond.’


  Terwijl hij de versnelling in zijn achteruit zette, legde hij zijn arm achter Lotty op de rugleuning, en hij keerde zich naar haar toe om over zijn schouder te kunnen kijken. Opeens was ze zich zeer bewust van zijn hand bij haar schouder. Als hij die een beetje optilde, zou hij haar nek kunnen strelen.


  Als hij dat zou willen…


  Wat hij niet deed.


  Ze slikte. ‘Volgens mij zul je Pookie nog missen als hij teruggaat naar je moeder,’ zei ze. ‘Ik heb heus wel gezien dat je over zijn buik kriebelt als je denkt dat ik niet kijk! Hoe noemen ze dat ook alweer? Ruwe bolster, blanke pit.’


  Corran reed achteruit de parkeerplaats af en keek haar toen aan. ‘Dat doe ik alleen om te zorgen dat hij zijn kop houdt,’ zei hij, maar desondanks plooiden zijn lippen zich tot het begin van een glimlach.


  Hoe deed hij dat toch? Het zorgde ervoor dat ze zich opeens heel raar voelde. Eén blik op die mond en ze werd licht in haar hoofd… en een beetje duizelig.


  Ze dwong haar blik in een andere richting.


  ‘Hoe dan ook,’ vervolgde Corran, die zich gelukkig niet bewust was van haar reactie, ‘de kans is groot dat mijn moeder Pookie volledig vergeten is als ze thuiskomt. Dan zal ze weer iets nieuws hebben gevonden waar ze enthousiast over is en zeggen: “O, liefje, ik weet zeker dat hij bij jou veel gelukkiger is”. En dan zit ik definitief met hem opgescheept.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘En dan moet ik een hond nog zeker een jaar of tien Pookie noemen! Meg zal haar kop niet meer optillen van schaamte! Zij is tenminste een echte hond, die schapen van de heuvels kan drijven. Wat kan Pookie nu helemaal?’


  ‘Hij is prettig gezelschap,’ merkte Lotty op.


  ‘Ik heb geen behoefte aan gezelschap,’ zei hij. ‘Ik heb een hond nodig die zich nuttig kan maken.’


  Net als een vrouw die zich nuttig kon maken, dacht ze triest.


  Corran schakelde naar de eerste versnelling. Nu bevond zijn hand zich vlak bij haar knie.


  Met moeite wendde ze haar blik ervan af. Het was alsof het interieur van de Land Rover was gekrompen sinds ze die ochtend naar Glasgow waren gereden. Het voertuig leek haar nu bijna in te sluiten, en alle zuurstof leek uit de lucht verdwenen. Ze had gewoon te veel naar al die stelletjes gekeken. Daar was ze onrustig van geworden, en nu was ze zich te zeer bewust van zijn nabijheid. Zozeer zelfs dat ze een eindje bij hem vandaan schoof, wanhopig proberend te negeren dat haar hart in haar borst bonsde en dat haar keel dichtgesnoerd was.


  ‘De kinderen zullen dol zijn op Pookie,’ dwong ze zichzelf te zeggen.


  Corran staarde haar even aan. ‘Welke kinderen?’


  ‘Je wilt toch ooit wel een gezin stichten?’


  ‘Ik ben nog niet eens getrouwd!’


  ‘Loch Mhoraigh House zou een geweldige plek zijn om kinderen groot te brengen,’ hield Lotty vol, niet eens zeker wetend waarom ze hier zo’n punt van maakte. ‘Je zou er een heel stel moeten krijgen en zorgen dat ze een andere jeugd krijgen dan jij hebt gehad.’


  Corran zette zijn voet op het gaspedaal. ‘Daar heb ik allemaal geen tijd voor,’ zei hij bits. ‘Ik moet de cottages klaarmaken, zorgen dat het landgoed weer gaat draaien, en daarna – misschien – kan ik aandacht gaan schenken aan het huis en op zoek gaan naar een vrouw. Daarna zal ik pas tijd hebben om over kinderen na te denken,’ zei hij. ‘En dat duurt nog jaren! Als ik nu een kind zou krijgen, zou dat een ramp zijn. Op dit moment heb ik belangrijkere dingen aan mijn hoofd.’


  ‘Zoals?’


  ‘Zoals de aanschaf van fokvee, het verbeteren van mijn kudde schapen. In oktober moet ik een stel goede rammen kopen.’


  ‘Ik heb de schapen amper gezien.’


  ‘Dat komt doordat ze op dit moment in de heuvels grazen. In september, als we ze naar de markt brengen, krijg je er nog genoeg van te zien,’ zei hij.


  Maar dan was ze hier niet meer. ‘Dat zou ik graag willen,’ zei ze op effen toon, ‘maar dan ben ik al weg.’


  Opeens voelde ze zich verslagen. In september zou ze weer in Montluce zijn en leven als prinses Charlotte. Prinses Charlotte, die nooit uit de band sprong, nooit haar geduld verloor of brandde van verlangen.


  En Corran zou zijn schapen naar de markt brengen en zijn landgoed weer nieuw leven inblazen, zonder haar.


  Misschien zou dat maar beter zijn ook. Als haar grootmoeder het idee zou opgeven dat zij met Philippe moest trouwen, zou ze haar misschien toestaan iemand anders te ontmoeten. Er moest toch ergens een prins of een graaf zijn die geschikt werd geacht door grandmère? Iemand die wist hoe het er aan het hof aan toeging, die wist hoe hij zich moest gedragen, hoe hij moest glimlachen en handen moest schudden en een waardige metgezel zou zijn voor prinses Charlotte. Dan zou Lotty trouwen en haar maagdelijkheid verliezen aan haar echtgenoot. Dat zou fijn zijn. Veilig. Verstandig.


  Maar ze wilde niet verstandig zijn. Ze wilde niet bij iemand passen. Ze wilde zelfs niet veilig zijn. Dit zou wel eens haar enige kans kunnen zijn om roekeloos te leven. Om te nemen wat ze wilde hebben, zonder zich te bekommeren om hoe haar grootmoeder zou reageren.


  Al haar voorouders hadden daartoe de kans gehad. Waarom zij dan niet? Een korte affaire; was dat echt te veel gevraagd?


  Afwezig streek ze over haar korte kapsel, denkend aan de vraag die al in haar achterhoofd broeide vanaf dat eerste bad dat ze had genomen in Loch Mhoraigh.


  Vanonder haar wimpers wierp ze een blik in de richting van Corran, die met dezelfde koele vaardigheid reed als waarmee hij alles deed. Het solide lichaam ontspannen, zijn ogen vernauwd tot spleetjes, de grote handen rustig op het stuur. Het bewegen van de spieren van zijn dijbeen toen hij remde, bracht zo’n golf van lust bij haar teweeg dat ze er even duizelig van werd.


  Corran was ongebonden. Hij had geen relatie. En zij al evenmin. Dus waarom niet?


  Ze was natuurlijk zijn type niet, maar dat maakte het juist beter, nietwaar? Dan zouden er ook geen problemen ontstaan als ze over een tijdje weer vertrok. Ze zouden afscheid nemen, en hij zou nooit weten wie ze in werkelijkheid was.


  Dat mocht hij ook nooit weten.


  Niet dat ze dacht dat hij de roddelbladen zou tippen. Maar dat kon je nooit zeker weten, nietwaar? ‘Hoe ik een prinses ontmaagden’, dat was een verhaal waar kranten veel voor zouden betalen. En hij zat te springen om geld.


  Hij moest haar blijven zien als een gewoon meisje. Ze wilde dat hij de liefde met haar zou bedrijven alsof ze een doodgewoon meisje was. Ze zou het niet kunnen verdragen als hij haar opeens anders zou behandelen. Nee, ze zou het hem niet vertellen. Nooit.


  Hij was vrijgezel en aantrekkelijk, en ze waren het grootste deel van de tijd alleen. Als ze haar maagdelijkheid wilde verliezen, zou ze misschien nooit een betere kans krijgen, besloot ze.


  Dus waarom niet aan Corran?


  Haar verstandige kant – de kant die niet duizelig was van verlangen – merkte op dat ze geen idee had hoe ze een man moest verleiden, en dat als ze dat wel wist, Corran bepaald niet het type was dat in trucjes zou trappen. Hij had iets over zich wat de neiging tot flirten direct om zeep hielp.


  Dus had het geen zin er nog langer over na te denken.


  Dat verhinderde echter niet dat haar zenuwen opspeelden zodra Corran naar de versnellingspook reikte. Steeds wanneer hij zijn handen verplaatste op het stuur of in de achteruitkijkspiegel keek, vroeg ze zich af hoe het zou zijn als ze de moed zou hebben hem te vragen of hij haar minnaar wilde worden.


  Want dan zou ze haar hand op dat lange, opwindende dijbeen kunnen leggen. Dan zou ze openlijk naar de lijn van zijn kaak kunnen staren. Ze zou weten hoe het aanvoelde als ze haar lippen tegen zijn hals zou drukken. Ze zou zijn lichaam leren kennen en de aanraking van zijn handen op haar huid voelen.


  Ze begon zich koortsig te voelen. Wanhopig haar blik op de weg richtend, slikte ze moeizaam.


  ‘Voel je je niet goed?’


  Ze schrok van die abrupte vraag. ‘Ik voel me prima,’ zei ze opgewekt. Te opgewekt.


  ‘Je bent anders wel erg stil.’


  ‘Ik dacht aan naar huis gaan.’


  ‘We zijn er bijna. Nog een uurtje.’


  ‘Nee, ik bedoelde thuis in Montluce.’


  Even bleef het stil. ‘O.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ik weet niets van jouw land. Hoe is het daar?’


  Lotty dacht aan haar vaderland. ‘Alles is klein in Montluce. Het lijkt op een sprookjesland. Bergen, meren, kastelen en oude stadjes. Echt heel mooi.’ Haar blik bleef rusten op de heuvels, die werden beschenen door de late middagzon. ‘Hier is het wilder, ruiger. Grootser.’ Ze zuchtte. ‘Ik zal dit zeker missen.’


  ‘Móét je echt terug?’ vroeg Corran. Hij keek haar niet aan, maar hield zijn ogen op de weg gericht.


  In Lotty’s oren klonk het alsof het hem moeite had gekost die vraag te stellen. ‘Ja,’ zei ze zacht. ‘Ja, ik moet terug.’


  Drie maanden, had ze afgesproken met Philippe, die het regentschap op zich zou nemen tot zijn vader, de kroonprins, was hersteld van zijn ziekte. Daarna zou Philippe Montluce verlaten. En dat betekende dat het land opnieuw een first lady nodig zou hebben. En wie zou dat beter kunnen zijn dan prinses Charlotte, die dat al jaren had gedaan voor haar eigen vader?


  Vanaf haar vroegste jeugd was het belang van plicht en verantwoordelijkheid er bij haar ingeprent. Haar grootmoeder had geen kans voorbij laten gaan Lotty te vertellen dat het egoïstisch zou zijn als ze zelfs maar zou overwegen de nieuwe kroonprins in de steek te laten en haar landgenoten aan hun lot over te laten.


  Dat kon niet. Dit korte verblijf in Schotland was de enige rebellie die Lotty zichzelf zou toestaan.


  ‘Ik moet terug,’ zei ze opnieuw. ‘Ik heb geen keus.’


  ‘Maar niet meteen?’


  Klonk er bezorgdheid door in zijn stem? Ze keerde zich naar hem toe, wensend dat ze het goed had gehoord. Zijn ogen flitsten heen en weer tussen de weg en de spiegels, maar zijn kaak stond strak. Ze kon de spanning bijna zien die ervan afstraalde.


  ‘Nee,’ zei ze langzaam. ‘Nu nog niet.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Drie maanden, had ze zichzelf beloofd. Ze was hier nu drie weken. Zou ze de rest van de tijd ook volmaken?


  Het was één ding dat ze had besloten om iets te doen met de lustgevoelens die haar in hun greep hielden, maar hoe pakte ze dat aan? Onrustig heen en weer schuivend probeerde ze een aantal scenario’s te bedenken.


  Misschien zou ze Corran gewoon moeten vastgrijpen zodra ze thuis waren en hopen dat hij zou begrijpen wat ze van plan was. Nee, daar had ze de moed niet voor, ook al was ze dan een rechtstreekse afstammeling van Raoul de Wolf.


  Of zou ze de vraag op diplomatieke wijze te berde brengen? ‘Hoe denk jij eigenlijk over korte relaties?’ zou ze hem kunnen vragen. Als hij aangaf daar wel iets voor te voelen, had ze een opening.


  Of misschien moest ze gewoon volwassen zijn en de zaak openlijk bespreken? Ja, het was natuurlijk prima om volwassen te zijn, maar hoe langer ze nadacht over de manier waarop zo’n gesprek zou verlopen, hoe meer ze verstrikt raakte in het moeras van eufemismen. Misschien was de eerste optie toch de beste.


  Wat wel duidelijk werd tijdens die rit waaraan maar geen einde leek te komen, was dat het fout was om de fysieke aantrekkingskracht die ze voelde, op te potten. Het feit dat ze zo lang samen in de beperkte ruimte van een auto zaten opgesloten, leek te werken als een snelkookpan. Ze voelde zich misselijk, haar hart bonsde tegen haar ribben, en haar keel deed pijn. Was het normaal te denken dat ze zich alleen maar weer beter zou voelen als ze hem mocht aanraken?


  Had ze maar wat meer ervaring gehad, dan zou ze nu weten wat ze moest doen. Ze kon maar niet tot een besluit komen, niet meer helder nadenken. Ze kon slechts blijven zitten, terwijl de atmosfeer in de Land Rover met iedere kilometer die ze aflegden, gespannener leek te worden.


  Toen ze achter de stal stopten, liet Lotty zich bijna letterlijk uit de auto vallen, snakkend naar frisse lucht. Maar ze kwam tot de ontdekking dat haar benen zo zwak waren dat ze zich aan het portier moest vasthouden.


  Misschien was ze echt ziek? Ze dwong zichzelf diep adem te halen. In, uit, in, uit. Zo moeilijk was het toch niet? Ze was blij dat Corran was weggelopen om de honden los te laten. Pookie was door het dolle heen na een hele dag alleen te zijn geweest.


  ‘Ik heb je koffer boven neergezet,’ zei hij voordat hij opnieuw wegliep.


  Nu zou ze eindelijk eens iets fatsoenlijks kunnen aantrekken. Als ze de kleren uit haar oude leven weer zou dragen, zou ze er vast ook weer aan herinnerd worden dat ze een prinses was, en niet een nerveus meisje dat overmand was door lustgevoelens.


  Maar zo werkte het niet, helaas. Alles wat ze uit haar koffer haalde, leek te chic voor Loch Mhoraigh. Ze wilde alles al bijna weer terugdoen, maar bedacht toen dat het wel vreemd zou lijken als ze, na alle moeite die ze hadden gedaan om die koffer terug te krijgen, er niets uit zou aantrekken. Dus koos ze de gewoonste kleren uit die ze kon vinden: een wijde broek, een zijden topje en een shawl, die ze nonchalant om haar hals knoopte. Maar in plaats van haar het gevoel te geven dat ze een prinses van koninklijken bloede was, zorgden de luxueuze stoffen er alleen maar voor dat ze zich nog nerveuzer ging voelen. Iedere cel in haar lichaam leek te tintelen van pure lust.


  Toen ze de keuken binnen kwam, tuurde Corran net in de oven. Hij keek op en staarde haar met open mond aan. Langzaam sloot hij de ovendeur en kwam overeind.


  ‘Je ziet er bijzonder elegant uit,’ zei hij.


  Elegant. Wat een afschuwelijk woord, dacht Lotty. Het was koud en beheerst. Ze wilde niet elegant zijn, ze wilde sexy zijn. Aantrekkelijk. Opwindend.


  Elegant hoorde niet thuis in Loch Mhoraigh. Evenmin als zij, dacht ze verdrietig.


  Ze hadden een kant-en-klaarmaaltijd gekocht, die ze alleen maar hoefden op te warmen, maar Lotty was te gespannen om ervan te kunnen genieten dat ze vandaag niet hoefde te koken. Als ze haar voeten verzette, streek de zachte broek langs haar benen, en steeds wanneer ze haar arm strekte of haar hand optilde, streelde het zijden topje langs haar naakte huid. Ze wilde dat ze haar oude spijkerbroek en roze vest had aangetrokken of – misschien nog beter – haar vuile werkkleren. Alles was beter dan hier te zitten en niet in staat te zijn aan iets anders te denken dan aan haar eigen lichaam en aan de man die tegenover haar zat.


  Ze was zich extreem bewust van de vingers waarmee hij het in folie verpakte doosje vasthield, van zijn brede, sterke polsen. Ze kon het risico niet nemen in die ijsblauwe ogen te kijken, maar haar blik bleef over de rest van zijn gezicht flitsen, van zijn donkere wenkbrauwen naar zijn krachtige neus, langs de meedogenloze lijn van zijn kaak en zijn mond.


  Het bloed gonsde in haar oren. Ze kon zich niet voorstellen dat ze alle avonden zo aan tafel had gezeten en gewoon had gebabbeld met Corran. Of liever gezegd, zij had gebabbeld, en Corran had af en toe een cynische opmerking gemaakt. Maar het was comfortabel geweest.


  En dat was het nu allesbehalve!


  Hoe was het mogelijk dat één dag zoveel had veranderd? Eigenlijk was er niets gebeurd; ze hadden alleen maar in de Land Rover gezeten en door winkels gelopen. Toch leek het alsof er een complete aardverschuiving had plaatsgevonden, waardoor de wereld uit balans was geraakt en alle lucht uit de atmosfeer werd geperst.


  Ze slaagde er nauwelijks in om op haar stoel te blijven zitten, en prikte slechts wat in het eten op haar bord.


  ‘Geen honger?’


  ‘Nee, niet echt.’


  ‘Ik ook niet,’ zei Corran, zijn bord wegschuivend. ‘Laten we naar buiten gaan.’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Naar buiten?’


  ‘Ja, na een hele dag in de auto heb ik wel behoefte aan wat beweging. We kunnen een eindje gaan wandelen.’


  Lotty’s hart bonsde in haar keel. ‘Oké.’


  Buiten bleek het een van die lange, zachte avonden te zijn waar ze zo van was gaan houden. Corran had haar verteld dat het ’s winters een heel ander verhaal was, als het donker en bitter koud was. Maar in juni ging de zon pas om halftien onder, en de wolkeloze hemel had een wonderbaarlijke gouden glans.


  De bries voerde nog de warmte van de dag met zich mee, maar Lotty had haar armen om haar lichaam geslagen en hield haar schouders opgetrokken van de spanning.


  ‘Koud?’ vroeg hij. ‘Wil je terug om een jas te halen?’


  ‘Nee, ik ben alleen… Nee, laat maar.’


  Hij zag dat ze een poging deed haar schouders te ontspannen.


  ‘Ik voel me prima.’


  Maar ze duwde keer op keer het haar achter haar oren, zoals hij haar vaker had zien doen als ze onzeker was.


  Ze was de hele middag al zo gespannen geweest. Hij kon zijn vinger er niet op leggen, maar er leek iets veranderd. Op de heenweg was ze nog zichzelf geweest, maar langzaam was de sfeer gespannen geworden, en toen was ze opeens begonnen over thuis.


  Haar thuis, wat Loch Mhoraigh natuurlijk niet was. Natuurlijk wist hij dat ze hier niet zou blijven – dat was immers ook de afspraak – maar hij had niet verwacht dat ze nu al dacht aan teruggaan.


  Hij begon er net aan gewend te raken dat ze hier was. Ze bleek van groter nut dan hij ooit had kunnen denken, en samen boekten ze gestaag vooruitgang met de cottages. Wat ook een verklaring moest zijn voor de opluchting die hij had gevoeld toen ze had gezegd dat ze nog niet onmiddellijk weg zou gaan.


  Aan een andere verklaring wilde hij niet denken.


  Eigenlijk was hij wel blij dat ze hem eraan had herinnerd dat ze hier slechts tijdelijk was. Hij had haar bijna niet herkend toen ze de keuken binnen was gekomen in die broek en dat topje. Deze kleren waren ontzettend chic en stijlvol, en duidelijk peperduur. Ook al wist hij niet veel van kleren, dit kon hij zelfs zien. Hij vroeg zich af hoeveel rammen hij wel niet zou kunnen kopen voor de prijs die ze had betaald voor die broek.


  Ze zag er anders uit. Elegant, duur, een wezentje uit een andere wereld, dat niet thuishoorde in Mhoraigh.


  En dat was maar goed ook, besloot hij in een poging zichzelf te overtuigen. Dan was het ook eenvoudiger om te negeren dat haar lippen krulden als ze glimlachte. Dan kon hij net doen alsof het bloed niet naar zijn hoofd racete als hij in die stralende grijze ogen keek.


  Zwijgend liep ze naast hem. De broek ruiste om haar benen. Ze had haar gezicht enigszins afgewend, en daarom kon hij zijn blik laten rusten op de zuivere lijn van haar hals. Soms stelde hij zich voor hoe het zou zijn om die te kussen…


  Fronsend zette hij die gedachte van zich af. Lotty was niet het type vrouw dat hij nodig had. Ze hoorde hier evenmin thuis als Ella of zijn moeder. Het was zinloos om zich voor te stellen hoe het zou zijn om haar tegen zich aan te trekken en die zoete mond te proeven. Om zijn handen over haar huid te laten glijden en te ontdekken dat die even glad en warm was als hij eruitzag.


  Absoluut zinloos.


  Hij wist niet eens waarom hij had voorgesteld om te gaan wandelen. Dat benadrukte in zijn ogen nogmaals hoe slecht Lotty hier paste. En toch leek ze helemaal op haar plek hier, tussen de heuvels en bij het water. Om de een of andere reden voelde het goed dat ze naast hem liep.


  Pookie, die nog steeds dolblij was dat ze weer thuis waren, sprong om Meg heen, die haar best deed hem te negeren, terwijl ze Corran op de voet volgde. Ze liepen via het strand waar ze altijd lunchten langs het loch, totdat het weggetje veranderde in een smal wildpad. Daarachter torenden de heuvels boven hen uit, en voor hen strekte het loch zich glanzend uit in het avondlicht.


  Lotty stond er een tijdje zwijgend naar te kijken. Toen haalde ze diep adem. ‘Wat is het hier prachtig,’ zei ze.


  ‘Ik beschouw dit altijd als míjn strandje,’ zei Corran. ‘Vroeger kwam ik hier heel vaak. Niemand kon me hier vinden. Niet dat ze ooit naar me op zoek gingen, trouwens.’


  Hij liet zich in het zachte gras zakken en strekte zijn benen voor zich uit. Na een tijdje ging Lotty naast hem zitten. Dicht bij hem, maar zonder hem aan te raken.


  Langzaam vervaagde het licht en veranderde het goud in paars. Maar pas na middernacht zou het echt helemaal donker zijn. Het was heerlijk om buiten te zijn zonder last te hebben van muggen. Lottie leunde achterover op haar handen en hief haar gezicht op naar de bries. Ze kon het ruisen van het lange gras horen en de golfjes die op het strandje kabbelden.


  En het geraas van haar hart.


  Corran was zo dichtbij. Ze kon de lijn van zijn kaak zien en een hoekje van zijn mond. Ze wilde haar blik ervan losmaken, maar kon dat niet. Ze bleef maar denken aan hoe het zou zijn hem aan te raken. Toen hij zijn hoofd naar haar toekeerde, leek alle lucht in één klap uit haar longen te verdwijnen.


  ‘Wat ben je toch stil,’ zei hij. ‘Waar denk je aan?’


  Lotty had het gevoel alsof ze balanceerde op het randje van een klif. Als ze eraf stapte, zou ze er nooit weer op kunnen klimmen.


  Toch stapte ze eraf. Voor ze zich kon bedenken, opende ze haar mond, om te stamelen: ‘Ik… vroeg me af of ik je zou durven vragen om… om me te kussen.’


  Daarop volgde een lange stilte. Haar woorden echoden over het water.


  Kus me. Kus me. Kus me.


  ‘O ja? Wil je dat?’ vroeg Corran ten slotte.


  Ze voelde een blos naar haar wangen stijgen en haalde diep adem. ‘Wat zou je zeggen als ik zei dat ik dat wel durf?’ vroeg ze.


  Zijn mondhoeken trilden. ‘Ik denk dat ik je wel van dienst zou willen zijn.’


  ‘O.’ Die ellendige blos werd nog dieper. Nu zou het handig zijn als het wat donkerder was. ‘Het punt is… ik moet je misschien even waarschuwen. I-Ik heb nog nooit een vriendje gehad.’


  Ze slaagde er niet vaak in om hem sprakeloos te maken, maar deze keer was dat wel degelijk het geval. Verbluft knipperde hij met zijn ogen. ‘Wat? Nog nooit?’


  ‘Nee.’ Ze bevochtigde haar lippen. Nu ze a had gezegd, kon ze net zo goed meteen ook maar b zeggen. Ze kon zichzelf immers niet nog erger voor schut zetten dan ze al had gedaan.


  Zonder hem aan te kijken plukte ze aan het gras. ‘Ik ben nog m-maagd. Dat is een van de redenen waarom ik een tijdje weg wilde. Ik weet dat het niet eeuwig kan duren, maar ik dacht dat dit een goede kans zou zijn om…. mijn maagdelijkheid te verliezen,’ eindigde ze.


  ‘Het zou natuurlijk slechts tijdelijk zijn,’ vervolgde ze snel voordat Corran iets kon zeggen en de moed haar in de schoenen zou zinken. ‘Ik weet dat ik je type niet ben. Het is alleen… Ik vroeg me af…’ Opnieuw bevochtigde ze haar lippen; toen haalde ze vastberaden adem. ‘Het punt is dat ik een minnaar wil, maar ik weet niet hoe ik die moet vinden, en ik vroeg me af of…’


  ‘Of ik daarvoor in aanmerking zou willen komen?’ maakte Corran de zin voor haar af toen ze niet verder kon.


  Hij klonk echter niet beledigd, en toen ze even naar hem keek, zag ze dat het kuiltje naast zijn mond dieper was geworden. Diep vanbinnen begon ze warm te worden.


  ‘Nou, verder is er hier ook niemand,’ merkte ze geforceerd schertsend op, in een poging hem duidelijk te maken dat hij er niet te zwaar aan moest tillen.


  ‘Nee, dat klopt.’


  Langzaam liet hij zijn knokkels langs haar wang glijden. Haar keel verstrakte toen ze de tederheid voelde van dit gebaar van die harde hand.


  ‘Als we nu eens beginnen met een kus, en daarna zien hoe het loopt?’ stelde hij voor.


  ‘Oké.’ Lotty schraapte haar keel. Nu het moment daar was, was ze bang dat ze het niet goed zou doen.


  ‘Zeg nu niet dat je ook nog nooit bent gekust.’


  ‘Niet echt.’ Hoe kon ze hem uitleggen dat ze op een eenzaam voetstuk leefde en hoe beschermd ze haar hele leven was geweest door haar grootmoeder?


  ‘Ongelofelijk,’ zei hij, haar bestuderend. ‘Als een sprookjesprinses, weggesloten, wachtend op een kus.’


  Lotty meed zijn blik. ‘Zoiets, ja.’


  Hij schudde zijn hoofd en legde zijn hand tegen haar wang. ‘Ga je het me nu vragen?’


  De lucht was zacht en geurde zoet, maar bij het voelen van zijn aanraking huiverde ze. ‘Wil je me alsjeblieft kussen?’ vroeg ze beleefd.


  Toen glimlachte hij echt voluit. En bij het zien van die echte glimlach kwam er in haar binnenste iets tot bloei. Ze had gedroomd van die lach. Van het moment waarop die harde mond zacht zou worden en die koude ogen warm. Haar hart leek samen te trekken.


  ‘Ja, dat wil ik,’ zei hij, maar hij kuste haar nog steeds niet. In plaats daarvan knoopte hij haar shawl los en trok die langzaam van haar hals.


  Lotty sloot haar ogen, overweldigd door de duizeligmakende spanning. Eindelijk, eindelijk!


  Corrans lippen raakten even haar mondhoek, en haar ogen vlogen open van afschuw. ‘Is dat alles?’ zei ze, niet in staat de teleurstelling uit haar stem te weren.


  ‘Nee.’ Zijn glimlach werd nog warmer. ‘Dit is nog maar het begin. Kom eens hier,’ zei hij, haar naar zich toe trekkend, zodat hij een spoor van kusjes over haar kaak naar haar oorlelletje kon trekken, en daarna naar het adertje dat in haar hals klopte.


  Instinctief liet ze haar hoofd achterover zakken en krulde haar vingers om het gras. Zijn lippen waren zo warm. Het was een kwelling. Het was heerlijk. Haar zinnen tolden van genot, al brandde ze tegelijkertijd van frustratie.


  Toen kwam zijn mond eindelijk bij de hare, en hij wekte een honger tot leven die haar dwong haar handen op zijn schouders te leggen zodat ze hem kon vasthouden. Zijn mond was warm, en zijn tong plaagde haar net zolang tot ze haar lippen opende. Hij trok haar met zich mee in het gras en kuste haar op een manier waarvan ze alleen maar had kunnen dromen. Lange kussen, hongerig en hartstochtelijk, maar zonder enige haast.


  Ze gaf zich over aan het sensuele genot. Het gras prikte in haar nek, maar dat kon haar niet schelen. Ze voelde slechts het warme gewicht van Corran dat haar neerdrukte, zijn harde hand die over haar dijbeen gleed, onder haar topje glipte en een spoor van vuur over haar naakte huid trok.


  ‘D-Dit vind ik heel prettig,’ stamelde ze.


  Corran glimlachte met zijn lippen tegen haar huid. ‘Ik kan niet geloven dat je dit nooit eerder hebt gedaan.’


  ‘Doe ik het goed?’ vroeg ze, opeens onzeker.


  Hij hief zijn hoofd op om naar haar gezicht te kijken, ontroerd en verbijsterd door haar onschuld. Lotty mocht dan geen expert zijn, maar ze was zo lief en zo gretig en ze voelde zo heerlijk aan. ‘Je bent een natuurtalent,’ zei hij.


  Een glimlach verlichtte haar prachtige ogen. ‘Echt?’


  ‘Ja, echt.’


  ‘Wil je me dan nog eens kussen?’


  ‘Waarom kus jij mij niet?’ Corran rolde op zijn rug en spreidde zijn armen. ‘Ik ben helemaal van jou.’


  Lotty streek haar haren achter haar oren, zoals ze altijd deed als ze nerveus was, maar ze boog zich over hem heen en keek even naar zijn gezicht voordat ze haar mond op de zijne liet zakken. Eerst aarzelde ze nog, een beetje onzeker. Hij bleef doodstil liggen om haar de kans te geven te ontdekken wat ze kon doen.


  En ze kon heel veel doen. Corran moest zijn handen tot vuisten ballen om te voorkomen dat hij zijn armen om haar heen zou slaan en zich opnieuw over haar heen zou buigen. Hij wilde haar geen angst aanjagen, maar ze stelde zijn zelfbeheersing tot het uiterste op de proef. Ze lag boven op hem en trok een spoor van vederlichte kusjes over zijn jukbeenderen, naar zijn oor en daarna terug naar zijn mond. Wie had kunnen denken dat ze zo prikkelend, zo sexy en uitdagend kon zijn?


  Toen hij het niet meer uithield – en naar zijn mening had hij zich heel lang beheerst – liet hij zijn armen om haar heen glijden, rolde haar weer op haar rug en kuste haar hard, eenmaal, tweemaal en een derde maal.


  ‘Meer,’ zei Lotty, die haar armen om zijn hals sloeg toen hij zijn hoofd ophief.


  Dus bleef hij haar kussen.


  Lotty gaf zich er volledig aan over, tot Corran van haar af gleed en zei: ‘Ik denk dat het tijd wordt om terug te gaan.’


  ‘O,’ zei ze teleurgesteld. ‘Houden we er nu al mee op?’


  Hij trok haar overeind en borstelde het gras van haar broek. ‘We zijn nog maar net begonnen,’ zei hij.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei ze, maar ze liet zich meetrekken naar huis. ‘Waarom moeten we dan terug?’


  ‘Er is nog zoiets als bescherming,’ zei hij. ‘Ik dacht dat we alleen maar een wandelingetje gingen maken, dus ik heb niets bij me.’


  ‘Bescherming?’ Lotty’s hoofd tolde. Ze had het gevoel alsof ze dronken was van opwinding. Als zij dacht aan bescherming, dacht ze aan haar bodyguard, aan wiens aandacht ze was ontsnapt in Parijs. Corran en zij waren wekenlang alleen geweest. Er was verder toch niemand in de buurt? Waarom zouden ze dan bescherming nodig hebben?


  Corran zuchtte. ‘Je weet toch wel waar baby’s vandaan komen, hè? Zo onschuldig kun je toch niet zijn?’


  ‘O!’ zei Lotty, die eindelijk begreep waar hij op doelde. ‘Daar heb ik niet aan gedacht,’ bekende ze.


  ‘Bovendien,’ voegde hij eraan toe, ‘zal het in een bed een stuk comfortabeler zijn.’


  ‘O?’ Een verwachtingsvolle huivering voer langs haar ruggengraat. ‘O,’ zei ze opnieuw.


  


  Later kon ze zich niets meer van de wandeling naar huis herinneren. Ze had geen idee of ze hadden gepraat. Het enige wat ze zich herinnerde, waren Corrans warme, sterke vingers die door de hare waren gevlochten.


  Ze moesten iets hebben gedaan met de honden toen ze terug waren, maar ook dat herinnerde ze zich niet. Er was slechts Corran die haar hand losliet bij de deur van zijn kamer en had gevraagd: ‘Weet je het zeker, Lotty? We kunnen het langzaamaan doen, als je dat liever wilt.’


  ‘Nee,’ had ze gezegd, op hem af stappend zodat ze haar armen om zijn middel kon laten glijden. Bij het voelen van zijn solide, krachtige lichaam had ze even haar adem ingehouden. ‘Ik wil het niet langzaamaan doen. Dat weet ik zeker.’


  


  Lotty lag op haar zij, zodat ze naar Corran kon kijken, die op zijn buik naast haar lag. Ze begreep niet dat hij kon slapen. Ook zij was uitgeput, maar tegelijkertijd te overweldigd om zich te kunnen ontspannen. In theorie had ze natuurlijk geweten wat er zou gebeuren, maar niet dat het zo zou zijn.


  ‘Laat je gaan,’ had Corran gezegd, en dat had ze ook gedaan. Het was geweest alsof ze vloog, angstaanjagend en opwindend tegelijk.


  Nu leek iedere cel van haar lichaam bevredigd, maar tegelijkertijd voelde ze zich beverig en onzeker. Ze had haar grenzen verlegd, en nu zou ze nooit meer de persoon zijn die ze vroeger was geweest.


  Maar dat had ze toch zo graag gewild? Ze had willen weten wat iedereen scheen te weten, en nu wist ze dat. Haar lippen plooiden zich in een glimlach. Het was een echte openbaring voor haar geweest: Corrans mond, zijn handen, zijn harde, slanke lichaam.


  Nu hij sliep, kon ze ongestoord naar hem kijken. Zijn lichaam was solide en mannelijk, met een warme gladde huid. Wie had kunnen denken dat hij zo’n geweldige minnaar zou zijn? Dat achter die koele competentie zoveel passie schuilging?


  Het was alsof Corran voelde dat ze naar hem keek, want hij rolde zich op zijn rug. Na één oog geopend te hebben zag hij Lotty’s warme lach en opende hij ook het andere. Ze kon zien dat hij zich opeens herinnerde waarom ze hier was.


  ‘Goedemorgen,’ zei ze nerveus. Toen hij in slaap was gevallen had ze niet geweten of ze terug had moeten gaan naar haar eigen slaapkamer. Ze had haar hele leven het correcte protocol gevolgd voor allerlei verschillende situaties, maar niemand had haar ooit de etiquette geleerd die je moest betrachten als je voor het eerst met een man naar bed ging.


  ‘Goedemorgen,’ zei Corran. Hij verschoof wat, zodat hij haar gezicht kon bestuderen. ‘Alles goed?’


  ‘Ik geloof het wel,’ zei Lotty. Als ze bedacht wat ze de afgelopen nacht hadden gedaan, was het natuurlijk bespottelijk om verlegen te zijn, maar toch meed ze zijn blik. ‘Corran, is het altijd zo?’ vroeg ze zacht.


  Hij legde zijn wijsvinger onder haar kin en dwong haar hem aan te kijken. ‘Het wordt nooit meer zoals je eerste keer. Het wordt alleen maar beter. Dat beloof ik je.’


  Wat betekende dat? Lotty keek hem weifelend aan. ‘Was ik zo s-slecht?’ vroeg ze, inwendig ineenkrimpend vanwege dat verraderlijke gestotter.


  Hij rekte zich uit, en ze hield haar adem in bij het zien van zijn naaktheid. ‘Heel erg,’ zei hij.


  Dan had ze die vraag ook maar niet moeten stellen, dacht ze verslagen. ‘Ik heb je gewaarschuwd dat ik geen ervaring had.’


  ‘Lotty,’ zei hij geërgerd, ‘je was slecht op een bijzonder goede manier.’ Zuchtend trok hij haar tegen zich aan. ‘Hoe kan iemand die zo mooi is, zo weinig zelfvertrouwen hebben?’


  Waarom zou zij zelfvertrouwen hebben, vroeg Lotty zich af. Ze was een prinses; ze had nooit de kans gekregen iets anders te zijn, of om zichzelf te bewijzen. De mensen behandelden haar als iets speciaals om wát ze was, niet om wíé ze was.


  Corran wist niet dat ze een prinses was. Als hij dat wel had geweten, zou hij dan de liefde met haar hebben bedreven? Ze vreesde van niet. Ze waren zo intiem geweest als twee mensen maar konden zijn, maar het belangrijkste over haar wist hij nog steeds niet. Ze vond het geen prettig idee dat ze geheimen voor hem had, maar als ze het hem nu vertelde, zou hij misschien veranderen, en dat zou ze ook niet kunnen verdragen.


  Nee, ze zou het hem nog niet vertellen. Ze legde haar handen op zijn borst en zei: ‘Hierdoor verandert er toch niets tussen ons, hè?’


  ‘Ik denk het wel,’ zei hij droogjes.


  ‘Maar dat wil ik niet.’


  ‘Daar is het nu een beetje te laat voor, Lotty.’ Fronsend keek hij haar aan. ‘Ik dacht dat je dit zo graag wilde.’


  ‘Dat was ook zo,’ zei ze. ‘Maar de rest wil ik toch graag houden zoals het was.’


  ‘Wil je daarmee zeggen dat je dit niet nog eens wilt doen?’


  ‘Nee!’ zei Lotty geschrokken. ‘Nee, dat wil ik wel. Absoluut.’ Corrans gezichtsuitdrukking was even onleesbaar als altijd, en abrupt zonk de moed haar in de schoenen. ‘Als jij daar geen bezwaar tegen hebt.’


  Hij deed alsof hij erover na moest denken, maar zijn mondhoeken krulden. ‘Nee, niet echt,’ zei hij, en hij legde zijn hand op haar naakte rug.


  ‘Je lacht me uit.’ Ze zou graag de kracht hebben gehad zich terug te trekken, maar zijn grote hand die over haar rug gleed, voelde zo heerlijk aan.


  ‘Inderdaad,’ zei hij, en zijn glimlach werd nog breder. ‘Waarom zou ik daar bezwaar tegen hebben?’


  ‘Ik ben je type niet,’ zei Lotty.


  ‘O nee?’ Zijn palm lag zo warm tegen haar huid dat haar adem even in haar keel stokte.


  ‘Je hebt zelf gezegd dat ik niet het type vrouw ben dat je zoekt,’ wist ze uit te brengen.


  Dat was waar. Hij schrok er even van toen ze hem daaraan herinnerde. En het had niet nodig moeten zijn. Hij had toch zijn lesje geleerd met Ella? Hij was niet van plan opnieuw te vallen voor een vrouw die niet paste in het leven hier in Mhoraigh.


  Hij wist wat hij wilde: een praktische, verstandige vrouw die met hem wilde samenwerken om het landgoed weer in ere te herstellen. Een vrouw die hier thuishoorde en voor altijd deel zou blijven uitmaken van zijn leven.


  Lotty was dat niet. Ze werkte als een paard, maar ze leek een exotische orchidee die bij vergissing in een moestuin was geplant.


  En ze bleef niet. Dat had ze heel duidelijk gemaakt.


  Maar op het moment dat ze hem had gevraagd haar te kussen had dat niet uitgemaakt. Alle redenen waarom het verstandig zou zijn afstand te houden, waren opgelost bij één blik in die prachtige grijze ogen. Hij had kunnen zeggen dat het geen goed idee was, maar nu besefte hij hoeveel het Lotty had gekost hem die vraag te stellen. En als hij eerlijk was, moest hij erkennen dat hij ook geen nee had willen zeggen.


  Tijdens de wandeling langs het loch had hij alleen maar kunnen denken aan hoe het zou zijn om haar te kussen. Zodra hij de onzekerheid en het verlangen in haar blik had gelezen, was hij verloren geweest.


  De gebeurtenissen van de vorige avond hadden hem overvallen. Het enige wat hij had gewild, was Lotty genot schenken en haar eerste keer bijzonder maken, maar hij had niet verwacht dat hij zelf zo van zijn stuk zou raken. Ze was zo lief geweest, zo verrassend. Zijn hele leven had hij zijn gevoelens zorgvuldig in toom gehouden, en het was angstaanjagend te bedenken hoe eenvoudig hij zich had laten meeslepen door haar warmte en haar onschuld. Door de hitte die zo onverwacht tussen hen was opgelaaid en iedere verstandige gedachte had uitgebannen.


  Verstandige gedachten. Daartoe moest hij toch in staat zijn. Lotty leek dit alles een stuk pragmatischer te benaderen dan hij. Dat moest hij toch ook kunnen?


  ‘Toen ik dat zei, dacht ik aan een huwelijk,’ zei hij. ‘Maar daar ben ik nog niet aan toe. En aangezien jij daar ook nog geen haast mee schijnt te hebben, zouden we toch kunnen genieten van de tijd die we samen hebben?’


  Even flakkerde er iets op in haar mooie ogen. Hij wist niet of het teleurstelling of opluchting was.


  ‘Precies,’ zei ze. ‘Dit is maar tijdelijk. Over een paar weken ben ik immers weer vertrokken.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Vertrokken. Het leek alsof zijn hart even werd aangeraakt door een koude vinger, maar dat gevoel zette hij snel weer van zich af. ‘Dat is dan afgesproken,’ zei hij, terwijl hij zijn hand over haar heup liet glijden om haar dichter naar zich toe te trekken.


  ‘Ik bedoel dat we de rest van de tijd, als we niet… je weet wel…’ Haar stem stierf weg in verwarring.


  ‘Ik weet het,’ zei hij, trachtend zijn glimlach onder controle te houden.


  ‘Nou… de rest van de tijd wil ik graag dat het net zo blijft als het hiervoor was,’ vervolgde ze. ‘Ik wil blijven werken en ik wil graag dat jij even stekelig en chagrijnig bent als je tot nu toe steeds was.’


  ‘Chagrijnig?’ Haar warme lichaam lag weer tegen het zijne, en hij kon die prachtige curve van haar schouder weer kussen. ‘Wanneer ben ik dan chagrijnig?’


  ‘De hele tijd,’ zei ze, maar ze klonk ademloos.


  ‘Op dit moment voel ik me allesbehalve chagrijnig,’ zei hij, glimlachend tegen haar huid. ‘Je wilt toch ook niet dat ik nu stekelig ga doen?’


  ‘Nee, nu niet.’ Hongerig gleden haar handen over zijn rug. ‘Straks maar weer,’ wist ze nog uit te brengen. ‘Beloof me dat je niet zult veranderen.’


  ‘Dat beloof ik,’ zei hij.


  


  Maar het was moeilijk zich aan die belofte te houden. Het weer bleef aangenaam, en de lange zomeravonden waren warmer dan gebruikelijk. Corran begon het steeds moeilijker te vinden zo nors te zijn als Lotty graag wilde. Hoe kon hij nu chagrijnig zijn als ze zo naar hem glimlachte? Als er, hoe hard ze ook werkten, lange heerlijke uren op hen wachtten aan het eind van de dag? Hij deed zijn best de mopperpot te blijven die hij altijd was geweest, omdat dat zoveel voor haar leek te betekenen, maar zelfs hij begon in te zien dat hij steeds minder overtuigend begon te worden.


  Iedere ochtend zei hij tegen zichzelf dat hij het zich niet kon veroorloven zich op iets anders te concentreren dan op de cottages. Iedere ochtend herinnerde hij zichzelf eraan dat Lotty zou vertrekken.


  Het had geen zin haar zijn plannen voor de boerderij te vertellen, wist hij, maar toch deed hij dat. En als hij wist dat ze in de keuken was, versnelde hij zijn pas om eerder thuis te zijn. En zodra hij haar zag staan, begon zijn hart alarmerend snel te kloppen.


  Lotty probeerde nog steeds scones te bakken.


  ‘Ik wou dat ik nooit had gezegd dat ik van scones hou,’ zei hij toen hij de keuken binnen kwam en haar voor de zoveelste keer somber naar een bakplaat vol verbrande scones zag kijken.


  ‘Nu ga ik echt naar Mrs. McPherson,’ zei ze. ‘Ik ben vast een belangrijk ingrediënt vergeten.’


  Corran liet zijn handen om haar middel glijden en kuste haar hals. Het leek wel alsof er altijd een glimlach rond haar lippen trilde, hoe stekelig hij ook probeerde te zijn.


  Niet dat hij dat soort dingen zou moeten opmerken. Hij moest denken aan het landgoed, niet aan hoe warm en lief ze was als hij haar in zijn armen nam. Als ze glimlachte, straalden haar grijze ogen. Hij hield van haar eerlijkheid en transparantie.


  Hield? Hij betrapte zichzelf op dat woord. Nee, hij vond het leuk. Hij bewonderde het. Maar houden van?


  Nee, nee, nee.


  ‘Wat is er?’ vroeg Lotty.


  Opeens merkte hij dat hij haar had los gelaten. ‘Niets.’ Ze wilde toch zo graag dat hij chagrijnig was? Nu voelde hij zich ook echt zo. ‘Ik zou liever zien dat jij je tijd besteedde aan schilderen in plaats van aan scones bakken.’


  ‘Ik heb ook geschilderd.’ Ze was bezig aan de derde cottage, en daar schoot ze lekker mee op. Corran wist dat heel goed. ‘Ik moet wachten tot het droog is voordat ik de laatste laag in de badkamer kan aanbrengen. Morgen ben ik daarmee klaar.’ Ze kieperde de scones in de vuilnisemmer. ‘En nu we het daar toch over hebben,’ vervolgde ze, ‘weet je welke dag het morgen is?’


  ‘Donderdag.’


  Ze klakte met haar tong. ‘Nee, dat bedoel ik niet.’


  ‘Je bent morgen toch niet jarig, hè?’


  ‘Nee, morgen is het precies een maand geleden dat we die weddenschap hebben afgesloten. Jij zei dat ik het hier nog geen dag zou uithouden, en ik wedde dat ik hier over een maand nog zou zijn. Weet je nog?’


  ‘O, dat.’ Hij duwde zijn handen in zijn broekzakken. ‘Nou, ik heb al toegegeven dat ik me heb vergist.’ Hij deed alsof hij haar nijdig aanstaarde. ‘Wat wil je?’


  ‘We hebben iets afgesproken,’ hielp ze hem herinneren. ‘Je hebt beloofd dat je me mee uit eten zou nemen.’


  ‘Goed.’ Daar had hij geen bezwaar tegen. ‘Dan gaan we zaterdag naar Fort William. Daar zit een goed restaurant aan het loch.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, daar wil ik niet heen,’ zei ze. ‘Ik wil het vieren in het Mhoraigh Hotel.’


  Ze wist dat Corran daar niet heen wilde, en zag ook dat hij redenen probeerde te verzinnen om eronderuit te komen.


  ‘Het eten daar is vreselijk slecht,’ zei hij.


  ‘Het eten kan me niet schelen,’ merkte ze op.


  ‘Mij wel, want ik moet het betalen.’


  ‘Dan eten we hier voordat we erheen gaan. Het belangrijkste voor mij is dat je daar kunt dansen.’


  Corran wreef over zijn gezicht. ‘Wil je niet liever ergens echt lekker gaan eten?’


  ‘Nee, ik wil dat je me meeneemt naar de ceilidh.’


  De afgelopen week was een openbaring voor haar geweest. Niets van wat ze in boeken had gelezen, had haar voorbereid op hoe anders ze zich zou voelen. Het was alsof ze tot nu toe nooit echt had geleefd. Alsof ze slaapwandelend door het leven was gegaan en had gedaan wat er van haar werd verwacht. Nu leek iedere cel, iedere vezel van haar wezen tot leven gekomen te zijn.


  Ze vond het heerlijk de liefde met Corran te bedrijven. Het was opwindender dan ze zich ooit had voorgesteld. Ze hield van het feit dat de regels veranderden zodra de deur van de slaapkamer dichtging en ze niet meer lief en gehoorzaam hoefde te zijn. Ze gaf zich over aan de passie die iedere nacht tussen hen ontvlamde en vergat alles, behalve de aanraking van Corrans handen, de smaak van zijn mond, de roes van opwinding waarin ze zichzelf volledig verloor.


  Maar ’s ochtends herinnerde ze zich alles weer. Dan was de oude Lotty terug, die haar eraan hielp herinneren dat ze binnenkort terug moest naar huis en dat er dan geen sprake meer zou zijn van hartstochtelijke nachten en van het genot dat haar botten deed smelten. Dan zou haar leven weer draaien om verantwoordelijkheid en plicht.


  En Corran zou hier alleen achterblijven. Lotty haatte die gedachte. Hij mocht zich dan uitstekend kunnen redden in zijn eentje, maar ze wilde dat hij op z’n minst contact zou maken met de mensen in het dorp. Ze had zich het hoofd gebroken over hoe ze dat voor elkaar kon krijgen, tot ze die ochtend naar de winkel in Mhoraigh was gereden.


  ‘Mrs. McPherson vertelde me vanochtend over de ceilidh,’ zei ze. ‘Ze zei dat iedereen erheen gaat. Het klonk heel leuk.’


  ‘Dat zal het niet zijn als ik erheen ga,’ zei hij op effen toon. ‘Ik ben daar niet welkom, en dat weet je.’


  ‘Omdat ze je niet kennen,’ zei Lotty. ‘Ze hebben een bepaald beeld van je, en jij hebt nooit de moeite genomen om dat te veranderen. Ik begrijp niet waarom je zo stug tegen hen doet. Als je hun de waarheid zou vertellen en hun toont hoe je werkelijk in elkaar zit, zouden ze zeker van mening veranderen. Wat heeft het voor zin je anders voor te doen dan je bent?’


  ‘Ik doe me niet anders voor dan ik ben,’ zei hij een tikje geïrriteerd. ‘Ze denken dat ik een onvriendelijke buitenstaander ben, en dat ben ik ook.’


  ‘Maar ik heb je in de heuvels gezien,’ hielp ze hem herinneren. ‘Jij hoort hier thuis.’


  ‘Het zal je nooit lukken hen daarvan te overtuigen. En eerlijk gezegd kan het me ook niet schelen,’ zei Corran. ‘Zij zijn niet geïnteresseerd in mij, en ik niet in hen. En ik zie niet in waarom dat zou veranderen als ik naar de ceilidh ga.’


  ‘Het gaat ook niet om jou,’ zei ze. ‘Ik wil erheen.’


  ‘Ga dan met Mrs. McPherson. Die schijnt een dikke vriendin van je geworden te zijn.’


  ‘Nee, ik wil er met jou naartoe.’


  ‘De afspraak was een etentje,’ probeerde hij met een nijdige frons.


  Lotty liet zich echter niet intimideren. Corran mocht het misschien niet accepteren, maar hij maakte wel degelijk deel uit van de dorpsgemeenschap.


  ‘Ik kan niet dansen.’ Het was zijn laatste poging.


  Lotty liet zich echter niet afschepen. ‘Kom op, Corran, je hebt de weddenschap verloren.’


  Hij zuchtte nijdig. ‘Oké, jij je zin. Maar als het op een ramp uitloopt, moet je mij niet de schuld geven.’


  


  ‘Ik dacht dat je een kilt zou aantrekken.’ Lotty’s gezicht betrok toen ze zag dat Corran op haar stond te wachten in een zwarte spijkerbroek en een donker shirt. Hij zag er een tikje dreigend uit, en zijn gezichtsuitdrukking was ook bepaald niet om vrolijk van te worden.


  ‘Je hebt een bespottelijk romantische voorstelling van hoe het eraan toegaat op zo’n ceilidh,’ zei hij. ‘Niemand verkleedt zich daarvoor. Het is gewoon een dansavond in een pub. Geen formeel bal of zo.’


  ‘O.’ Lotty keek naar haar felgele hemdjurkje. ‘Ben ik dan niet een beetje te netjes gekleed?’


  Corran bestudeerde haar met een mengeling van irritatie en affectie. De jurk was allesbehalve opzichtig. De stijl was eigenlijk spectaculair simpel, maar aan de snit en het materiaal kon je zien hoe duur hij was geweest. Ze droeg er lage pumps bij.


  ‘Absoluut,’ zei hij. ‘Je ziet eruit alsof je naar een cocktailparty in Parijs gaat in plaats van naar een ceilidh in een armzalig plattelandshotel.’


  Ze beet op haar lip. ‘Zal ik iets anders aantrekken?’


  ‘Nee.’ Het ging er niet om wat ze droeg, maar om de stijl waarmee ze haar kleren droeg, de elegante manier waarop ze haar hoofd ophief. ‘Laten we nu maar gaan. Hoe sneller we dit achter de rug hebben, hoe beter.’


  De band was bezig de instrumenten te stemmen toen ze de eetzaal van het hotel binnen liepen, die was leeggehaald voor de ceilidh. De stilte die viel, werd alleen onderbroken door het krassen van de viool en het gepiep van de accordeon. Het leek wel alsof ze van een andere planeet kwamen, dacht Corran. Hij, de ongewenste zoon, en Lotty, stralend, elegant en koninklijk.


  Natuurlijk had hij geweten dat het zo zou gaan. In het dorp was voor geen van hen beiden plaats. Kijkend naar de vijandige blikken wenste hij dat hij voet bij stuk had gehouden en had geweigerd te komen. Niet voor zichzelf, maar hij vond het vreselijk dat Lotty vanwege hem ook geboycot zou worden. Ze zou gekwetst zijn, en dat vooruitzicht was voldoende om naar haar arm te reiken en haar de zaal uit te leiden.


  Maar Lotty verraste hem. Voor iemand die over zo weinig zelfvertrouwen beschikte, liet ze zich bijzonder weinig gelegen liggen aan de vijandige sfeer. Ze liep glimlachend naar voren, alsof ze haar hele leven al moeilijke situaties had moeten oplossen, en voordat Corran wist wat hem overkwam, had ze de aanwezigen op hun gemak gesteld en keerde de feestelijke stemming terug.


  Hij keek naar haar, verbaasd en onder de indruk. De norse dorpelingen waren niet bestand tegen haar charme, en binnen de kortste keren werd ze naar de dansvloer geleid door Rab Donald, die Andrews beste vriend was geweest en die Corran openlijk vijandig had aangestaard.


  De dans begon met veel gedraai en gestamp. De vloer was vol, maar het was onmogelijk Lotty in haar gele jurk over het hoofd te zien. Vergeleken met de gezette Rab was ze een delicaat, elegant elfje.


  Rabs vlezige handen lagen om haar middel. Corran fronste zijn voorhoofd.


  ‘Dat is nog eens een fijn meisje,’ zei Mrs. McPherson, die naast hem kwam staan en zijn blik volgde.


  Fijn. Dat was het juiste woord om Lotty te omschrijven, dacht Corran. Lotty had niets grofs over zich. Van haar delicate oortjes tot aan haar kleine voeten was ze een en al lichte en zuivere lijnen.


  Hij keek even naar Mrs. McPherson. ‘Ja, dat is ze inderdaad. Behalve wanneer het op koken aankomt.’


  ‘Lukken haar scones inmiddels een beetje?’


  ‘Nee, die worden alleen maar erger.’


  Mrs. McPherson schoot in de lach. ‘Ze vroeg me of ik niet een cruciaal ingrediënt was vergeten.’


  Corran had Betty McPherson altijd gemogen, en zij keek hem in ieder geval niet zo wantrouwend aan als de rest. Lotty mocht dan geaccepteerd zijn, maar hij werd nog steeds met de nek aangekeken.


  Het was lief dat ze naar hem toe was gekomen om met hem te praten, maar het kostte hem veel moeite zich te concentreren op het gesprek terwijl Rab Lotty vasthield. Hij voelde dat zijn handen zich tot vuisten balden van verlangen om zich een weg naar Lotty te banen en Rab van haar af te slaan.


  Dit moest wel de langste dans in de geschiedenis zijn. Maar uiteindelijk zweeg de muziek dan toch. Corrans gespannen spieren ontspanden weer wat. Rab hoefde haar niet langer aan te raken, en Lotty hoefde hem niet langer aan te moedigen met glimlachjes.


  Maar nu accepteerde ze lachend de uitnodiging van Nick Andrews voor de volgende dans. Nick was de eigenaar van het hotel, en hij had nooit onder stoelen of banken gestoken dat hij een grondige hekel aan Corran had. Corrans gezicht werd nog donkerder, maar hij slaagde erin zich weer te concentreren op Betty McPherson.


  ‘Ik snap ook niet waarom die ellendige scones zo’n obsessie voor haar zijn,’ zei hij.


  ‘Ze wil dat ze perfect zijn, voor jou,’ zei Betty.


  Even bleef het stil. Toen de violist de eerste tonen van Strip the Willow inzette, keerde Corran zich naar haar toe. ‘Mag ik deze dans van u, Mrs. McPherson?’


  ‘Betty,’ corrigeerde ze. ‘En ja, ik wil graag dansen.’


  Toen het Corrans beurt was om langs de vrouwen te lopen, stond hij eindelijk oog in oog met Lotty. Ze stak hem haar handen toe, zodat hij haar rond kon draaien en glimlachte naar hem. Een stralende, blije glimlach die hem het gevoel gaf dat er iets in zijn borst werd ontsloten.


  Ze zag er zo mooi uit. Hij wilde haar niet meer loslaten. Maar vroeg of laat zou hij dat toch moeten doen.


  Lotty had het duidelijk naar haar zin, en haar goede humeur werkte aanstekelijk. Ze danste iedere dans, en Corran dwong zichzelf een stapje achteruit te doen om haar de kans te geven met iedereen kennis te maken. Hij was zich er opeens onbehaaglijk van bewust hoe egoïstisch hij was geweest. Hij had haar voor zichzelf willen houden, maar nu zag hij in dat Lotty meer nodig had. Ze was nu gelukkig in Loch Mhoraigh, dat wist hij, maar dat had misschien in het begin ook voor zijn moeder gegolden. Uiteindelijk zou zij ook andere mensen willen ontmoeten, en niet alleen hem.


  Waarschijnlijk wist Lotty dat zelf ook en bleef ze daarom maar volhouden dat ze zou vertrekken. En misschien was het maar goed ook dat ze dat zou doen. Daar probeerde Corran zichzelf in ieder geval van te overtuigen.


  Dus liet hij andere mannen dansen met Lotty. Maar toen de leider van de band alle aanwezigen naar de dansvloer riep, zorgde hij ervoor dat hij naast haar stond. Het zou een langzaam nummer worden, wist hij, en hij trok haar de vloer op voordat iemand anders zijn gretige handen naar haar uit kon steken.


  Hij hield haar vast zoals hij haar al de hele avond vast had willen houden. Ze was slank en warm in zijn armen, en hij kon het dure parfum ruiken dat ze ’s avonds droeg. Dat zou hij missen als ze wegging.


  Hij zou veel dingen missen, besefte hij. Hij was er al aan gewend dat ze in de keuken was, met een frons starend naar het koffiezetapparaat, of haar neus optrekkend tegen een beker thee. Hij was gewend aan de manier waarop ze een shawl om haar haren bond als ze een smerig karweitje moest doen. Alleen Lotty kon zoiets dragen zonder er bespottelijk uit te zien.


  Ze had een aangeboren gevoel voor stijl, dacht hij. Hij moest toegeven dat haar vrouwelijke aanwezigheid ervoor zorgde dat het huis anders aanvoelde. De kamers leken comfortabeler. Hoe ze dat had gedaan wist hij niet. Ze waren nog steeds kaal, maar om de een of andere reden voelden ze lichter en gelukkiger aan. Ze vond wilde bloemen in de overwoekerde tuin en schikte die in oude potten. Zelfs de keuken zag er uitnodigender uit dan hij ooit had gedaan. Corran vond het heerlijk om haar daar aan het einde van de dag aan te treffen.


  En de manier waarop ze op hem reageerde in bed was helemaal geweldig. Ze was zo hartstochtelijk en ze kon zijn hoofd al op hol brengen door slechts met haar lippen langs de zijne te strelen.


  Ja, hij zou haar missen, erkende hij. Maar Lotty had heel duidelijk gemaakt dat ze niet van plan was te blijven. En dat was maar goed ook, dacht hij. Ze kon niet koken en ze begreep het leven op het platteland niet. Ze was charmant en beeldschoon, maar wat hij nodig had, was een stevige vrouw die met beide benen op de grond stond. Lotty was absoluut niet geschikt voor hem.


  Toch liet hij zijn wang op haar haren rusten. Hij voelde dat ze zich dichter tegen hem aan drukte, en hij werd licht in het hoofd. Hij vergat het dorp en de vijandigheid die hij nog steeds voelde achter de glimlachjes. Hij vergat alles, behalve de vrouw in zijn armen. Lotty, die niet bij hem paste, maar die zo goed aanvoelde.


  


  ‘Zeg alsjeblieft dat het niet weer scones zijn!’


  Lotty stond in de oven te turen. Zodra Corran de keuken binnen kwam, versnelde haar hartslag. Dat was altijd het geval. Het maakte niet uit waar ze was of wat ze deed; zodra ze hem zag, maakte haar hart een sprongetje.


  ‘Nee, ik heb voor de verandering eens geprobeerd een cake te bakken,’ zei ze terwijl hij de boodschappentassen op de tafel zette. Hij had een vergadering gehad in Fort William en had met tegenzin beloofd dat hij op de terugweg wat boodschappen zou meebrengen.


  Een man met boodschappentassen. Daar was weinig heroïsch aan, maar hij was zo lang en krachtig en hij wist de keuken met zijn aanwezigheid zo te vullen, dat de adem in Lotty’s keel stokte.


  Ze bleef maar wachten tot ze eraan gewend zou raken. Ze had verwacht dat die waanzinnige behoefte om met hem te vrijen wel zou afnemen, maar het werd alleen maar erger. Na al die jaren dat ze een braaf meisje was geweest, bleek Corran in staat te zijn een andere Lotty tot leven te wekken. Een Lotty wier roekeloosheid en passie haar zowel dolblij maakten als angst aanjoegen.


  De vorige dag had ze het houtwerk in de keuken van de cottage geschilderd. Het was te laat om nog aan een nieuwe kamer te beginnen – of liever gezegd, dat excuus verzon ze – dus was ze op zoek gegaan naar Corran. Misschien was ze van plan geweest hem te helpen. Of misschien had ze iets heel anders in gedachten gehad.


  Hij was in de volgende cottage bezig het bad te betimmeren. Toen Lotty in de deuropening verscheen, stond hij gebogen over een plank triplex. De vloer was bedekt met zaagsel en houtkrullen, en in de lucht hing de geur van vers hout.


  Terwijl ze naar hem keek, kwam net de zon achter de wolken tevoorschijn, en een van de stralen viel precies op hem, heet en bezweet in een oud T-shirt en een spijkerbroek. Met haar blik volgde ze de zonnestraal, die over de stoppels op zijn wang gleed, over de curve van zijn rug en de spieren die onder zijn huid bewogen terwijl hij de zaag hanteerde. En ze werd overvallen door een verlangen dat zo heftig was dat ze zich niet kon bewegen. Het enige wat ze kon, was naar hem staren.


  Corran, die haar blik leek te voelen, had opgekeken en was verstard bij het zien van haar uitdrukking. Hij zei niets, maar er leek iets te veranderen. Er was opeens iets heets en duisters, dat ervoor had gezorgd dat de koorts in Lotty’s bloed was ontvlamd.


  Hij was overeind gekomen. ‘Jij bent een ondeugend meisje.’ Zijn stem was hees van verlangen geweest.


  ‘Ik heb niets gezegd.’


  ‘Dat hoeft ook niet.’


  Hij had zijn handen aan weerskanten van haar hoofd tegen de muur geplant. Lotty’s hart had gebonsd van opwinding. Ze had haar handen onder zijn T-shirt laten glijden zodat ze over zijn rug kon strelen, genietend van de warmte van zijn huid en de spieren die onder haar aanraking samentrokken.


  ‘Moet ik nu iets zeggen?’ had ze gevraagd.


  ‘Nee.’


  En toen… Ze bloosde nog bij de herinnering. Het was wild en roekeloos geweest. Bijzonder roekeloos.


  ‘Ik zal ervoor moeten zorgen dat ik voorbereid ben als je dat nog eens doet,’ had Corran uiteindelijk met onvaste stem gezegd toen het voorbij was.


  ‘Als ik wat doe?’ Lotty had zich buiten adem aan hem vastgeklampt, omdat ze even niet meer op haar benen kon staan. ‘Wat heb ik dan gedaan?’


  ‘Zoals je naar me keek. Je weet wel wat ik bedoel,’ had hij gezegd toen ze begon te lachen. ‘Met ogen die vertelden dat je zou sterven als je me niet kon krijgen.’


  ‘Dat was precies wat ik voelde,’ had ze bekend.


  ‘Dat moeten we niet weer doen, Lotty,’ had hij gezegd. ‘Veel te riskant.’


  ‘Nee, dat moeten we niet meer doen.’ Het was natuurlijk dom de liefde te bedrijven zonder voorbehoedsmiddel. Maar heimelijk vond ze het idee dat ze ondeugend kon zijn heerlijk.


  Blozend keerde ze terug naar het fornuis om de cake uit de oven te hale. Hoe was het mogelijk dat hij er nu nog harder en kleiner uitzag dan toen ze hem erin had gezet?


  ‘Volgens mij moet hij er niet zo uitzien,’ zei ze. Haar mondhoeken zakten omlaag. Hij zag er in ieder geval niet uit zoals de exquise patisserie die de paleiskeuken produceerde. De kok maakte een cake die zo goddelijk was dat hij smolt op je tong. Deze cake had evenveel kans om in je mond te smelten als een baksteen.


  ‘Hij is vast lekker,’ zei Corran, zonder ernaar te kijken. ‘Laten we een kop thee nemen, dan kunnen we hem daar altijd nog in soppen.’


  ‘Goed idee.’


  Lotty zette de waterkoker aan. Ze had eigenlijk nooit iets om thee gegeven, maar nu dronk ze die voortdurend. Ze namen ’s middags vaak een kop, als ze pauzeerden.


  De cottages begonnen op te schieten. Lotty voelde zich trots als ze om zich heen keek en zich herinnerde hoe vervallen ze eruit hadden gezien toen ze hier was aangekomen. Ze vond het niet erg om moe en vuil te worden. Ze deed iets, in plaats van dat er dingen voor haar gedaan werden. Tijdens die middagpauzes zat ze met Corran en de honden aan het strand, keek naar de heuvels, dronk thee en voelde zich volkomen gelukkig.


  Heel af en toe hielp haar geweten haar eraan herinneren dat de tijd verstreek en dat ze hier niet voor altijd kon blijven. Toch wilde ze dat nog niet onder ogen zien. Nog één week, zei ze dan tegen zichzelf, en dan zou ze onder ogen gaan zien dat ze moest vertrekken.


  Het werd steeds moeilijker te bedenken dat dit niet haar echte leven was. Montluce leek zo ver weg. Nadat ze Corran had verteld dat ze gebruikmaakte van het internetcafé in Fort William, had hij gezegd dat ze zijn computer mocht gebruiken, dus had ze de afgelopen maand haar e-mail kunnen lezen. Ze betrapte zichzelf erop dat ze het steeds vaker uitstelde. Ze had een nogal stug mailtje van haar grootmoeder gehad, die duidelijk gekwetst en boos was. Daardoor was Lotty zich schuldig gaan voelen, wat ongetwijfeld precies de bedoeling was geweest, en daar had ze helemaal geen zin meer in.


  Caro’s berichtjes waren veel leuker. Lotty vond het enig het paleisleven door de ogen van haar vriendin te zien. Daardoor besefte ze hoe absurd de formaliteiten waren die zij altijd als vanzelfsprekend had beschouwd. Ze was blij dat Caro het naar haar zin leek te hebben, al vertelde ze verdacht weinig over haar relatie met Philippe. Het klonk alsof de bevolking van Montluce haar ook in haar hart had gesloten.


  Lotty stond zichzelf zelfs even toe te fantaseren dat Caro en Philippe werkelijk een paar zouden worden. Als zij trouwden, zou Caro de first lady van Montluce worden en zou Lotty vrij zijn. Maar direct daarna bedacht ze dat dit wel heel egoïstisch was. Hoe kon ze wensen dat haar vriendin, die altijd zo vrij en onafhankelijk was geweest, zich zou onderwerpen aan het starre hofleven? Bovendien kon ze zich niet voorstellen dat haar grootmoeder Caro ooit als kroonprinses zou accepteren. Ze had immers vastomlijnde opvattingen over wie acceptabel zou zijn om lid te worden van de koninklijke familie. Een burgermeisje als Caro zou daarvoor zeker niet in aanmerking komen.


  En dan was Philippe er natuurlijk nog. Ze wist hoe moeilijk het voor hem was geweest terug te keren naar Montluce. Ze kon niet van hem verwachten dat hij haar leven zou overnemen. Hij zou zich flink houden, maar de relatie met zijn vader was zo verbitterd dat hij absoluut niet langer in Montluce zou willen blijven dan noodzakelijk was.


  ‘O, dat vergat ik bijna.’ Corran pakte een tijdschrift uit een van de tassen. ‘Dit is een cadeautje van Betty.’


  ‘Een cadeautje?’ Verrast plaatste ze de bekers op de tafel en nam het blad van hem aan. ‘Echt? Voor mij?’


  ‘Ze dacht dat jij dit wel leuk zou vinden. Ik kan me niet voorstellen waarom,’ zei hij afkeurend toen Lotty het tijdschrift omdraaide en de omslag van Glitz onthulde. ‘Voor zover ik kan zien staan er alleen maar leeghoofdige beroemdheden in. Waarom zou iemand geïnteresseerd zijn in al die triviale roddels?’


  ‘Dat heet: geïnteresseerd zijn in je medemens,’ zei Lotty, die ook geregeld dit soort tijdschriften had doorgebladerd. ‘Bovendien zijn het niet alleen maar roddels. Er staan ook belangrijke dingen in, zoals de laatste trends in schoenen, kleren en make-up. Niet iedereen heeft een fascinatie voor fokvee, weet je.’


  ‘Ik vergeet steeds dat jij interesse hebt in dat soort dingen,’ zei Corran, knorrig van zijn thee nippend. ‘Je bent kennelijk haar lievelingetje. Ik moest de halve middag naar haar luisteren terwijl zij maar doorbabbelde over hoe geweldig iedereen je schijnt te vinden. Maar nu bedenk ik opeens dat ze ook iets over Montluce zei. Ze schijnt meer van je af te weten dan ik.’


  Lotty keek met een ruk op, niet zeker wetend hoe ze die vage ondertoon van weerzin in zijn stem moest interpreteren. Was het jaloezie? Verbittering? ‘Het was heel lief van haar om aan me te denken,’ zei ze, haar uitdrukking zorgvuldig neutraal houdend.


  ‘Ja, maar ik voelde me gedwongen haar ervoor te betalen,’ gromde Corran. ‘Waarschijnlijk gewoon een verkooptruc. Mij een schuldgevoel bezorgen omdat ik er zelf niet aan dacht een cadeautje mee te nemen.’


  ‘O, dus eigenlijk is het een cadeautje van jou?’ zei ze met een half glimlachje.


  ‘Ik denk niet dat het nog geldt als een presentje, als je bent gechanteerd om het te kopen.’


  Ze schoot in de lach. ‘Toch bedankt,’ zei ze, het tijdschrift openend. ‘Een klein beetje frivoliteit is voor de verandering wel eens leuk.’


  Nors bestudeerde hij haar over de rand van zijn beker. Dankzij Betty voelde hij zich nu schuldig. Hij had er niet aan gedacht dat Lotty bepaalde dingen zou kunnen missen, zoals winkelen en roddelen, maar natuurlijk deed ze dat. Ze was duidelijk gewend aan een comfortabel leventje, omringd door mooie spullen. Tot nu toe had ze niet geklaagd over het ontbreken daarvan, maar ze was hier ook nog niet zo lang.


  Toch leek het alsof ze er altijd al was geweest. Hij probeerde te bedenken hoe het vroeger was geweest, toen ze nog niet bij hem was, en hoe het zou zijn als ze was vertrokken. Maar tot zijn ontzetting kon hij dat niet.


  Hij zou dus nog beter zijn best moeten doen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Ella had in het begin ook niet geklaagd. Ze had beweerd dat hij alles was wat ze wilde, maar zodra ze getrouwd waren, bleek dat ze veel meer nodig had. Iedere dag was er wel iets geweest wat hij niet had gedaan of waarvoor hij niet had gezorgd. Zijn mond vertrok bij de herinnering. Ella was voortdurend ontevreden geweest, leek het wel. Ze had het niet prettig gevonden dat hij zoveel tijd aan zijn werk had besteed. Ze was boos geweest omdat hij haar niet verraste met sieraden of tripjes naar Parijs, en gekwetst als hij haar niet minstens één keer per uur een berichtje stuurde.


  Hij had nooit begrepen waarom Ella behoefte had aan bewijzen dat hij van haar hield. Hij had het gezegd en gemeend, en in zijn ogen was dat voldoende geweest. Maar Ella had voortdurend gesnakt naar bevestiging, en die had hij haar kennelijk niet kunnen schenken. Ze werd dan wanhopig en strafte hem met een vloed van tranen of met pruilende stiltes, om vervolgens de stad in te gaan en enorme bedragen uit te geven met haar creditcard, waardoor ze zich kennelijk weer wat beter voelde. Hij vroeg zich af of ze nu Jeff aan hetzelfde regime onderwierp en hoopte dat zijn oude vriend daar beter mee om kon gaan dan hij.


  Hij kon zich niet voorstellen dat Lotty zich ooit zo zou gedragen. Ze had van nature een waardigheid en een stille kracht die sprak uit de rechte houding van haar rug en de stand van haar kin.


  Maar hij had van Ella niet in de gaten gehad hoe ze precies in elkaar stak. Daar was hij pas achter gekomen toen ze al getrouwd waren. Die fout zou hij niet nog eens maken.


  En wat wist hij nu helemaal van Lotty? Dat ze warm, hartstochtelijk en koppig was. Dat ze hard kon werken en intelligent was, maar dat ze weinig zelfvertrouwen had en niet wist hoe mooi en handig ze was. Hij wist hoe haar ogen oplichtten als ze lachte. Hij kende de geur van haar huid inmiddels maar al te goed, de zachtheid van haar haren, de curve van haar lippen. Hij wist dat ze stijlvol en lief was en dat ze absoluut niet kon koken.


  Maar ze was zwijgzaam over haar familie en haar leven voordat ze naar Loch Mhoraigh was gekomen. Als dat ter sprake kwam, veranderde ze meteen van onderwerp, en hij was maar al te zeer bereid net te doen alsof dat andere leven niet bestond, alsof slechts deze tijd er was, de tijd die ze samen doorbrachten.


  Haar Engels was zo perfect dat hij vaak vergat dat ze uit Montluce kwam. De opmerking van Mrs. McPherson was als een vinger geweest die in zijn ribben had gepord. Hij vond het niet prettig dat zij kennelijk iets wist van Lotty wat hij niet wist. Hij wilde er niet aan herinnerd worden dat Lotty een ander leven had in een ander land, waar ze waarschijnlijk wel winkelde, dit soort bladen las en voortdurend dure kleren droeg.


  Stom dat hij dat was vergeten. Hij moest zich vermannen, zei hij tegen zichzelf. Hij had te veel aan haar gedacht en te weinig aan het landgoed, dat toch zijn eerste prioriteit zou moeten zijn. Terwijl hij bezig was geweest met het aanleggen van de waterleiding of het neerhalen van een muur, had hij gedacht aan de zijden zachtheid van haar haren, terwijl hij had moeten denken aan fokprogramma’s en investeringen.


  Lotty nipte van haar thee en schudde haar hoofd bij het lezen van een artikel. Ze sloeg een bladzijde om en verslikte zich prompt in haar thee.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  Lotty kon niet antwoorden. Ze hoestte en lachte tegelijkertijd. De tranen stonden in haar ogen.


  Nu begon hij toch ongerust te worden. Hij klopte op haar rug. ‘Gaat het een beetje?’


  ‘Ja, hoor. Prima,’ piepte ze. ‘Sorry.’


  Met zijn hand op haar rug keek hij over haar schouder om erachter te komen wat haar zo had verbaasd.


  De pagina werd gedomineerd door een foto van een stralend meisje met verwarde haren. Ze was gekleed in een mannencolbert dat veel te groot voor haar was en keek lachend in de camera. EEN NIEUW STIJLICOON VOOR MONTLUCE schreeuwde de kop boven de foto.


  Op een volgende foto stond ze samen met een knappe man. Corran las de tekst. GERUCHTEN OVER EEN OP HANDEN ZIJND HUWELIJK VOOR PRINS PHILIPPE stond er.


  ‘Wat is daar zo grappig aan?’ vroeg hij aan Lotty, die nog steeds zat te kuchen.


  ‘Wat?’ Ze probeerde het tijdschrift weg te trekken. ‘O, niets. Ik was alleen maar verbaasd. Ze, eh… doet me denken aan iemand die ik vroeger kende, dat is alles.’


  ‘Mooi meisje,’ merkte hij op. Nog steeds wreef hij afwezig over Lotty’s rug. ‘In ieder geval ziet ze eruit alsof ze over een beetje persoonlijkheid beschikt, wat van de meeste andere beroemdheden niet gezegd kan worden.’


  Persoonlijkheid bezat Caro zeker, dacht Lotty. Ze wilde dat ze Corran over haar vriendin zou kunnen vertellen. Ze had hem zo graag willen uitleggen hoe druk Caro zich altijd maakte over haar gewicht en dat ze de vreemdste kleding droeg, zoals dat oude colbert, en hoe hard ze zou lachen als ze las dat ze werd omschreven als een stijlicoon.


  Het zou heerlijk zijn als ze hem kon vertellen hoe speciaal Caro was en hoe ze Lotty de kans had geboden een tijdje te ontsnappen uit Montluce. Caro zou natuurlijk zelf zeggen dat het haar ook goed was uitgekomen, maar Lotty wist dat het veel van haar had gevergd.


  Maar hoe moest ze hem dat vertellen zonder te onthullen dat ze een prinses was? Zonder dat alles veranderde?


  Ze hadden nog maar zo weinig tijd. Waarom zou ze het risico nemen alles te bederven? Ze zouden afscheid moeten nemen, maar ze wilde dat Corran zich haar zou herinneren als een vrouw, en niet als een prinses die net had gedaan alsof ze iemand anders was.


  Corran staarde nog steeds naar de foto van Caro en Philippe. ‘Wat een vreselijk leven,’ zei hij. ‘Wie zou dat nu willen? Ik zie de zin niet van die onbelangrijke ministaatjes. Het enige waarvoor ze goed lijken te zijn, is het vullen van dit soort bladen.’


  Ministaatjes? Lotty verstarde. Zo’n belediging kon ze niet over haar kant laten gaan. ‘Zeg, ik kom ook uit Montluce,’ hielp ze hem op ijzige toon herinneren. ‘Wij beschouwen ons land echt niet als onbelangrijk.’


  ‘O, kom nou toch, Lotty. Je gaat me toch niet wijsmaken dat zo’n monarchie geen anachronisme is?’ Hij wees naar de foto van Philippe. ‘Wat doet die vent nu verder nog dan zich laten fotograferen? Je wilt toch niet zeggen dat een van hen werkelijk werkt?’


  Lotty dacht aan de lange dagen van glimlachen en handen schudden. Aan alle keren dat ze mensen op hun gemak had gesteld en hun het gevoel had gegeven dat ze werkelijk ergens deel van uitmaakten. Aan het einde van zo’n dag had haar hand zo’n pijn gedaan dat ze hem in ijswater had moeten houden om de zwelling te verminderen.


  Abrupt stond ze op om haar beker naar het aanrecht te brengen. ‘Ik wist niet dat jij zo’n expert was op het gebied van koningshuizen,’ zei ze op kille toon.


  ‘Dat ben ik ook niet, maar ik heb vrienden die, nadat ze af waren gezwaaid uit het leger, bodyguards zijn geworden. De verdiensten zijn goed, heb ik begrepen. Maar je moet er toch niet aan denken dat je voortdurend een stelletje obscure royals in de gaten moet houden? Ze doen de hele dag niets anders dan die lui van de ene winkel naar de andere winkel volgen. En ’s avonds natuurlijk naar alle mogelijke feesten.’


  ‘Echt?’ zei Lotty, die haar hele leven geschaduwd was geweest door de beveiliging van Montluce. De koninklijke familie was zo rijk dat altijd het gevaar van kidnappers dreigde. ‘Het is geen pretje om altijd gevolgd te worden,’ zei ze, en bij het zien van de manier waarop Corran zijn wenkbrauwen optrok, voegde ze er snel aan toe: ‘Lijkt mij.’


  Ze spoelde haar beker om en droogde haar handen af. ‘Nou, ik kan maar beter weer aan de slag gaan,’ zei ze.


  Corran fronste. ‘Heb je nog niet genoeg gedaan?’


  ‘Ik moet alleen nog een beetje opruimen.’


  ‘De muggen komen zo,’ waarschuwde hij.


  ‘Ik ben ook zo weer terug.’


  Ze moest even alleen zijn. Het was vreemd geweest om Caro en Philippe in dat tijdschrift te zien staan, en ze was niet in staat geweest haar lach in te houden toen ze las dat Caro’s onconventionele kledingstijl mode zou worden. Maar de manier waarop Corran over Montluce had gepraat, had pijn gedaan. Het was haar familie, die hij had beschreven als lui, nutteloos en niet meer van deze tijd.


  Het gesprek had de kloof tussen hen nog eens onderstreept. Nu voelde ze zich schuldig en trouweloos omdat ze het zo naar haar zin had in Loch Mhoraigh.


  Ze riep Pookie en liep naar de cottages. Het hondje danste om haar benen, en ze bedacht hoe erg ze hem zou missen als ze vertrok.


  Het Loch was grijs en onrustig onder de donkere wolken. De kilte in de lucht dwong haar de kraag van haar fleecejack dicht te ritsen. Op een dag als deze was het gemakkelijk te verlangen naar de groene heuvels en de serene meren van Montluce, maar de Schotse bergen bezaten een elementaire pracht die haar voortdurend de adem benam, wat voor weer het ook was.


  Ze reageerde haar verwarde gevoelens af op de vloerplanken. Terwijl ze die schrobde, bedacht ze dat ze niet wilde dat de dingen zouden veranderen. Maar ze moest echt gaan denken aan haar vertrek. Haar grootmoeder mocht dan heerszuchtig zijn, maar Lotty was het enige familielid dat ze nog had, en ze zou de steun van haar kleindochter hard nodig hebben.


  Zodra Philippes vader voldoende was hersteld om zijn taken weer te hervatten, zou Philippe Montluce verlaten, en dan zou Lotty weer klaar moeten staan om de rol waarvoor ze was geboren op zich te nemen. Maar ze zou nooit meer zo worden als ze vroeger was geweest. Niet na hier samen geweest te zijn met Corran. Op de een of andere manier zou ze iets moeten doen om haar leven draaglijk te maken als ze weer thuis was.


  Draaglijk? Wat een nonsens! Sinds wanneer wentelde zij zich in zelfmedelijden? Inwendig kromp ze ineen van schaamte. Ze had zoveel geld dat ze niet wist waar ze het allemaal aan uit zou moeten geven. Ze had zich nooit zorgen hoeven maken over waar haar volgende maaltijd vandaan moest komen.


  Miljoenen mensen zouden het heerlijk vinden zich in haar positie te bevinden. Ze zouden het geweldig vinden de hele dag niets te hoeven doen, behalve op te draven als er een fabriek werd geopend of een project ten bate van de gemeenschap werd gelanceerd. Ze zouden het heerlijk vinden te letten op wat ze droegen, zeiden en deden. Zij zouden er geen bezwaar tegen hebben om altijd te voldoen aan de verwachtingen die anderen koesterden.


  Maar zij was degene die dat zou moeten doen. En ze zóú het ook doen, zwoer ze. En wat de tijd betrof die ze nog mocht doorbrengen met Corran, daar zou ze het beste van maken en weigeren daar ooit spijt van te krijgen.


  Corran had gelijk gehad over de muggen. Lotty moest terugrennen naar het huis, fanatiek om zich heen slaand. Pookie rende opgewonden blaffend met haar mee.


  Corran zat aan de keukentafel, die bedekt was met paperassen.


  ‘O.’ Lotty bleef staan en sloeg de laatste muggen van haar handen en nek. Natuurlijk kon ze zich voornemen alles uit de tijd te halen die ze nog had, maar het leek wel alsof de atmosfeer was veranderd. ‘Ik wilde zo met het eten beginnen. Stoor ik je dan?’


  ‘Nee, ga je gang maar,’ zei Corran. ‘Als ik in de weg zit, kan ik wel ergens anders gaan zitten.’


  Waarom waren ze opeens zo beleefd tegen elkaar? Lotty vond het vreselijk. ‘Wat ben je aan het doen?’


  ‘Ik heb bericht gekregen van dat financieringsbedrijf. Ik heb hen vanochtend benaderd over investeren in het landgoed,’ zei hij. ‘Toevallig is Dick Rowland, een van de directeuren, van plan samen met zijn vrouw naar de Highlands te komen. Hij stelde voor om tijdens de rit naar Skye langs te komen en rond te kijken.’


  ‘Maar dat is goed nieuws, nietwaar?’ Dat kon ze moeilijk opmaken uit zijn uitdrukking.


  Corran streek een vel papier vol getallen glad. ‘Het druist tegen mijn karakter in om hulp te vragen,’ zei hij, ‘maar als ik het bedrijf weer op poten wil zetten, zal ik dat geld hard nodig hebben. Ik mag van geluk spreken dat ik in de huidige markt de interesse heb gewekt van investeerders. Dus ja, het is goed nieuws. Maar Rowland wil pas een beslissing nemen als hij met eigen ogen heeft gezien wat we hier aan het doen zijn.’


  ‘Ik dacht dat je van plan was de inkomsten van de cottages terug te laten vloeien in het bedrijf.’ Lotty zocht in de groentemand naar een ui.


  ‘Dat is ook de bedoeling, maar het zal even duren voordat dat geld binnenkomt. Misschien kunnen we tijdens de kerstdagen al een paar huisjes verhuren, maar het is realistischer te verwachten dat we pas tijdens de paasdagen de eerste huurders zullen ontvangen. En ik moet deze herfst al nieuw fokvee kopen. Als Rowland bereid is te investeren in het landgoed, kan ik aan de slag.’


  ‘Dus we moeten indruk op hem maken als hij komt?’


  Hij knikte. ‘Eenvoudig zal dat niet zijn. Rowland staat bekend als een keiharde zakenman. Hij mag dan zeggen dat het een informeel bezoekje is, maar ik heb vandaag tegen mijn bankmanager gezegd dat hij zou komen, en zij zei dat ik dan maar beter al mijn cijfers op orde kon hebben. Daar wilde ik het ook met je over hebben voordat we werden afgeleid door dat blad,’ vervolgde hij na even geaarzeld te hebben. ‘Ben je dan nog hier?’


  ‘Hier?’ Lotty, die bezig was de ui te snipperen, veegde met haar pols de tranen weg die dat veroorzaakte. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘De Rowlands komen pas over een maand,’ zei hij. ‘En jij hebt steeds gezegd dat je maar een paar maanden zou blijven.’ Hij haalde diep adem. ‘Ik vroeg me af of je al plannen had om verder te trekken.’


  ‘O.’ Lotty liet het mes zakken. Had ze niet net besloten dat ze moest gaan denken aan haar vertrek? Maar ze kon nog niet gaan. Niet nu hij haar nog nodig had. ‘Nee… nog niet,’ zei ze langzaam.


  ‘Ik zou het fijn vinden als je kunt blijven tot zij zijn geweest,’ zei hij op formele toon. ‘Ik wil graag dat de cottages dan klaar zijn. Dan kan ik laten zien dat ik een strategie heb en die kan toepassen.’


  Lotty had het gevoel dat ze gratie had gekregen. Nog een maand. Geluk welde in haar op, maar de nuchtere kant van haar karakter hielp haar herinneren dat er in feite niets was veranderd. Ze zou toch echt ooit eens moeten vertrekken.


  ‘Tot dan wil ik graag blijven. Maar daarna…’


  ‘Vertrek je,’ vulde hij aan. ‘Ik begrijp het.’


  Lotty wilde niet dat hij het begreep. Ze wilde dat hij haar in zijn armen nam en zei dat ze niet moest gaan. Ze wilde dat hij zou weigeren haar te laten vertrekken.


  En haar grootmoeder dan? En het feit dat Corran zijn leven wilde delen met een verstandige, praktische vrouw?


  Ze glimlachte geforceerd. ‘Wat is nu het plan? Eerst de cottages afmaken?’


  ‘Ja, die eerst,’ zei hij, de papieren op een stapel ordenend. ‘Daarna zou ik de rest een beetje willen fatsoeneren. Het ziet er allemaal zo armetierig uit. Ik moet iets doen aan de schuren en de stal. Nou, ik kan het natuurlijk niet allemaal aanpakken, maar als ik zorg dat het ernaar uitziet dat ik met beperkte middelen toch mijn uiterste best heb gedaan, kan ik hem misschien overtuigen dat dit een winstgevend bedrijf kan worden, en is hij bereid te investeren.’


  Daar was Lotty niet zo zeker van. ‘Ik denk dat je ook iets aan het huis moet doen.’


  ‘Dat maakt geen deel uit van het investeringsplan.’


  ‘Maar ze zullen hier aankomen,’ sprak Lotty hem tegen. ‘Je moet er in ieder geval voor zorgen dat de zitkamer er uitnodigend uitziet.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat het Rowland zal opvallen dat de woonkamer een beetje armetierig is.’


  ‘Maar zijn vrouw wel. En die kamer is meer dan een beetje armetierig. Je wilt toch niet dat ze al gedeprimeerd zijn voordat ze buiten hebben rondgekeken?’


  Daar dacht Corran even over na. ‘Ik kan me geen nieuw meubilair veroorloven.’


  ‘We kunnen wat spullen gebruiken die we voor de cottages hebben gekocht,’ zei Lotty. ‘Zolang we maar zorgen dat een paar huisjes ingericht zijn om hun een idee te geven. Dan hebben we alleen een paar banken en een salontafel nodig. We houden het simpel.’ Ze roerde in de pan, opgewonden bij het vooruitzicht. ‘Het duurt niet zo lang om het oude behang van de muren te halen. En als we dat doen, kun je ook niet meer zien waar vroeger de schilderijen hebben gehangen. Dat zou een groot verschil maken. En we zouden de vloer kunnen schuren. Dan ziet hij er vast een stuk mooier uit.’


  Ze zweeg even om adem te halen. ‘Als je indruk op die man wilt maken, dan moet je hem op een fatsoenlijke manier verwelkomen. Ik weet waar ik over praat.’


  ‘Ik neem aan dat zulk soort dingen deel uitmaken van je baan in de pr,’ zei hij.


  Ze beet op haar lip. Ze was vergeten dat ze hem wijs had gemaakt dat ze in de pr werkte. ‘Zoiets, ja.’


  Toen bedacht ze opeens iets. ‘Hoelang blijven ze?’ vroeg ze, blij om van onderwerp te kunnen veranderen. ‘Ze blijven toch niet logeren?’


  Zijn lichte ogen glansden van begrip. ‘Nee,’ zei hij. ‘Hij zei dat ze zouden overnachten in Fort William.’


  ‘Poeh! Gelukkig maar! Dan hoef ik dus geen uitgebreide maaltijd op tafel te zetten.’


  ‘Een kopje thee zal wel voldoende zijn,’ zei Corran. ‘Koop maar gewoon een pak biscuitjes of zo.’


  Maar Lotty was helemaal niet van plan om de Rowlands iets voor te zetten wat kant-en-klaar uit de winkel kwam. Ze mocht dan geen driegangendiner op tafel kunnen toveren, ze kon wel iets bakken voor bij de thee.


  Scones! En deze keer zouden ze perfect zijn. Ze zou Betty vragen haar te leren hoe ze die kon maken.


  Dat zou het laatste zijn wat ze voor Corran kon doen, en Lotty was vastbesloten het goed te doen. Als ze zich weer aan haar koninklijke verplichtingen onderwierp, wilde ze aan hem denken op een welvarend landgoed, waar hij deed wat hij wilde doen. En als deze investering hem kon helpen dat te bereiken, dan zou ze doen wat in haar macht lag om dat te bewerkstelligen.


  


  Toen de cottages klaar waren, was ze echt in haar nopjes. Corran had er nieuwe keukens en badkamers in geplaatst. Zij had alles schoongemaakt en geschilderd. Nu was het tapijt gelegd en waren de kamers simpel maar stijlvol ingericht. Het zag er spectaculair uit, dus de Rowlands moesten wel onder de indruk zijn.


  Daarna wilde Corran zich concentreren op de buitengebouwen, en Lotty begon het behang van de zitkamermuren te trekken. Het hoge plafond bleek een uitgesproken uitdaging te zijn. Ze moest met gevaar voor eigen leven op hoge ladders balanceren om het behang onder de koven te verwijderen. Totdat Corran binnenkwam en haar uitfoeterde omdat ze onnodige risico’s nam.


  ‘Maar het is echt nodig,’ protesteerde Lotty vanaf de ladder.


  Verontwaardigd klakte hij met zijn tong. ‘Dan doe ik het wel. Kom naar beneden! Ik wil niet dat jij je nek breekt,’ bromde hij.


  Het was bijna zoals het eerst was geweest. Bijna…


  Lotty wist niet precies wat er was veranderd, maar er was toch iets. Nu school er iets van wanhoop in hun liefdesspel, en hoewel ze nog steeds praatten en Corran nog steeds nors was, leek de stilte die er soms viel, geladen met alle dingen waar ze niet over wilden praten. Zoals over wat er zou gebeuren nadat de Rowlands waren geweest, over de toekomst, als ze ieder hun eigen weg zouden gaan. En over afscheid nemen.


  Lotty deed haar best contact te houden met Montluce, in de hoop dat ze dan heimwee zou krijgen. Ze mailde vaker met Caro en was de eerste die hoorde dat Philippe zowel zijn vader als haar grootmoeder trotseerde en verbood dat de gasleiding zou worden aangelegd die voor zoveel protest in het land had gezorgd. De aanslag op het milieu zou te groot zijn, had Philippe besloten, en hij had iedereen verbaasd door te onderhandelen over een nieuwe afspraak, waarmee zowel de milieuactivisten als degenen die zich ongerust hadden gemaakt over de impact die het zou hebben op de economie van het land, tevreden waren.


  ‘Montluce heeft weer eens de kranten gehaald,’ zei Corran, die het nieuws op internet had gelezen. ‘Jullie prins wordt afgeschilderd als een milieuridder.’


  ‘Dus zo nutteloos is hij toch niet,’ zei Lotty, die zich afvroeg wat er werkelijk gaande was in Montluce.


  Ze had al een tijdje niets meer van Caro gehoord. Haar grootmoeder was vast woedend. Zij was degene die destijds de toestemming voor de gasleiding had verleend, en ze zou bepaald niet blij zijn dat ze nu werd gedwarsboomd.


  Lotty verwachtte een crisis, en het verbaasde haar dat er niets gebeurde. Maar ze had ook nog andere dingen om over te piekeren. Ondanks haar pogingen weer contact te maken met Montluce, ging ze helemaal op in haar leven in Loch Mhoraigh. Vloeren schuren, de honden uitlaten, de afwas doen, recepten bestuderen, vegen en opruimen. Ze klampte zich vast aan de alledaagse dingen en probeerde de simpele vreugde die haar dat verschafte in haar geheugen te prenten.


  En als de dagtaken erop zaten, waren er de lange, heerlijke nachten met Corran. Ieder moment sloeg ze op. Iedere kus, iedere kreet van genot werd weggeborgen in een hoekje van haar hart, voor de toekomst, als ze niets anders zou hebben dan haar herinneringen.


  Maar de klok tikte door, en net toen ze zichzelf had toegestaan het leven in Montluce nog even te vergeten, ontving ze een mail van haar grootmoeder die haar met een schok in de realiteit terugbracht.


  Caro was kennelijk teruggegaan naar Engeland, en alles was verkeerd gegaan. Waar was Lotty als ze haar nodig had? Haar grootmoeder miste haar. Zou ze alsjeblieft snel naar huis willen komen?


  Het was een vreemd bericht, eigenlijk helemaal niets voor de dominante oude dame, en Lotty maakte zich onmiddellijk grote zorgen. Haar grootmoeder smeekte nooit en erkende nooit dat ze hulp nodig had.


  Ze beet op haar lip en staarde uit het raam van de studeerkamer. De regen kletterde tegen de vensters, en de wind deed de ruiten rammelen, maar Lotty dacht aan het paleis in Montluce. Was ze te lang egoïstisch geweest?


  ‘Mag ik even bellen?’ vroeg ze aan Corran, die in de keuken zat en zijn fokprogramma bestudeerde.


  Fronsend keek hij op. ‘Natuurlijk.’


  Lotty ging terug naar de studeerkamer, haalde diep adem, pakte de telefoon en belde het nummer van het paleis. Zodra er werd opgenomen, gaf ze de code die haar doorverbond met het kantoor van haar grootmoeder. Er klonk een klik, en haar grootmoeder kwam aan de lijn.


  ‘Grandmère?’


  ‘Charlotte!’ De oude dame, die hoorde dat ze haar kleindochter aan de lijn had, begon onmiddellijk met een preek over hoe egoïstisch Lotty was geweest.


  Lotty liet het over zich heen komen, want dit betekende dat haar grootmoeder nog steeds zichzelf was. Voor zover ze kon opmaken, wist haar grootmoeder niet op wie ze bozer zou moeten zijn: op Caro, Philippe of Lotty. Zo te horen waren ze allemaal ondankbaar. Caro was teruggegaan naar Engeland, en Philippe liep te mokken. Ze was oud en verslagen, zei ze, maar ze klonk als een oude dame die niet begreep wat er gaande was.


  ‘Wanneer stop je met deze nonsens en kom je weer thuis?’ wilde ze ten slotte weten.


  ‘Binnenkort, dat beloof ik. Ik moet eerst hier nog even iets doen.’


  ‘Wat dan? En waar is “hier”? Welke kleindochter weigert nu haar grootmoeder te vertellen waar ze is?’


  De klagende toon van haar stem werkte op Lotty’s geweten, maar ze vermande zich. ‘Dat vertel ik u als ik weer thuis ben.’ Ze verbrak de verbinding en bleef een tijdje voor zich uit staren. Daarna ging ze op zoek naar Corran.


  ‘Problemen?’ vroeg hij, opkijkend van zijn papieren.


  ‘Nee… ik weet het niet,’ bekende ze. ‘Er schijnt van alles verkeerd te zijn gegaan. Mijn grootmoeder klonk oké, maar ik denk dat ze me nodig heeft.’


  ‘Wil je naar huis?’ Corran dwong zichzelf die vraag te stellen.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik denk niet dat ik nu veel kan doen. Ik blijf totdat de Rowlands zijn geweest.’


  ‘En dan?’


  Lotty haalde diep adem. ‘Daarna moet ik gaan.’


  


  ‘Maar dit is ongelofelijk!’ Corran keek om zich heen in de woonkamer, verbijsterd door de transformatie.


  Omdat hij Lotty had verboden op de ladder te staan, had hij zelf het plafond en de koven geschilderd. En hij had haar geholpen het meubilair naar binnen te dragen. Maar de rest had ze zelf gedaan. De stoffige vloerplanken waren geschuurd totdat ze een warme honingkleur hadden gekregen. En ze had de muren lichtgeel geschilderd, zodat de kamer zelfs op de druilerigste dagen nog zonnig leek.


  Ze had twee van de simpele banken gekozen die ze voor de cottages hadden gekocht, en die samen met een stevige salontafel aan weerskanten van de haard gezet. De enige decoratie bestond uit een veldboeket, dat ze in de haardopening had geplaatst. De kamer was nog steeds erg kaal, maar hij zag er stijlvol en uitnodigend uit.


  ‘Laten we hopen dat de Rowlands dat ook vinden,’ zei Lotty. ‘Nu alleen nog mooi weer, en dan kunnen we Loch Mhoraigh op zijn mooist laten zien.’


  


  Die ochtend werd ze vroeg wakker. Corran sliep nog. Haar hand dwaalde langs zijn arm. Hoe vaak zou ze nog zo kunnen liggen, hem aanrakend, de geur van zijn huid opsnuivend, van hem houdend?


  Natuurlijk hield ze van hem. Ze nam niet eens de moeite dat te ontkennen. Ze dacht zelfs dat Corran ook van haar zou kunnen houden. Maar niet voldoende om Loch Mhoraigh op te geven. Ze wist wat deze plek voor hem betekende. Ze kon hem niet vragen om met haar in Montluce te gaan wonen. Hij zou de formaliteiten van het hof verafschuwen, en haar grootmoeder zou ontzet zijn.


  Ze hadden afgesproken dat dit slechts een tijdelijke affaire zou zijn, en het was mooier geweest dan Lotty zich ooit had kunnen voorstellen. Maar het zou beter zijn als ze het daarbij lieten.


  Als Rowland voldoende onder de indruk was om in het landgoed te investeren, zou het eenvoudiger zijn vertrekken, omdat ze dan wist dat Corran het geld zou krijgen om Loch Mhoraigh weer tot leven te wekken. Dan zou hij hier gelukkig zijn.


  En zij zou weer in Montluce wonen. Ze wist alleen nog niet of ze daar ook gelukkig zou kunnen zijn.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Lotty’s maag draaide. Daar had ze de laatste tijd wel vaker last van, maar nu probeerde ze zichzelf wijs te maken dat ze nerveus was voor het bezoek van de Rowlands. Diep in haar hart wist ze echter dat het kwam door het vooruitzicht dat ze geen excuus meer zou hebben om nog te blijven zodra deze dag voorbij was.


  ‘Wat lig je toch te draaien,’ zei Corran zonder zijn ogen te openen.


  ‘Ik dacht dat jij nog sliep.’


  ‘Hoe kan ik nu slapen als jij zo ligt te woelen,’ bromde hij, en hij trok haar hard tegen zich aan. ‘Hou op met piekeren. Het komt allemaal goed.’


  Daar was ze niet zeker van, maar ze liet haar angstige voorgevoelens maar al te graag verdrijven door Corrans vaardige handen en mond.


  Later op de ochtend kreeg ze hem met veel overredingskracht zover dat hij een overhemd aantrok. Hij weigerde echter pertinent een stropdas om te doen.


  ‘Ik word geacht boer te zijn,’ zei hij. ‘En boeren dragen geen dassen.’


  Lotty piekerde een tijdje over haar eigen kleren. Ze was bang dat haar kleren uit Montluce te elegant zouden zijn. Uiteindelijk besloot ze haar trouwe spijkerbroek en roze vest maar weer aan te trekken, die ze ook had gedragen op de avond dat ze hier was aangekomen.


  ‘Wat vind je ervan?’ vroeg ze Corran nerveus terwijl ze even in het rond draaide. ‘Is dit goed?’


  Hij nam haar van top tot teen op, en zijn lichte ogen waren warmer dan ze ooit eerder had gezien. ‘Je ziet er perfect uit,’ zei hij.


  Lotty gloeide nog na van zijn compliment toen de Rowlands arriveerden.


  Omdat er in Montluce een aangenaam belastingklimaat heerste, had Lotty in de loop der jaren heel wat investeerders ontmoet. Ze had verwacht dat Dick Rowland net zo glad en gedistingeerd zou zijn als de anderen, maar hij bleek een gezette man te zijn met een vlezig gezicht en kleine, scherpe oogjes. Zijn vrouw Kath was een sprankelende blondine. Ze begon al te praten voordat ze uit de auto was gestapt en stopte daarna amper nog om adem te halen.


  ‘O, wat beeldig!’ riep ze uit, verrast om zich heen kijkend. ‘Wat een prachtige plek om te wonen!’


  Daarna richtte ze haar blauwe ogen op Lotty en fronste. ‘Sorry, ik wil je niet aanstaren,’ zei ze toen Corran Lotty voorstelde als zijn partner, ‘maar je komt me zo bekend voor. Hebben wij elkaar niet eerder ontmoet?’


  De schrik sloeg Lotty om het hart. O nee, laat hen nooit een bezoek aan Montluce hebben gebracht, bad ze. Waarom had ze niet aan die mogelijkheid gedacht?


  Ze plakte een glimlach op haar gezicht. ‘Volgens mij niet,’ zei ze. ‘Dat zou ik me vast wel herinneren.’


  ‘Misschien lijk je op een actrice,’ zei Kath nadenkend. ‘Op wie lijkt ze toch, Dick?’


  Tot Lotty’s opluchting negeerde Dick zijn vrouw. Hij stond met Corran te praten over de staat van de weg die naar het landgoed leidde.


  ‘Daar zul je iets aan moeten doen,’ zei hij. ‘Toen ik door die kuilen reed, was ik gewoon bang dat mijn uitlaat eraf zou vallen.’


  ‘De kosten voor verbetering van de weg heb ik ook opgenomen in mijn financiële plan,’ zei Corran tegen hem.


  Ze besloten eerst een rondrit te maken over het landgoed in Corrans Land Rover, die speciaal voor deze gelegenheid was schoongemaakt. Nadat ze de cottages hadden bewonderd, reed hij de heuvels in. Vandaar hadden ze een goed uitzicht over de landerijen en kon Corran Dick vertellen over zijn plannen voor verbeteringen.


  Het was een heldere, winderige dag. Pluizige wolken dreven met grote snelheid voor de zon langs. Onder hen glinsterde het loch als gesmolten zilver. Lotty herinnerde zich de eerste keer dat ze het had gezien. Nu was het allemaal zo bekend; het voelde aan als haar thuis.


  Ze wilde hier blijven staan en het uitzicht indrinken, terwijl Corran en Dick over zaken praatten, maar Kath babbelde maar door. Ze was vastbesloten om erachter te komen aan wie Lotty haar deed denken, en werkte een hele lijst actrices af, om ten slotte tot de conclusie te komen dat ze waarschijnlijk erg veel leek op een moeder die ze kende van de school van haar dochter. Tot Lotty’s afschuw bleek ze even dol op roddelbladen te zijn als Betty McPherson.


  Het was een ware opluchting toen ze terugkeerden naar het huis en Lotty naar de keuken kon ontsnappen om thee te zetten. Eerder die ochtend had ze al een mix voor de scones gemaakt, zodat ze nu alleen nog maar melk hoefde toe te voegen, waarna de scones de oven in konden. Daarna zette ze water op voor de thee. Ze was in gedachten zo bezig met hoe het Corran verging in de zitkamer, dat ze de scones bijna vergat. Nog net op tijd haalde ze ze uit de oven.


  Ze waren perfect! Vanbuiten goudkleurig en vanbinnen heerlijk luchtig. Ze durfde het nauwelijks te geloven.


  Ze droeg het dienblad naar de zitkamer. Toen ze het blad op de tafel zette, ontmoette haar blik die van Corran. Ze zag dat hij de scones even bestudeerde, en ze wisselden een heimelijke glimlach uit.


  ‘Nu weet ik het weer!’ Kaths plotselinge uitroep maakte Lotty aan het schrikken. ‘Je lijkt als twee druppels water op prinses Charlotte van Montluce!’


  Lotty kreeg het warm en koud tegelijk. ‘O, echt?’ vroeg ze zo nonchalant als ze maar kon. ‘Maar heeft zij niet donker haar?’


  Kath fronste. ‘Ja, dat klopt. Toch is de gelijkenis bijna griezelig. Je hebt zelfs dezelfde naam. Is Lotty niet een afkorting van Charlotte?’


  ‘Ja, het is echt heel toevallig.’ Lotty’s hand trilde lichtjes toen ze de thee inschonk. Ze voelde dat Corran naar haar keek, maar ze durfde niet op te kijken.


  Kath kletste maar door. ‘Ach, ik heb zo’n medelijden met dat arme meisje. Ze zeggen dat er een vloek rust op die familie. Eerst overleed haar vader, en toen haar oom en zijn zoon. En was er niet nog een zoon die onterfd werd? Hij heeft in de gevangenis gezeten voor moord.’


  Dat had te maken gehad met drugs, maar Lotty was niet van plan haar te corrigeren. Met een opgewekte glimlach pakte ze de schaal. ‘Heb je trek in een scone?’


  ‘O, wat zien die er heerlijk uit!’


  Kath nam er een, maar Lotty’s hoop dat ze haar daarmee had afgeleid, werd onmiddellijk de bodem ingeslagen. Kath had nog meer te zeggen over prinses Charlotte.


  ‘Toen verloofde ze zich met prins Philippe, die haar vervolgens liet vallen voor een meisje van wie nog nooit iemand had gehoord. Dat moet enorm vernederend voor haar zijn geweest!’


  Met de moed der wanhoop bood Lotty Dick en Corran een scone aan. Ze hield haar hoofd gebogen, alsof ze er op die manier voor kon zorgen dat ze onzichtbaar werd.


  ‘Ze beweren dat Charlottes hart gebroken is,’ vervolgde Kath onverbiddelijk. ‘En daarna is ze van de aardbodem verdwenen.’


  ‘Echt?’ zei Corran.


  Zijn stem klonk vlak, maar toen Lotty het even waagde om naar hem te kijken, zag ze dat hij haar met een intense blik bestudeerde. Hij wist het. Ze kon het in zijn ogen zien, die nu grote gelijkenis vertoonden met het kille blauw van ijsbergen. Ze dacht aan de warmte die ze erin had gezien voordat de Rowlands arriveerden, en wilde het liefst in snikken uitbarsten.


  ‘Ze is al in geen eeuwen meer gezien,’ ratelde Kath door. ‘Nou, ze kon ook moeilijk blijven rondhangen terwijl haar verloofde liep te pronken met een andere vrouw, hè? Ik kan het haar niet kwalijk nemen dat ze is ondergedoken.’


  Nu moest ze wel iets zeggen. ‘Ik geloof niet dat ze echt verloofd waren,’ merkte ze met verstarde lippen op.


  ‘O ja, dat waren ze wel,’ zei Kath met de autoriteit van iemand die de Glitz spelde. ‘Ze adoreerde Philippe. En dat is ook niet zo verbazingwekkend, want hij is echt een prachtige man. Maar men zegt dat hij een playboy is.’


  ‘Men’ wist absoluut niet waar ze het over hadden. Lotty wilde het wel uitschreeuwen. Maar ze moest blijven luisteren naar Kath, die haar medelijden uitsprak met die arme Charlotte. Zo’n mooi en rijk meisje, maar met zo weinig geluk in de liefde.


  ‘Dat bewijst maar weer eens dat iemand niet alles kan hebben, nietwaar?’ zei ze.


  Het was een nachtmerrie. Lotty wist niet hoe ze haar het zwijgen moest opleggen. Haar perfecte scones smaakten als as op haar tong.


  En na die ene blik durfde ze ook niet meer naar Corran te kijken. Ze voelde de kille woede die van hem afstraalde. Als verstijfd zaten ze naast elkaar op de bank, en de atmosfeer tussen hen was zo beladen dat het Lotty verbaasde dat Kath dat totaal leek te ontgaan.


  ‘Ze ligt vast ergens op een jacht te scharrelen met een rijke kerel,’ onderbrak Dick zijn vrouw uiteindelijk. ‘Corran, heb je al eens gedacht aan een viskwekerij?’


  Daarop volgde een lange discussie over zalm en forel. Lotty verkruimelde de perfecte scone op haar bordje en wist niet of ze het liefst wilde dat ze zouden vertrekken, of dat ze juist opzag tegen dat moment, omdat ze dan weer alleen zou zijn met Corran.


  Het leek alsof ze daar uren zat voordat Dick eindelijk aankondigde dat ze moesten vertrekken. Hij stond op en maande zijn vrouw hetzelfde te doen.


  ‘Ik denk dat je hier wel iets hebt,’ zei hij tegen Corran. ‘Stuur me die cijfers maar, en dan praten we verder als ik terug ben uit Skye.’


  Buiten bedankte hij Lotty voor de thee. ‘Dat waren de lekkerste scones die ik ooit heb gegeten,’ zei hij tegen haar, waarna hij Corran de hand schudde. ‘Je mag van geluk spreken dat je zo’n geweldige kok hebt gevonden.’


  Dick verwachtte duidelijk dat Corran zijn arm om Lotty heen zou slaan en zou bevestigen dat hij een gelukkig mens was, maar hij kon zich er niet toe brengen haar aan te raken. Om de vermiste prinses Charlotte van Montluce aan te raken. Want natuurlijk was zij dat. Hij had haar uitdrukking gezien. Alleen een enorme stommeling zou dat al niet veel eerder hebben bedacht.


  Een sufferd zoals hij.


  Op de een of andere manier wist hij zijn lippen in een glimlach te plooien en Dick te bedanken voor zijn komst.


  Met een star gezicht stond hij naast Lotty – nee, naast prinses Charlotte – en zwaaide de Rowlands na. Zwijgend wachtten ze tot de auto uit het zicht was verdwenen.


  ‘Nou, het lijkt erop dat het goed is gegaan, denkt u ook niet, Uwe Hoogheid?’ zei hij ten slotte.


  Lotty kromp ineen bij de akelige nadruk die hij op de titel legde, maar ze ontkende het niet. ‘Ja, dat denk ik ook.’ Ze draaide zich om en wilde naar binnen lopen.


  Haar koelte maakte hem zo woedend dat hij haar arm vastgreep. Maar toen herinnerde hij zich weer wie ze werkelijk was, en hij trok zijn hand terug alsof hij door een wesp was gestoken. ‘Je hebt tegen me gelogen!’


  ‘Hoezo?’


  Haar gezicht was bleek, maar ze hield haar kin hoog opgeheven. Hoe had hij haar ooit kunnen aanzien voor een gewoon meisje?


  ‘Ik heb je verteld dat ik mijn portemonnee was verloren. Dat was geen leugen. Ik heb je verteld dat ik een baan nodig had. Ook dat was geen leugen. Ik heb je verteld dat ik een tijdje weg wilde, maar dat ik niet voor altijd kon blijven. En dat was al evenmin gelogen. Ik heb nooit gelogen over iets wat belangrijk was.’


  ‘En het piepkleine feitje dat je me nooit hebt verteld dat je een prinses bent?’ vroeg hij woedend.


  ‘Zou dat verschil hebben gemaakt?’


  De koele, uitdagende manier waarop ze dat zei, verbijsterde hem. ‘Een verschil ten opzichte van wat?’


  ‘Of je me had laten blijven of niet? Of je de liefde met me zou hebben bedreven? Ten opzichte van alles.’


  Hij wreef over zijn gezicht. ‘Nee! Ik weet het niet.’


  Ze glimlachte treurig. ‘Dáárom heb ik niets gezegd.’


  Zonder nog iets te zeggen draaide ze zich om en liep de zitkamer in, waar ze de kopjes verzamelde alsof er niets was gebeurd. Alsof zijn wereld niet zojuist totaal op zijn kop was gezet.


  ‘Je moet wel gedacht hebben dat ik een enorme sufferd was!’ Corran liep achter haar aan, te vernederd om te kunnen stoppen. ‘Dat ik het niet al veel eerder heb gezien! Er was zoveel dat niet klopte. Ik had moeten raden wie je bent. Wie anders dan een prinses weet niet hoe ze thee moet zetten? Waarom heb je het me niet gewoon verteld?’


  ‘Dat kon ik niet!’ Lotty’s stem klonk schril. ‘Ik wilde niet dat je me zou behandelen zoals alle anderen doen. Ik wilde dat je naar me keek en mij zag, en niet een prinses.’ Ze drukte haar vuist tegen haar borst. ‘Mij!’


  Corrans maag kromp samen toen hij naar haar staarde en de oude Lotty probeerde te zien in de prinses met de vuurspuwende ogen en de vuurrode blos.


  ‘En wat voer je hier dan precies uit?’


  ‘Ik ben egoïstisch.’


  Opeens verdween de furie, en ze liet zich op de bank vallen, alsof iemand haar benen onder haar vandaan had geschopt. ‘Alles wat ik je over mijn familie heb verteld, was waar,’ zei ze, naar haar handen starend. ‘Ik heb je alleen niet verteld dat papa de kroonprins was van Montluce. Hij was een zachte man, en ik denk dat hij de dood van mijn moeder nooit heeft kunnen verwerken. Hij trok zich terug in zijn studie, en het was mijn grootmoeder die achter de schermen het land leidde. Een stuk effectiever dan hij ooit had kunnen doen.’


  Ze keek even op. Corran stond met een grimmig gezicht te luisteren. Hoe moest ze hem doen inzien hoe haar leven in Montluce was? ‘Papa was meer geïnteresseerd in het oude Griekenland dan in het schudden van handen,’ vervolgde ze op zachte toon. ‘Dat was mijn baan. Zodra ik van school kwam, ben ik in mijn moeders voetsporen getreden. Ik had geen keus,’ probeerde ze uit te leggen, de wanhoop hatend die doorklonk in haar stem. ‘Ik ben enig kind, en mijn grootmoeder is oud, dus ik kon niet weigeren. Ik ben opgevoed om mijn plicht te doen, en dat heb ik ook gedaan.’ Ze zuchtte zacht.


  ‘Montluce mag dan in jouw ogen een onbelangrijk ministaatje zijn, maar voor de mensen die er wonen, is het belangrijk. Overal waar ik kom, zijn de mensen blij om me te zien. Ze vinden me geweldig en mooi. De perfecte prinses,’ zei ze op doffe toon. ‘Ik heb me door hen op een voetstuk laten plaatsen, en op een gegeven moment ontdekte ik dat ik daar niet meer vanaf kon komen.’


  ‘Hoe ben je dan toch in Loch Mhoraigh terechtgekomen?’ Corrans stem was even hard als zijn gezicht.


  Lotty slaakte een zucht. Hoe kon iemand als Corran dit begrijpen? ‘Het besef dat ik niet wist wat ik daar eigenlijk uitvoerde, was nog erger dan het besef dat ik niet meer van mijn reputatie af kon komen,’ zei ze. ‘Waarom houden al die mensen van me? Dat moet toch komen door wat ik ben; want het kon vast niet zijn door wie ik was. Niemand wist immers wie ik was. Ikzelf nog wel het minst van iedereen.’


  Ze zweeg even. ‘Mijn familie heeft een trotse geschiedenis vol mensen die gevochten hebben voor Montluce en voor dat wat zij als gerechtigheid beschouwden. Ik heb nooit voor iets hoeven vechten. Ik ben nooit op de proef gesteld.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei hij woedend. ‘Grote goedheid, je hebt op je twaalfde je moeder verloren en werd naar een internaat gestuurd. Als dat je niet op de proef heeft gesteld, dan weet ik het niet meer.’


  ‘Ik had niet het gevoel dat ik ooit de kans had gekregen te ontdekken wie ik werkelijk was,’ zei ze. ‘Toen papa overleed, was ik verdrietig, maar ik dacht dat ik daardoor ook de kans zou krijgen uit de schijnwerpers te treden en een leven voor mezelf op te bouwen. De nieuwe kroonprins was getrouwd, dus hadden ze mij niet nodig. Maar toen overleed hij, en daarna zijn zoon, en het leek wel alsof de ene familietragedie zich op de andere stapelde.’


  Ze glimlachte triest. ‘Iemand moest toch de familie vertegenwoordigen in die woelige tijden? En hoe kon ik weigeren terwijl iedereen op mij rekende? Nu hebben we kroonprins Honoré. Hij is ook niet getrouwd, en zijn enige erfgenaam is Philippe. Mijn grootmoeder heeft besloten dat het een goed idee zou zijn om Philippe en mij te koppelen. En ik… ik raakte in paniek. Het leek alsof ik stikte. Ik zag al mijn kansen op een normaal leven een voor een in rook opgaan.’


  Ze boog zich voorover. ‘Ik wist dat ik niet voor altijd kon vluchten, maar ik wilde zo wanhopig graag weg, al was het maar voor even. Ik wilde iets voor mezelf doen. Uitvinden hoe het leven was als je niet op een voetstuk stond. Dus maakte ik samen met Philippe een plan.’


  ‘Dezelfde Philippe die je hart had gebroken?’ vroeg Corran met een duistere frons.


  ‘Zo was het helemaal niet,’ zei ze.


  ‘Hoe was het dan wél?’


  Dus vertelde ze hem van de afspraak die ze had gemaakt met Philippe en Caro, en hoe zij haar de kans hadden gegeven een tijdje te ontsnappen.


  ‘Maar nu is het helemaal misgelopen,’ zei ze. ‘Ik weet niet wat er is gebeurd. Caro is terug naar huis, mijn grootmoeder is van streek, en Philippe klinkt wanhopig. En ik moet terug,’ zei ze op doffe toon.


  ‘Terug naar het voetstuk?’


  ‘Terug naar mijn plicht.’ Lotty sloeg haar ogen naar hem op. ‘Ik kan niet doen wat ik wil. Ik bekleed een bepaalde positie, en die brengt verantwoordelijkheid met zich mee.’


  ‘Dus de afgelopen weken heb je slechts gespééld dat je een gewoon meisje was?’


  Ergens wist Corran dat hij nu onredelijk was, maar hij voelde zich rauw en gekwetst. Ze had hem niet voldoende vertrouwd om hem de waarheid te vertellen. Hij had haar altijd transparant en eerlijk gevonden. Nu vroeg hij zich af of ze steeds alleen maar toneel had gespeeld.


  Ze beet op haar lip. ‘Ik wilde weten hoe het leven was als niet iedereen elke beweging volgt die je maakt en luistert naar ieder woord dat je zegt, in de hoop je op een fout te betrappen. Was dat zo erg?’


  ‘Je had het moeten vertellen,’ hield hij vol.


  Ze stond op en zette de bordjes op het blad. ‘Wat zou dat voor zin hebben gehad?’ vroeg ze. ‘Of wij samen een toekomst zouden hebben, was immers nooit de vraag. Ik wilde alles niet gecompliceerder maken dan het was.’


  ‘Dus dat is het?’


  ‘Wat valt er verder nog te zeggen?’ Ze klonk kalm, maar haar knokkels schenen wit door de huid van haar handen heen toen ze het blad oppakte en naar de keuken droeg. ‘We wisten dat dit een tijdelijke affaire zou zijn, Corran. Ik heb je verteld dat ik terug zou moeten naar mijn grootmoeder, en ik denk dat ik dat nu maar beter meteen kan doen.’


  ‘En hoe denk je dat te doen?’ brieste hij.


  ‘Ik hoef alleen maar de telefoon te pakken, en dan komt er meteen iemand om me op te halen.’ Ze draaide de warme kraan open.


  Ongelovig staarde hij haar aan. ‘Wat ben je in vredesnaam aan het doen?’


  ‘De afwas.’ Ze keek naar zijn gezicht. ‘Ik wist dat het zo zou gaan. Jij denkt dat prinsessen nooit afwassen.’


  ‘Ik weet niet meer wat ik denk,’ bekende hij. Hij liet zich aan de keukentafel zakken en woelde door zijn haren, alsof hij daarmee zijn gedachten op orde kon brengen. Te laat had hij zich gerealiseerd dat hij verliefd was geworden. Maar hij hield van Lotty, niet van deze koele, afstandelijke prinses. Hij hield van de Lotty die lief en eerlijk was, of van wie hij had gedacht dat ze lief en eerlijk was. Hoe kon hij dat nu nog zeker weten?


  En zelfs als ze nog dezelfde Lotty was, hoe kon hij haar dan nu vertellen dat hij van haar hield? Een liefdesverklaring die volgde op de ontdekking dat ze een schatrijke prinses was, was niet echt overtuigend.


  Waarom had hij niet naar zijn intuïtie geluisterd toen die hem had gewaarschuwd dat Lotty voor problemen zou zorgen? In plaats daarvan had hij fout op fout gestapeld. Hij was Ella vergeten, het verleden vergeten, alles behalve de zijdezachtheid van Lotty’s huid, de zoetheid van haar mond en het verzengende verlangen dat ze bij hem teweegbracht. En kijk eens wat hij daarmee had bereikt: een sufferd die aan zijn keukentafel zat terwijl alles wat hij als waarheid had beschouwd, in rook opging.


  Lotty was klaar met de afwas en droogde haar handen. Ze keek naar Corran en aarzelde even, maar uiteindelijk zei ze slechts: ‘Dan ga ik nu het paleis bellen.’


  Toen ze terugkwam, zat Corran nog steeds aan de tafel. Zijn keel zat dichtgesnoerd van verbittering en woede.


  ‘Ze komen me ophalen.’


  ‘Nu?’


  Ze keek uit het raam, naar de heuvels die baadden in de avondzon. ‘Het is nog licht genoeg.’


  


  De schemering had nog maar net zijn intrede gedaan toen Corran in de verte het geluid van een helikopter hoorde. Vanuit de deuropening keek hij toe toen die landde op het gravel dat hij voor de Rowlands had aangeharkt. De vogels in de bomen krasten van schrik.


  De honden blaften woedend. Corran beval Meg terug te komen, en Lotty bukte zich snel om Pookie op te tillen, die er geen been in leek te zien de indringers te verjagen.


  Zodra de helikopter aan de grond stond, sprongen er vier soldaten in donkere uniform uit, die onder de draaiende rotor door doken. Met hun geweren in de aanslag renden ze op het huis toe. Hun blikken flitsten van hem naar Lotty. Corran zorgde ervoor dat hij zijn handen in het zicht hield. Hij had zelf ook dit soort operaties uitgevoerd, en deze soldaten waren professionals. Ze namen geen risico’s.


  De leider sprak even in het Frans met Lotty, en zij antwoordde in dezelfde taal. Ze vertelde hem waarschijnlijk dat ze niet bedreigd werd, want hij gaf zijn mannen een teken. Die trokken zich terug, maar bleven wel alert.


  ‘Ik moet gaan,’ zei ze.


  Ze streelde Pookies kop en zette hem op de grond. ‘Wees een b-brave hond, hè?’ zei ze tegen hem.


  Corran hoorde dat haar stem brak.


  Op haar lip bijtend, aaide ze Meg over haar kop. Toen sloeg ze haar ogen op naar hem. ‘Ik zal mijn tijd hier nooit vergeten,’ zei ze.


  Er drukte zo’n zwaar gewicht op zijn borst, dat zijn hart leek samen te persen, waardoor hij zich niet kon verroeren. Niet bij machte iets te zeggen, knikte hij slechts stijfjes.


  Lotty draaide zich om en liep naar de helikopter.


  Pookie, die zich niet bewust was van de spanning, rende achter haar aan. Lotty bleef staan, en Pookie deed dat ook. Zijn absurde staartje kwispelde enthousiast.


  Corran vond zijn stem terug. ‘Pookie!’


  Pookie keek naar hem, maar besloot toen kennelijk dat hij bij Lotty hoorde. Uiteindelijk was zij degene die het hondje optilde en terugdroeg naar Corran. Toen ze Pookie in zijn armen legde, zag hij dat er tranen in haar ogen stonden, en zijn hart trok pijnlijk samen.


  Hij bedacht hoe hard ze had gewerkt, aan het verschil dat ze had gemaakt en hoezeer hij haar zou missen. Hoeveel hij van haar hield en dat hij er te lang mee had gewacht om haar dat te vertellen.


  Nu hield hij een jankende Pookie in zijn armen, en zij liep opnieuw bij hem vandaan.


  ‘Lotty!’ riep hij impulsief.


  Ze bleef staan en keek hem over haar schouder aan.


  Er moest toch een manier zijn om haar te vertellen wat hij voor haar voelde? Maar het enige wat hij kon bedenken, was dat ze vertrok en dat er niets was wat hij daartegen kon doen. ‘Dank je,’ was het enige wat hij uiteindelijk zei. ‘Dank je voor alles.’


  Lotty keek hem nog even aan en knikte, net zoals híj had gedaan toen hij niet tot spreken in staat was. Toen draaide ze zich om, liep met kaarsrechte rug naar de helikopter en klom erin zonder nog om te kijken.


  Binnen enkele seconden was de helikopter alweer in de lucht, waarna hij koers zette naar het loch.


  Corran keek de machine na tot hij nog slechts een stipje was. De vogels kwamen weer tot rust in de bomen en schikten hun veren. Pookie zuchtte. Meg legde haar neus op haar poten. Stilte rolde langs de heuvels omlaag.


  Ze was weg.


  


  Lotty stond voor het raam van haar appartement, dat uitzicht bood op het meer. Ze keek naar de zeilboten, die glinsterden in het middagzonlicht en de bomen langs het meer, die de prachtigste herfsttinten begonnen te krijgen. Maar haar hart snakte nog steeds naar het zilverkleurige loch en de ruige heuvels van Mhoraigh.


  En naar de man die daar thuishoorde.


  Caro kwam naast haar staan en raakte even haar arm aan. ‘Heb je het al aan je grootmoeder verteld?


  ‘Nee.’ Ze glimlachte moeizaam. ‘Ze zal er niet blij mee zijn.’


  ‘Maar het is belangrijker dat jij er blij mee bent,’ zei Caro. ‘Weet je zeker dat je dit wilt?’


  ‘Ja.’ Dat was het enige wat Lotty zeker wist sinds ze de dubbele streep op de strip had gezien. ‘Ik ga dit kind krijgen.’


  ‘En Corran dan?’


  Het was zo’n opluchting geweest toen Philippe Caro mee terug had gebracht naar Montluce. Lotty was dolblij dat ze elkaar hadden gevonden en zo gelukkig waren. Maar dat maakte haar eigen misère nog duidelijker. Door Caro’s aanwezigheid was de sfeer in het paleis veranderd. Nu werd er gelachen in de lange gangen, en zelfs haar grootmoeder werd af en toe op een glimlachje betrapt.


  Omdat ze Caro’s geluk niet had willen verstoren, had ze haar grootmoeder gezelschap gehouden en haar taken hervat. Uiteindelijk hoopte ze die over te dragen aan Caro, maar die had het nu te druk met het plannen van haar huwelijk, dat begin december zou plaatsvinden. En als ze ziekenhuizen en fabrieken bezocht, werd ze in ieder geval gedwongen te glimlachen en haar hoofd opgeheven te houden.


  Dus glimlachte ze en schudde ze handen, maar ondertussen had ze het gevoel dat ze door een verstikkende mist van wanhoop waadde. Ze miste Corran vreselijk. ’s Nachts lag ze wakker, snakkend naar hem en zich herinnerend hoe het was geweest. Overdag vroeg ze zich af of hij het zou voelen als ze hard aan hem dacht. Zou hij even stoppen met werken en opkijken, voelend dat ze van hem droomde?


  Iedereen in Montluce was lief voor haar, alsof ze een trauma had ondergaan, maar niemand vroeg wat ze had gedaan of waarom ze een tijdje weg was geweest.


  Alleen Caro was geïnteresseerd in de tijd die ze in Loch Mhoraigh had doorgebracht. Alleen zij was op de hoogte van Corrans bestaan, en het was dan ook Caro tot wie Lotty zich wendde toen ze de consequenties onder ogen moest zien van die ene roekeloze middag in de badkamer van de cottage.


  Omdat ze zo ongelukkig was, had het even geduurd voordat ze de veranderingen in haar lichaam had opgemerkt, en nu legde ze opnieuw verbaasd haar hand op haar buik. Het was een ongelofelijk gevoel dat er een kind in haar groeide.


  Maar zo uitzonderlijk was het natuurlijk ook weer niet. Overal ter wereld kregen vrouwen kinderen, en misschien waren er wel die zich net als zij angstig en blij voelden en even sprakeloos waren door het wonder dat ze ondergingen.


  Caro keek haar bezorgd aan. ‘Corran wordt vader, Lotty. Je moet het hem vertellen.’


  ‘Natuurlijk. Maar ik kan het nu nog niet, Caro.’


  ‘Waarom niet?’


  Lotty wendde zich af van het raam. ‘Zijn ex-vrouw heeft net gedaan alsof ze zwanger was, om hem te dwingen met haar te trouwen. Ik ga niet hetzelfde doen.’


  ‘Maar jíj doet toch niet alsof!’ zei Caro verontwaardigd. ‘Jij bent écht zwanger!’


  ‘Maar hoe moet Corran dat weten?’ vroeg Lotty. ‘Ik heb twee maanden lang gedaan alsof ik iemand anders was. Waarom zou hij me nu dan geloven?’


  ‘Als hij van je houdt, zal hij je geloven.’


  ‘Hij heeft nooit gezegd dat hij van me hield, Caro.’ Lotty zonk in een stoel en streek haar haren uit haar gezicht. Haar bob was bijna weer aangegroeid, en haar haren waren weer even glad en donker als vroeger. Ze leek bijna weer de oude.


  Bijna. Alleen voelde ze zich volslagen anders.


  ‘Corran is heel duidelijk geweest,’ vervolgde ze. ‘Hij is nog niet aan kinderen toe. “Een ramp”, dat was het woord dat hij gebruikte. Op dit moment heeft hij zijn handen vol aan het landgoed. Ik ga hem geen relatie opdringen die hij niet wil. Als ik hem nu vertel dat er een kind op komst is, zal hij zijn verantwoordelijkheid nemen. Hij zal zeggen dat we moeten trouwen, net zoals hij met Ella heeft gedaan, en zichzelf opnieuw opzadelen met de verkeerde vrouw.’


  ‘Maar je houdt van hem,’ zei Caro. ‘Ben jij dan niet juist de geschikte vrouw voor hem?’


  ‘Niet in Corrans ogen. Hij is vastbesloten met iemand te trouwen die verstandig en praktisch is. En ik begrijp dat. Ik denk dat hij zo’n vrouw ook nodig heeft.’


  ‘Jij bént verstandig,’ hield Caro vol. ‘En praktisch. Heb je me niet verteld dat je alles hebt schoongemaakt en geschilderd? Hoe praktisch wil hij het hebben?’


  ‘Hij wil iemand die daar thuishoort,’ zei Lotty. ‘Iemand die gewend is aan het isolement. Die hem kan helpen in de lammertijd. En die alles weet van het boerenleven. Niet iemand zoals ik, die nog niet eens een aardappel kon schillen.’


  ‘Maar dat heb je geleerd, nietwaar? Net zoals ik heb moeten leren hoe ik me in een paleis moet gedragen.’


  Er verscheen een glimlachje rond Lotty’s lippen. ‘Ik heb gezien dat Philippe en jij gisteravond tijdens de receptie van de ambassadeur stiekem stonden te lachen. Ik vraag me af of jij al helemaal weet hoe je je moet gedragen.’


  ‘Dat was Philippes schuld.’ Caro grijnsde even, maar werd snel weer ernstig. ‘Het punt is dat ik hier ook niet thuishoor, maar ik probeer het te leren. Voor jou zou het in Loch Mhoraigh hetzelfde zijn. En denk je niet dat je het aan Corran verplicht bent om te vertellen dat hij vader wordt?’


  ‘Natuurlijk wel, alleen nu nog niet.’ Lotty had er zoveel over nagedacht dat ze er duizelig van werd. ‘Ik wil niet dat hij het gevoel krijgt gedwongen te worden. Ik wil niet bij hem zijn als hij er zo over denkt.’


  Ze zag dat ze Caro nog steeds niet had overtuigd. ‘Als ik de baby heb gekregen en alles is weer een beetje rustig, dan vertel ik het hem. Dat beloof ik je. Ik moet het eerst aan grandmère vertellen, en daarna aan de kroonprins. Ze zullen zo teleurgesteld in me zijn. Perfecte prinsessen worden niet zwanger,’ zei ze met een verwrongen glimlachje.


  ‘O, Lotty!’ Caro legde haar handen over die van haar vriendin. ‘Wat ga je doen?’


  ‘Deze baby krijgen,’ zei ze. ‘Ik weet dat mijn grootmoeder er niet blij mee is dat ik een alleenstaande moeder word, en misschien denken andere mensen daar net zo over, maar ik heb altijd gedaan wat anderen van me verwachtten. En dit wil ik voor mezelf.’


  Haar hart trok pijnlijk samen toen ze aan Corran dacht, maar ze had gemeend wat ze had gezegd. Ze bleef liever alleen dan Corran te dwingen opnieuw een desastreus huwelijk aan te gaan. Haar tijd in Loch Mhoraigh had haar geleerd dat ze alles kon doen wat ze wilde. Ze kon even sterk zijn als Raoul de Wolf. En was dat niet ook precies wat ze had willen leren toen ze wegliep van Montluce?


  ‘Dit is iets wat ik voor mezelf ga doen, en voor mijn baby,’ zei ze. ‘En ik ga het in mijn eentje doen.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Een pakje margarine, graag, en een pak biscuitjes.’


  Corran meed Betty’s blik. Het liefst deed hij zijn inkopen in de anonimiteit van de grote supermarkt in Fort William, maar als hij door het dorp reed, herinnerde hij zich altijd dat Lotty had gezegd dat ze de plaatselijke middenstand moesten steunen. Dus dan liep hij naar binnen en luisterde terwijl Betty praatte over Lotty, wier leven ze volgde via de roddelbladen.


  Het nieuws dat ze een prinses in hun midden hadden gehad, had de bevolking van Mhoraigh totaal verrast. Al waren er wel een paar die, net als Betty, beweerden dat ze altijd al hadden geweten dat Lotty speciaal was.


  Natuurlijk had hij dat ook geweten; het was alleen nooit tot hem doorgedrongen dat het te maken had met haar koninklijke afkomst.


  Hadden de dorpelingen hem vroeger gehaat, nu hadden ze medelijden met hem. Hij was de kikker die zijn kans op een prinses had verprutst.


  Betty was heel aardig voor hem, maar hij verafschuwde het medeleven in haar ogen als ze hem vertelde naar welke feesten Lotty was geweest en welke prachtige jurken ze had gedragen. Hij vond het vreselijk daarna in zijn grote, lege huis Lotty’s afwezigheid te voelen.


  Ze was niet in de keuken. Niet in de cottages, met die shawl om haar haren gebonden, vals neuriënd de muren schilderend. Ze liep niet met Pookie langs het loch en zat niet op het strandje, nippend van haar thee. Ze was er niet als hij ’s nachts zijn hand uitstak. Ze was in Montluce. Ze was een prinses, en ver, heel ver buiten zijn bereik.


  Hij had zich op zijn werk gestort, maar niets leek meer hetzelfde. Pookie liep verloren rond, en zelfs Meg keek hem verwijtend aan. ‘Het is echt beter zo,’ hoorde hij zichzelf vaak tegen hen zeggen, alsof ze het konden begrijpen. Maar de woorden klonken hol.


  Het was toch ook zo het beste? Als hij Betty mocht geloven, had Lotty de draad van haar leven in Montluce moeiteloos weer opgepikt. Het was absurd te hopen dat ze Mhoraigh zou missen, waar geen feesten waren waar ze die elegante kleren kon dragen, waar haar schoonheid verspild zou zijn aan de heuvels en aan zijn moeders hondje. En aan hem.


  Maar ze was hier gelukkig geweest; hij herinnerde zich hoe haar ogen hadden gestraald. Maar hij wist ook dat ze nooit had gezegd dat ze hier altijd zou blijven.


  En waarom zou ze ook? Eén keer had hij toegegeven aan de drang prinses Charlotte op te zoeken op internet. Een kille vuist had zich om zijn hart gesloten. Ze was de perfecte prinses. Hij las over haar leven en over hoe geliefd ze was. Ze had een onberispelijke reputatie; mooi, stabiel en koninklijk.


  O, en heel erg rijk.


  Wat had een boer, die met kunst en vliegwerk probeerde zijn vervallen landgoed nieuw leven in te blazen, nou te bieden aan prinses Charlotte van Montluce?


  Betty sloeg de margarine en de koekjes aan, terwijl Corran staarde naar de eerste sneeuw, die neerdwarrelde uit de grauwe wolken. Hij moest voorraad inslaan voor het geval de weg onbegaanbaar zou worden. Op zulke praktische dingen moest hij zich concentreren, en niet op het feit dat Lotty zo ver weg leek.


  Hij opende zijn mond om dat tegen Betty te zeggen, maar ze was hem voor.


  ‘Heb je Lotty al in de bladen zien staan?’


  Corran knarsetandde. ‘Nee,’ zei hij. ‘Betty, misschien kan ik –’


  ‘Kijk,’ zei ze, hem negerend. Ze legde een Glitz op de toonbank. OVERHAAST KONINKLIJK HUWELIJK stond er met grote letters op de voorpagina, boven een foto van prins Philippe en Lotty’s vriendin Caro. PHILIPPE EN CARO TROUWEN DIT WEEKEND


  ‘Leuk,’ zei Corran. ‘Mag ik dan nu –’


  ‘En hier is ons meisje.’ Betty sloeg het blad open en toonde het aan Corran. ‘Ze ziet er een beetje pips uit, hè?’ Haar ogen bleven op Corrans gezicht rusten.


  Hij staarde naar de foto van Lotty. Ze zag er gespannen uit, maar toch nog mooi, en ze stond naast een kinloze man in een jacquet. CHARLOTTE EN KRISTOF: STAAT ER NOG EEN HUWELIJK OP STAPEL?


  Er was nog een foto. Deze keer eentje van Lotty alleen. Het bijschrift luidde: CHARLOTTE HEEFT EEN BUIKJE. ZOU ZE ZWANGER ZIJN?


  Met onvaste handen pakte hij het blad op, om vervolgens naar Lotty’s buik te staren. Hij leek inderdaad wat ronder. Zou het mogelijk zijn? Drieënhalve maand geleden was ze vertrokken.


  Nadat hij een snelle rekensom had gemaakt, verstarde hij. Hij verfrommelde het blad in zijn handen, draaide zich om en beende de winkel uit, zonder te betalen. De margarine en de koekjes bleven achter op de toonbank.


  Glimlachend zette Betty de spullen terug op de planken.


  


  Het paleis gonsde van de opwinding, en in de balzaal was het een drukte van belang tijdens de officiële ontvangst op de dag voor het huwelijk van Philippe en Caro.


  Ondanks de sneeuw had een grote menigte zich verzameld voor het paleis om de gasten te bekijken, en velen hadden zich al van een plaatsje verzekerd langs de route die het bruidspaar de volgende dag zou afleggen.


  Lotty baande zich een weg door de zaal en probeerde met zo veel mogelijk mensen een praatje te maken. Ze zag er koninklijk uit in haar strapless baljurk van rode Italiaanse zijde. Rond haar hals lag een snoer van diamanten en robijnen, en in haar donkere haren droeg ze een tiara. De jurk was zo ontworpen dat haar buikje aan het zicht werd onttrokken, en om de aandacht nog verder af te leiden had ze een stola van chiffon over haar armen gedrapeerd.


  Niet dat ze zich schaamde voor haar zwangerschap, maar dit feest was ter ere van Philippe en Caro, en vanavond wilde ze niet dat ook maar iets de aandacht van hen zou afleiden. Er werd al genoeg gespeculeerd in de kranten. De meeste gasten waren te beleefd om openlijk naar haar buik te staren, maar Lotty merkte drommels goed dat ze zich afvroegen of de roddels op waarheid berustten.


  Dus glimlachte en praatte ze dapper door, ondertussen hopend dat niemand zou zien hoe moe en verdrietig ze was.


  Het was veel moeilijker geweest dan ze had gedacht om haar grootmoeder trotseren. Lotty’s zwangerschap had de oude dame totaal van haar stuk gebracht, en ze bleek niet in staat te begrijpen waarom haar kleindochter zelfs maar kon overwegen het kind in haar eentje te krijgen. Haar laatste plan was om Lotty uit te huwelijk aan graaf Kristof van Fleitenstien.


  ‘Hij zal het kind opvoeden alsof het van hem zelf is,’ had ze Lotty verzekerd. ‘Hij begrijpt hoe dit soort dingen gedaan moet worden.’


  Maar Lotty wilde niet dat er ‘dingen gedaan’ werden. Het was haar baby. En die van Corran. Ze zou absoluut niet doen alsof het van iemand anders was, of dat ze van iemand anders hield. Ze had genoeg van doen alsof.


  Ze keek naar Caro en Philippe, die zich ook onder de gasten mengden. Ze was zo blij voor hen, maar als ze de vanzelfsprekendheid zag waarmee ze elkaar aanraakten en elkaar glimlachend aankeken, alsof ze heimelijk een grapje deelden, voelde ze zich zo eenzaam dat ze nauwelijks adem kon halen.


  Ze miste Corran ontzettend. Op dit moment verlangde ze er zo naar om bij hem te zijn in Loch Mhoraigh, dat het leek alsof een grote hand zich om haar keel sloot en alle adem uit haar lichaam perste. De pijn onderdrukkend, sloot ze even haar ogen.


  ‘Altesse. Kan ik iets voor u halen?’


  Lotty’s ogen vlogen open. ‘Nee, dank u.’ Op de een of andere manier wist ze zich de naam te herinneren van de man die voor haar stond, en ze schonk hem een charmant glimlachje. Maar tegelijkertijd bedacht ze hoe anders het was geweest met Corran, die nooit op zijn woorden had gelet, die nors en cynisch was geweest, en die haar net zo had behandeld als ieder ander.


  Ze concentreerde zich op de gast en merkte in eerste instantie niets van de commotie bij de deur. Maar toen hij met grote ogen over haar schouder keek, draaide ze zich om.


  En verstarde.


  Corran probeerde zich een weg langs de bewakers te banen.


  Onmiskenbaar Corran, ondanks het jacket en de vlinderstrik, met een grimmig gezicht, lang en onverbiddelijk. En ondanks zijn kleren was het duidelijk dat hij niet thuishoorde onder de kroonluchters.


  Hij beende door de balzaal, de bewakers van zich afschuddend, met zijn blik de menigte af zoekend.


  Zoekend naar haar.


  Toen zag hij haar. Hij liep rechtstreeks op haar af, maar werd ingesloten door de bewakers, die gehaast in de zendertjes mompelden die om hun pols waren bevestigd. Het geroezemoes van de gasten verstomde op slag.


  Lotty probeerde zich te vermannen. Voordat het uit de hand liep, moest ze dit een halt toeroepen. Ze konden zich niet veroorloven dat het feest van Philippe en Caro werd verstoord door een fout van de bewaking.


  Ze gebaarde naar de bewakers om te voorkomen dat die Corran tegen de vloer zouden werken, zodat hij ongehinderd de laatste meters kon afleggen die hen nog scheidden.


  ‘Daar ben je dus,’ zei hij.


  Lotty hoorde een vreemd geruis in haar hoofd en voelde zich duizelig worden. Ze tolde rond in een werveling van woede, extase, verwarring en bovenal blijdschap omdat hij hier was. Hij was werkelijk hier, en eigenlijk deed niets er verder nog toe.


  Ze mocht niet flauwvallen! Stevig greep ze de uiteinden van haar stola beet. De gasten hadden zich omgedraaid en staarden naar haar.


  Ergens wist ze haar prinsessenglimlach vandaan te toveren. ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze met verstarde lippen.


  ‘Is het waar?’ wilde Corran op heftige toon weten.


  Ze wist waar hij op doelde, maar ze kon zijn vraag niet beantwoorden. Niet hier, niet in het bijzijn van iedereen. ‘Daar kunnen we nu niet over praten,’ zei ze wanhopig, en tot haar opluchting stonden Caro en Philippe opeens naast haar. Ze keken van haar naar Corran en weer terug.


  ‘Alles goed hier?’ Philippe deed zelden hautain, maar hij kon indrukwekkend zijn als hij dat wilde.


  ‘Ja,’ zei Lotty automatisch.


  Maar op hetzelfde moment snauwde Corran: ‘Nee!’ Hij omvatte Lotty’s pols. ‘Nee, het is niet goed,’ zei hij op effen toon tegen Philippe. ‘Ik wil dit feest niet verstoren, maar Lotty en ik moeten even ergens praten. Onder vier ogen.’


  Philippe deed een stap naar voren om Lotty in bescherming te nemen, maar Caro, die naar Lotty’s gezicht had gekeken, hield hem tegen.


  ‘Jij moet Corran zijn,’ zei ze met een glimlach. ‘Ik ben blij dat je gekomen bent. Ik hoopte zelfs al dat je dat zou doen.’


  Lotty vond haar stem terug. ‘Corran, dit is –’


  ‘Dat voorstellen kan wel even wachten,’ onderbrak hij haar. ‘Wij gaan hier eerst vandaan.’


  Haar pols omvattend, trok hij haar mee naar de deur. Maar voordat hij die had bereikt, werd hij weer tegengehouden. Nu door grandmère in eigen persoon.


  Lotty’s grootmoeder was een kleine, oude dame, maar ze straalde een gezag uit dat zelfs Corran niet kon negeren. Ze boezemde zelfs nog meer gezag uit, dacht Lotty, dan de beveiligingsmensen die aan weerszijden van haar stonden en naar de holsters onder hun jasjes reikten.


  ‘Laat mijn kleindochter onmiddellijk los,’ zei ze op ijzige toon. ‘Weet je wel wie ze is?’


  Corran liet Lotty niet los. ‘Ja, dat weet ik,’ zei hij, de oude dame recht in de ogen kijkend. ‘Maar weet u dat ook?’


  ‘Hare Koninklijke Hoogheid prinses Charlotte van Montluce,’ zei haar grootmoeder op hooghartige toon.


  ‘Nee,’ zei Corran. ‘Dit is Lotty.’


  Lotty trachtte tussenbeide te komen, voordat haar grootmoeder Corran in de boeien zou laten sluiten. ‘Grandmère…’ begon ze, maar het was al te laat.


  ‘Hoe durf je zo’n toon tegen me aan te slaan?’ De stem van haar grootmoeder klonk als een zweepslag. ‘En hoe durf je op zo’n vulgaire manier over mijn kleindochter te spreken?’


  ‘Dat durf ik omdat ik haar beter ken dan u,’ zei hij.


  ‘De impertinentie!’


  ‘Maar ik heb wel gelijk,’ zei hij. ‘Ik durf te wedden dat u niet weet hoe vals ze kan neuriën, of dat ze haar tong tussen haar tanden klemt als ze zich concentreert. Weet u hoe koppig ze is, hoe hard ze kan werken? Hoe ze zich uitrekt als ze moe is, of hoe chagrijnig ze wordt als haar scones mislukken?


  ‘Nee dus,’ zei hij toen de oude dame hem verbluft aanstaarde. ‘Ik weet dat wel. Ik ken de Lotty die niemand verder kent. De Lotty die zeurt over haar koffie en boos wordt als ik vergeet mijn laarzen te vegen. Die glimlacht als ze staat af te wassen en die een hekel heeft aan verfkwasten schoonmaken.’


  Zijn blik flitste naar Lotty, en ze hadden evengoed alleen kunnen zijn, want het was doodstil geworden in de balzaal, en iedereen luisterde mee.


  ‘De Lotty die lief, eerlijk en grappig is, en die bij me weg is gegaan omdat ik te dom was om haar te vertellen wat ik voor haar voel.’


  Hij keerde zich weer naar de oude dame, en zijn gezicht verhardde. ‘U mag de prinses dan misschien kennen, maar ik ken de vrouw.’


  Zijn ogen flitsten naar de bodyguards. ‘En nu zou ik graag even alleen met haar willen praten. Dus als u zo vriendelijk wilt zijn uw waakhonden terug te fluiten?’


  Even leek de lucht tussen Corran en de oude dame geladen met elektriciteit. Maar tot Lotty’s grote verbazing deed haar grootmoeder vervolgens zonder een woord te zeggen een stap opzij.


  ‘Dank u,’ zei Corran op koele toon.


  Je kon een speld horen vallen toen hij Lotty meetrok naar de grote deur, die uitkwam op de brede trap. Buiten de deur wemelde het van bedienden en gasten die alle opwinding hadden gemist.


  ‘Allemachtig, hoe komen we hieruit?’


  Eindelijk vond Lotty haar stem terug. ‘Ik weet niet of ik nog wel ergens met jou naartoe wil, nadat je me op die manier voor gek hebt gezet.’


  ‘Je zult nooit meer de perfecte prinses zijn,’ stemde Corran in. ‘Je reputatie is naar de maan. Er zal nu altijd over je geroddeld worden. En dat wordt nog erger als we hier in het openbaar ons gesprek voeren. Mij kan het niet schelen, maar jij geeft misschien de voorkeur aan wat meer privacy.’


  Lotty perste haar lippen op elkaar, maar wist dat hij gelijk had. ‘We gaan naar mijn appartement,’ zei ze.


  Een verbaasde bediende sprong op om de deur van het appartement voor hen te openen. Met hoog opgeheven hoofd zeilde Lotty als eerste naar binnen.


  Corran sloot de bediende buiten en keerde zich om naar Lotty, die nu midden in haar prachtig gedecoreerde appartement stond. De diamanten in haar tiara fonkelden in het lamplicht. Ze had haar hoofd nog steeds hoog opgeheven, en haar ogen schitterden van woede. In haar rode baljurk zag ze er heel erg uit als een prinses.


  ‘Ik stel het niet op prijs vernederd te worden in het bijzijn van mijn familie, onze staf en een zaal vol gasten,’ zei ze op ijzige toon.


  ‘En ik stel het niet op prijs van Betty te moeten horen dat ik vader word!’ beet Corran haar toe. ‘Hoe vernederend denk je dat zoiets is?’


  Lotty staarde hem even aan, liet zich toen op een van de banken zakken en bedekte haar gezicht met haar handen. ‘Het spijt me,’ zei ze met gesmoorde stem. ‘Het spijt me zo, Corran.’


  Zijn woede was opeens verdwenen. Hij zakte naast haar op de bank. Teder trok hij haar handen weg, zodat hij in haar ogen kon kijken. ‘Dus het is waar? Je bent in verwachting?’ vroeg hij met gesmoorde stem.


  ‘Ja, het is waar,’ zei ze.


  ‘Het is die middag gebeurd toen we niet konden wachten tot we terug waren in het huis, hè?’ vroeg hij.


  Lotty’s wangen werden warm bij de herinnering. ‘Ja, dat kan bijna niet anders.’


  ‘Waarom heb je het me niet verteld, Lotty?’


  Ze trok haar handen uit de zijne. ‘Je zei dat Ella je had verteld dat ze zwanger was om ervoor te zorgen dat je met haar trouwde, en je had gezegd dat je die fout nooit weer zou maken.’ Ze slikte moeizaam. ‘Ik wilde niet dat dit zo’n fout zou zijn, Corran,’ zei ze. ‘Ik was bang dat, als ik het je vertelde voordat de baby geboren was, je precies zou doen wat je nu hebt gedaan: halsoverkop hierheen komen om je plicht te doen.’


  ‘Plicht?’ zei hij langzaam. ‘Denk je dat dit dat is?’


  ‘Wat zou het anders kunnen zijn?’ Lotty sloeg haar armen om haar lichaam om te voorkomen dat ze haar handen naar hem zou uitstrekken. ‘Ik weet dat het landgoed je eerste prioriteit is. Jij denkt dat het een ramp zou zijn om nu een kind te krijgen, en je wilt niet opgezadeld zitten met een vrouw zoals ik. En ik neem het je niet kwalijk,’ vervolgde ze snel toen Corran zijn mond opende. ‘Ik weet welk type vrouw je nodig hebt.’


  ‘O ja?’ Voor het eerste speelde er een glimlach om zijn lippen. ‘En wat voor type is dat dan?’


  ‘Een boerenvrouw.’ Haar stem klonk dof. ‘Een praktische vrouw, die gewend is aan het leven op het platteland.’


  Corran knikte. ‘Ik dacht dat ik zo’n vrouw nodig had, maar het blijkt dat ik een prinses nodig heb die niet kan koken.’


  Lotty sprong geagiteerd overeind. ‘Je vraagt me alleen maar vanwege de baby!’ riep ze uit. ‘Ik wist het! Daarom heb ik het niet verteld.’ Ze liep door de kamer, trachtend haar gedachten te ordenen. ‘Je hoeft niet voor me te zorgen, Corran,’ zei ze. ‘Ik wil jou je rechten als vader niet ontnemen. Ik weet dat je een goede vader zult zijn. En ik begrijp heel goed dat je niet wilt dat je kind tussen twee ouders heen en weer gesleept zal worden. Maar jij wordt nooit zoals je vader. Ik weet dat Mhoraigh een belangrijke rol zal spelen in het leven van je kind.’


  Ze hief haar kin op, in dat onbewuste gebaar dat Corran zo goed kende. ‘Ik mag dan van mijn voetstuk zijn gevallen, en mijn grootmoeder mag dan teleurgesteld in me zijn, maar niemand zal me op straat zetten. En zelfs als ze dat zouden doen, dan laat ik dat liever gebeuren dan te weten dat jij alleen maar met me trouwt omdat je dat als je plicht beschouwt.’


  Ze had de hele kamer gehad en stond nu weer op de plek waar ze was begonnen. Corran zat nog steeds op de bank en keek haar aan met een onpeilbare uitdrukking.


  ‘Je zou je gevangen voelen en je zou boos zijn, en dat is geen manier om aan een huwelijk te beginnen,’ zei ze tegen hem. ‘Dat heb je al eens meegemaakt, en ik ben niet van plan je dat nog eens aan te doen.’


  ‘Goed, mag ik dan nu misschien mijn zegje doen?’


  ‘Oké,’ zei ze, hem met een bezorgde blik aankijkend.


  Corran haalde diep adem. ‘Ik weet dat je me niet nodig hebt, Lotty. Waarom denk je dat ik er zo lang over heb gedaan om je op te zoeken? Kijk eens naar jezelf,’ vervolgde hij, wijzend naar de diamanten om haar hals en de tiara in haar haren. ‘Je bent een prinses! Je woont in een paleis. Je hebt alles wat je hartje maar begeert. Wat kan een man als ik je in vredesnaam bieden wat je nog niet hebt?’ Opnieuw haalde hij diep adem. ‘Jij hebt mij niet nodig,’ herhaalde hij, ‘maar ik jou wel. Ik heb je wanhopig hard nodig. Ik dacht dat ik alles wat ik nodig had, kon vinden in Loch Mhoraigh. Ik dacht dat als ik kon zijn waar ik thuishoorde, het helemaal goed met me zou komen. Maar jij hebt me geleerd dat thuishoren niet zozeer te maken heeft met een plek, als met de mensen om je heen,’ zei hij. ‘Jij hebt me doen inzien dat Loch Mhoraigh slechts een plek is en dat ik me overal thuis kan voelen, zolang ik maar met jou samen ben.’


  ‘M-Maar de b-baby…’ stamelde ze.


  ‘De baby schonk me de moed hierheen te komen en je dat te vertellen,’ zei Corran. ‘Ik zat daar maar in Loch Mhoraigh en miste jou. En ik wenste dat ik je had verteld hoeveel ik van je hield voordat je vertrok. Ik was woest op mezelf omdat ik je niet had gevraagd te blijven toen ik daar de kans voor had.’


  Hij stond op, pakte de uiteinden van haar stola en trok haar langzaam naar zich toe. ‘Steeds als ik naar de winkel ging, vertelde Betty me wat ze over jou in de bladen had gelezen, en het klonk alsof je het geweldig naar je zin had en alle dingen deed die je in Loch Mhoraigh nooit zou kunnen doen. Ik dacht dat je gelukkig was,’ zei hij.


  Langzaam schudde ze haar hoofd. ‘Ik was niet gelukkig.’


  ‘Toen liet Betty me die foto zien waarbij gesuggereerd werd dat je zwanger was. En je keek zo triest. Zo keek je nooit toen je nog in Loch Mhoraigh was. Toen dacht ik: stel nu eens dat ze niet gelukkig is en dat het nog niet te laat is om haar te vertellen dat ik van haar hou? Dat ze werkelijk mijn kind gaat krijgen en me nu nodig heeft? Ik wist hoe moeilijk het voor jou zou zijn. Ik kon de gedachte niet verdragen dat je grootmoeder je het leven zuur maakte. En dat je de pers en allerlei andere mensen het hoofd moest bieden terwijl ik niet bij je was om je te helpen. Ik was woedend op mezelf omdat ik niet bij je was, en woedend op jou omdat je het me niet had verteld.’


  Hij keek haar aan. ‘En dus ben ik gekomen,’ zei hij simpelweg. ‘Ik heb zelfs van tevoren niet bedacht wat ik zou zeggen. Ik wist van het feest en ik wist dat jij hier zou zijn. Tussen twee haakjes: jullie beveiligingsteam is niet zo alert als het zou moeten zijn. Ik had er nooit in mogen slagen zo dicht bij je te komen. Maar het is me gelukt, en daar stond je, en je zag er zo prachtig uit. Als een prinses. Maar je was dan ook jezelf.’


  Hij zweeg en keek haar berouwvol aan. ‘Ik leg het niet goed uit, hè? Het was alleen… Toen ik in je ogen keek, zag ik niet prinses Charlotte, maar ik zag Lotty, de Lotty die ik zo heb gemist en bij wie ik thuishoor.’


  ‘O, Corran…’ Lotty’s mond trilde, en Corran liet de stola los om haar handen vast te kunnen pakken.


  ‘Alles wat ik je grootmoeder heb verteld, was waar. Ik ben niet verliefd op prinses Charlotte, maar ik ben verliefd op jou. Zeg alsjeblieft dat je mij ook hebt gemist, Lotty. Zeg dat je me nodig hebt en van me houdt, al is het maar een heel klein beetje.’


  ‘O!’ Haar stem brak. ‘Natuurlijk hou ik van je!’


  Tranen rolden over haar wangen toen hij haar hard tegen zich aan trok en zijn armen eindelijk om haar heen kon laten glijden. Ze begroef haar gezicht tegen zijn borst en huilde. Hij fluisterde lieve woordjes in haar haren.


  ‘Ik ben zo eenzaam geweest zonder jou. Maar nu ben ik gelukkig,’ snikte ze.


  ‘Je klinkt niet erg gelukkig,’ zei Corran.


  Ze schonk hem een waterig lachje. ‘Maar dat ben ik wel,’ verzekerde ze hem, haar armen om zijn hals slaand.


  Ze kusten elkaar. Behoedzaam, alsof ze niet konden geloven dat ze weer samen waren en elkaar weer konden aanraken.


  Lotty’s hoofd tolde van geluk. ‘Weet je het zeker?’ mompelde ze tussen twee kussen door. ‘Ik wil niet trouwen omdat het zo hoort.’


  Corran duwde haar naar de bank en vlijde haar in de kussens. ‘Dat mag jij bepalen,’ zei hij. ‘Als je vastbesloten bent je reputatie te ruïneren, gaan we in zonde leven en kun jij een lange neus trekken naar de pers. Zolang we samen zijn, kan het mij niet schelen.’


  Hij legde zijn handen op haar buik. ‘Maar ik denk dat we net zo goed kunnen trouwen. Ik zal zorgen dat onze kinderen weten dat hun moeder een ondeugende prinses is, en jij kunt net doen alsof je onconventioneel bent.’


  Lotty schoot in de lach. ‘Ik heb lang genoeg gedaan alsof,’ zei ze. ‘Heb je me dat al vergeven?’


  ‘Alleen als je met mij terugkeert naar Loch Mhoraigh.’


  ‘O, dat zou ik heerlijk vinden,’ verzuchtte ze.


  Corran schoof overeind en trok haar met zich mee. ‘Waarom heb ik nu het gevoel dat er een “maar” aankomt? Wil je soms liever in Montluce blijven?’


  ‘Nee. Vanaf morgen zal Caro prinses van Montluce zijn en kan ik mijn taken aan haar overdragen. Ik dacht ook niet aan mijn verplichtingen hier.’ Ze haalde diep adem. ‘Montluce is het probleem niet. Ik ben het,’ zei ze. ‘Ik ben echt niet de juiste vrouw voor jou, Corran.’


  ‘Dat ben ik niet met je eens,’ zei hij. ‘Je bent dan misschien niet de beste kok ter wereld, maar je hebt handige sociale vaardigheden. Als jij me niet had meegesleept naar de ceilidh en iedereen had betoverd met je charme, zou ik nog steeds geen contact hebben met het dorp. Ik ben de afgelopen tijd overspoeld met stoofpotten en cakes van Betty en alle anderen in het dorp die medelijden met me hadden omdat ik zo stom was geweest je te laten gaan. En je hebt indruk gemaakt op Dick Rowland, want hij gaat investeren in het landgoed. Dat is veel nuttiger dan tractor te kunnen rijden of te kunnen helpen in de lammertijd.’


  Lotty kwam nog wat verder overeind. ‘Dat is misschien wel waar. En ik kan schilderen en schoonmaken.’


  ‘Maar je gaat niet meer hard werken totdat de baby is geboren,’ zei hij op ferme toon. ‘Je gaat je maar gewoon concentreren op mij gelukkig maken.’


  ‘Nou, als het dan echt niet anders kan…’ zei ze terwijl ze haar armen om zijn hals sloeg. ‘Ik ben Caro’s bruidsmeisje, dus we moeten blijven tot het huwelijk is gesloten. Maar daarna gaan we naar huis.’ Lachend zette ze haar tiara af. ‘Dan ben ik geen prinses meer.’


  ‘O, maar jij zult altijd mijn prinsesje zijn.’ Hij nam de tiara uit haar handen en zette hem weer op haar hoofd. ‘Maar je zult ook Lotty zijn, echtgenote en moeder. Jezelf.’


  ‘Nooit meer doen alsof.’ Lotty realiseerde zich dat dat vanaf nu echt verleden tijd zou zijn.


  ‘We zullen onszelf zijn en eerlijk tegen elkaar. We zullen van elkaar houden en samen zijn. Wat wil een mens nog meer?’


  Ze dacht aan het grijze huis aan het loch, aan de heuvels en de koele schone lucht. En ze dacht aan Corran, aan het leven dat ze zouden delen en aan het kind waarvan ze zouden houden.


  ‘Niets,’ zei ze. ‘Helemaal niets.’


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3304 Zijn diepste verlangen van Janette Kenny


  (Wolfe Manor)


  Wanneer Rafael met zijn vrouw, topmodel Leila Santiago, zijn toekomstplannen bespreekt, reageert ze tot ontzetting kil en afstandelijk!


  


  3305 Hartstocht en strijd van Helen Bianchin


  Raul en Gianna lijken een perfect paar, maar spoken uit het verleden bedreigen hun huwelijk…


  


  3306 Onmogelijke begeerte van Trish Morey


  Hoewel Angie zijn kind draagt, houdt miljardair Dominic Pirelli haar op een afstand. Hoe kan ze hem ervan overtuigen dat ze niet op zijn geld uit is?


  


  3307 Verborgen liefde van Melanie Milburne


  (De Sabbatini Broers)


  Luca Sabbatini is de enige man van wie Bronte ooit heeft gehouden. Toch is haar eerste neiging om hard weg te lopen wanneer hij onverwacht weer voor haar neus staat…


  


  3308 Schittering in de woestijn van Maggie Cox


  Gina krijgt de schrik van haar leven als ze wordt ze voorgesteld aan sjeik Zahir Kazeem Kahn!


  


  3309 Verraderlijke passie van Robyn Donald


  In niets lijkt Taryn op de harteloze verleidster die Cade had verwacht aan te treffen. Maar hoe onschuldig ze ook overkomt, hij is ervan overtuigd dat ze iets voor hem verbergt.


  


  3310 Onvoorziene verleiding van Lynne Graham


  (Perfecte minnaar, perfecte papa?)


  Jess had nooit op Cesario’s voorstel tot een zakenhuwelijk in moeten gaan. Nu is ze zwanger van een man die niet om haar geeft…


  Colofon
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